


10

11

LATIN—FIRST YEAR

MAaGOFFIN aAND HENRY

In both material and method of presentation, this book con-
forms to the spirit and specific recommendations of the Report
of the Classical investigation.

A mimeographed edition of this book was used in first year
classes and was revised and rewritten in the light of the criti-
cisms and suggestions of pupils and teachers.

Beginning with the second lesson, the pupil is trained to read
simple and connected Latin narrative based on material from
Roman history or classical mythology.

The vocabulary, inflection, and syntax are functional. They
are purposely incorporated in the narrative and are studied as
an aid to reading the Latin.

Ample opportunity is provided for gradual and thorough mas-
tery of the vocabulary., -

Oral Latin is provided through an abundance of exercises and
is used as a preparation for written composition. The exer-
cises are based either on the Latin story in the lesson or on
those previously read.

Many opportunities are provided for the stimulation of intel-
lectual growth.

The illustrations, with few exceptions, will enable pupils to
visualize Rome at the apex of her glory. Each is an integral
part of the book and has a purpose.

One lesson in every ten is devoted to derivation. In addition,
almost every lesson contains a Word Study based on the vocab-
ulary of that lesson.

The Latin motto and phrase or phrases that head each lesson
are explained in the lesson.

Descriptive paragraphs in English of either classical or modern
works of art, link the life of the ancients to our own,
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EDITOR’S PREFACE

The Climax Series of Latin textbooks for the secondary school,
of which this volume is the first, conforms both in content and
method to the recommendations made in the General Report of
the Classical Investigation,

The Series contains the material that has been sanctioned by
experience and also other material that may have a stronger
appeal to teachers and pupils of today. Latin, from the point
of view of linguistics, receives due emphasis and at the same time
its ethical, cultural, and literary values receive the attention
they deserve. From the outset, the material and method are de-
signed to cultivate interest in the study of Latin. By awakening
and developing an interest in Latin for its human significance,
it is believed that this Series will give the work in Latin re-
newed effectiveness.

The teacher will find this volume simple in language, modern in
method, insistent upon daily mastery and review, mindful of
derivative values, and provocative of independent thought.

Furthermore, the illustrations and the descriptions of them
provide many opportunities to deepen and widen the knowledge
and interest of the pupil in the life, language, and literature of the
Romans ; and the Latin stories portray the Roman characteristics
of fidelitas, honor, and simplicitas.

Rarer VAN DEMAN MAGOFFIN

New Yorx UNIVERSITY
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AUTHORS PREFACE

Following the appearance of the General Report of the Classical
Investigation, it became increasingly evident to teachers of Latin
that a new type of first-year Latin book was needed; one that
would in content and method conform to the recommendations
of this report. LATIN FIrsT YEAR aims to meet this need.

The mimeographed edition of this book was used in first-year
classes by one of the authors and by other teachers. The results
obtained were most satisfactory both with respect to the rapidity
with which pupils gained command of a reading vocabulary and
to the effectiveness of the method of presentation. In the light
of the penetrating suggestions and criticisms made by the teachers
and pupils who used the mimeographed edition, it was thoroughly
and carefully revised. This volume. is, therefore, the product
of schoolroom use.

Beginning with Opusculum Secundum, the pupil is trained to
read Latin for the content, and not as an exercise based upon
grammar. In each opusculum, the Latin to be read is simple and
connected narrative based upon material from Roman history
and classical mythology which upholds the ideals of conduct and
devotion characteristic of the ancient Romans.

The vocabulary, inflection, and syntax presented in each
opusculum are based on the Latin narrative in that lesson. In
this way they are presented as subjects for study in their proper
relation to the problems involved in reading Latin; that is,
they are treated not as ends in themselves but as essential aids
to the supreme end ; namely, the ability to read Latin with ease
and pleasure. By this method, the pupil has a real incentive
to study wvocabulary, syntax, and inflection, and thereby to
master them effectively.

The Latin story in each opusculum is told in the words of the
preceding vocabularies, or in the vocabulary of the opusculum in
which it occurs, and thus all the words in each vocabulary are
used again and again. They are also used in the exercises.

v
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By so doing, each word in the vocabularies is used ten times or
more, and thus ample provision is made for the gradual and
thorough mastery of the Latin vocabulary. In addition, there are
systematic vocabulary reviews at regular intervals. The words
in a story which the pupil should not yet make any effort to learn,
are given in translation. Any such that are to be learned later
are given in the appropriate vocabulary.

Intellectual growth is stimulated by many opportunities for the
development of both memory and logical thinking. For example,
in an early opusculum the word vestimenta is purposely left
untranslated, in a sentence with other words which the pupils
know or which are translated. In actual practice it was found
that the majority of pupils translated the unknown word vesti-
menta correctly, because of its context and its likeness to the
English words, vest and vestments. A small number of such
words have been introduced purposely at chosen places. Some
words, e.g., appropinquire, after being first translated and then
used several times in the same story, are not translated when the
word occurs again, because either memory or logical thinking
applied to the context is usually sufficient. In case of need,
these words are to be found in the Latin-English vocabulary.

The points of syntax are limited to those specified in the
Report of the Classical Investigation, and are purposely em-
bedded in the Latin stories. As has already been explained, the
treatment of these points is functional rather than formal.

Oral Latin, or composition, is provided through an abundance
of exercises, called Question and Quick Answer Practice, and is
used as a preparation for written composition. The latter is
approached through a series of carefully graduated exercises:
first completion exercises, then exercises with phrases for trans-
lation, and finally, exercises with English sentences for trans-
lation into Latin. An important innovation is that these
exercises are based either on the Latin story in the opusculum
or on those previously read. _

The motto at the beginning of an opusculum applies nea.rly
always to the Latin story or illustrates a grammatical point.
The description of the motto often refers to writers or writings
that pupils will meet later in their study of Latin.

AUTHORS' PREFACE vii

The debt of English to Latin is definitely recognized throughout
the book. The derivatives from words in the vocabularies,
given in the word studies, are listed in about every tenth
opusculum. Suggestions for their further study are made in
comments on the mottoes and in descriptions of the illustrations.

The illustrations, with a few exceptions, will enable pupils to
visualize Rome at the apex of her life and glory. Fach is an
integral part of the book and has a purpose. It either illustrates
the Latin story, vivifies the life and customs of the Romans, or
shows a reconstruction of the grandeur of ancient Rome. The
illustrations, particularly those reproduced from the Forti
paintings, were chosen for the purpose of showing that Roman
men, women, and children are worthy of admiration and respect.

To bring the physical features of this book into conformity with
its subject matter, the color of its cover is like the bright Pompeian
red as it appears today on the Street of Abundance in Pompeii.
On the front cover, the border is reproduced from a design
painted on an ancient Greek vase, and in the center is a reproduc-
tion of an Etruscan vase. The lettering is in Roman capitals.
The name for the Series is the word for ladder, both in Greek and
Latin, xAtpaé and climax. It suggests the basic idea for each
book of the Series, and for the Series itself, z.e., progress is made
one step at a time. The design on the copyright page is taken
from a beautifully painted ancient sarcophagus of terra cotta.

Acknowledgment is gratefully made to Signora Forti of Rome,
who gave us permission to reproduce photographs of paintings
by her deceased husband, a world-famous artist and archaeol-
ogist.

We are under great obligation to Mrs. Claire T. Mather of the
Franklin K. Lane High School, Brooklyn, and Mr. John Gummere
of the William Penn Charter School, Philadelphia, who used the
mimeographed edition, for their many helpful suggestions and
constructive criticisms.

We are under obligation to Miss Mildred Dean of the Central
High School, Washington, D. C., Mr. Thomas S. Cole of the
South Philadelphia High School, Dr. Walter A. Edwaxrds,
Chairman of the Latin Department of the Los Angeles High
School, and Miss Stella Aten of the Nicholas Senn High School,
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Chicago, for reading the manuscript with critical care and making
constructive suggestions. Acknowledgment is gratefully made
to Mrs. Cecil C. Craig (Miss Ruth Swan) of the University High
School, Ann Arbor, Michigan, who, because of her accuracy and
acumen, made many valuable suggestions and criticisms both
upon the manuscript and galley proof.

Our thanks are acknowledged to Dean Selatie E. Stout of
Indiana University for suggestions regarding the treatment of
derivatives, and to Professor Charles Knapp of Barnard College,
Columbia University, for suggesting the use of the provocative
word opusculum. We are grateful to Mr. Charles E. Spring-
meyer, Principal of the Franklin K. Lane High School, Brooklyn,
for many valuable suggestions.

Mrs. Joseph Clark Hoppin gave us the privilege of using from
her late husband’s work on Greek vase painting, Euthymides and
His Fellows, the lotus bud design for the cover. Professor
H. F. Rebert of Amherst College, and Mr. H. G. Marceau
permitted us to use the drawing, and the American Academy in
Rome granted us permission to use the photograph of their
reconstruction of the Temple of Concord in the Roman Forum.
Miles Masters, Instructor in Classics in New York University, and
William Roy Begg, Instructor in Classical Languages in the
Preparatory High School of the College of the City of New York,
assisted us in the preparation of the vocabularies.

To Professor Lillian B. Lawler, formerly of the State University
of Iowa, and now of the University of Kansas, we are indebted for
her delightful playlet, Senatus Populusque Rémanus, which has
been presented by first-year Latin pupils with great success.

In the Latin stories based on Greek and Roman mythology,
we have been privileged to follow the interpretation given by
Miss Frances E. Sabin, Director of the Service Bureau for Clas-
sical Teachers, in her Classical Mvyths That Live Today.

There have been many other persons who have helped in the
preparation of this book. To all such the authors acknowledge
their sincere gratitude.

Rarra VaNn DEMAN MAGOFFIN
MARGARET YOUNG HENRY
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ToGas In IMPERIAL FASHTON

Vergil called his countrymen géns togita, loga-clad people.
The graceful draping of togas is shown in this bas-relief. It
gives as it were a contemporaneous photograph, in marble, of
Marcus Aurelius, his wife, the empress Faustina, and an un-
known person dressed as the goddess Roma.

From anengraving by Piranesi A Reconslriction

THE GranDEUR THAT Was RoMe

When a visitor or a colonial came from his home to see Rome, and landed at
the quay near the island in the Tiber, what a stupendous mass of architectural
beauty met his eyes! It is no wonder that Rome was called the greatest city of
the ancient world.

I

OPUSCULUM PRIMUM

lesson first
1. PAX ROMANA

The Romans are the people who, thus far, have played the
greatest part on the world’s stage. Their first form of government
was a kingdom, which lasted some three hundred years; then it

was a republic for five hundred years; and then an empire for five
1



2 Pix ROMANA

Courtesy of Ralph V. D. Magofin

A Roman Roap

Roman engineers built thousands of miles of roads paved with stone or lava,
and that part of those roads which has not been taken up purposely, is as good to-
day as it was when it was laid down more than two thousand years ago. The
same thing is true of hundreds of stone, brick, and concrete buildings, aqueducts,
and bridges. The work of Roman military or civil engineers is still one of the
marvels of the world.

hundred years. During those periods, beginning in one little
town on the Tiber River, the Romans extended their power over
the entire world, as men knew it then. At the close of the Re-
public the Romans controlled a territory as large as the United
States. During the Empire, it became twice that large. The
Romans stopped the warfare that had been going on for hun-
dreds of years among the many small states that had now be-
come parts of the Roman Empire, and established for the first
time in the history of the world an international peace, which
history very properly calls the Roman Peace (Pax Romana).

True ROMAN SENATE 3

N
Courlesy of Ralph V. D. Magofin

Pont DU GARD

This bridge, which carried a Roman aqueduct over the Gard River in South-
castern France in Provence {from Latin provincia), is one of the engineering
triumphs of the Romans. The water ran through a channel which is above the
row of small arches. A man can walk upright through this channel without strik-
ing his head on the capstones. The aqueduct (from aqua, walfer, and dicere,
carry) is not in present use, but the bridge itselfis as irm now as it was when it
was built nearly two thousand years ago.

2. SENATVS POPVLVSQVE ROMANVS

The Senate and the Roman People founded many colonies
and established the first real colonial and municipal administra-
tion in the world ; in fact, their colonial and provincial adminis-
tration is often said to have been the best the world has ever seen,
although it is claimed by others that Great Britain, since the
Revolutionary War of 1775-1783, has done as well. Roman
soldiers were superior to all others of their own or of earlier times.

3. ROMAN LAW AND LITERATURE

The Romans set standards for the world both in civil and in
international law. In fact, their influence in that field is also



4 RoMAN Law anD LITERATURE

LaTin AND GREEK ALPHABETS

This illustration is reproduced from photographs of alphabets and letters
scratched on walls by Roman schoo! children. The middle line is the most inter-
esting for us. Just think! These letters were scratched nearly two thousand
years ago, yet we can read them easily.

One sees that E was written with two parallel vertical lines, and that our letters
J, U, Y, and Z are missing. The Romans added Y and Z to their alphabet towards
the end of the Republic in order to spell Greek words that had these letters, The
alphabet in the picture was scratched, therefore, before that time. I served for

both I and J, and are distinguished as T vowel and I consonant; V served for both
U and V in the same way.

an outstanding feature of legal history. The Roman Vergil is
the second greatest epic poet the world has produced. In Tacitus
and Livy the Romans had two of the greatest historians of all
time ; in Cicero, an orator second only to the Greek Demosthenes ;
in Juvenal, the best of all writers of satire; in Cicero and Pliny
the Younger, the two most delightful of the world’s letter writers,
Augustus, Vespasian, and Hadrian were three as successful and

Roman Coins

Ut

Ture CorossSEUM IN MINIATURE

These are the two sides of a large bronze coin issued by the Roman Senate in
honor of the deified emperor Titus (79-81 a.p.). The seated figure represents
Titus. On the reverse, the “ tail ” of the coin, is the Flavian amphitheater, often
called the Colosseum. Titus was one of the three Flavian emperors. B

The inscription, which you can read easily, is: DIVO AVG(usto) T(ito) DIVI
VESP(asiani) F(ilio) VESPASIAN (o) S(enatus) C(onsulto). Lack of space made
it usual then as now to abbreviate names and titles on coins. The letters within
parentheses simply fill out the abbreviated forms.

shrewd emperors as any country ever had. Julius Caesar.ranks
with Alexander the Great and Napoleon as one of the three
greatest-soldiers of the world; but he is much greater than they
because he was also a great statesman, an orator second in Rome
only to Cicero, and one of the world’s best writers of clear and
flowing prose. :

Rome left to the medieval and modern world a splendid legacy
in her codes of law, her genius in politics, her methods of govern-
mental administration, her monuments of everlasting stone and
concrete, and best and greatest of all, her wonderful language.



6 LINGUA LATINA

Fr LI‘b UBE'&T I‘o ST«EORIN TFpaxr INAPW

U“

1
;
v

LertERS CARVED NINETEEN CENTURIES AGO

Gnaeus Statilius Crescens Crescentianus, sevir Augustalis, quinquennalis and
curator of the orders of the Augustales and sevir Augustalis at Tusculum made
(this tomb) for himself and for his wife Statilia Atalanta and for their posterity
both male and female. Twenty-one feet wide and thirty-two feet deep (is the
burial lot). [Notice that the Latin does not mark quantities.]

4, LINGVA LATINA

Latin can be adapted to wider usage and to finer distinctions
than any other language except Greek. That in great part is
because Latin is an inflected language; that is, its words are
flexible, because changes can be made in their forms. The
words in a Latin sentence can be put in any order you please;
they cannot be misunderstood. By varying the order of the
words in a sentence, therefore, there are opportunities for shifts
in emphasis, for niceties of expression, for balancing of words or
phrases, that no language other than an inflected one can attain.
We ought to have a special interest in the Latin language because
it has given us two-thirds of the words in our own language.

Tur Latin LANGUAGE 7

From an engraving by Piranesi

A Consurar ToumB

This is the tombstone of a Roman consul, which, nearly two thousand years
ago, was cut in the solid rock of Méns Albanus in the .Alb'an Hills south of
Rome. In the center is the official curule chair above which is the eagle-headed
scepter. On either side are carved six complete fasces, 7.c., the ax andl the bundle
of rods, the insignia carried by the twelve lictors who always accompanied a consul
in public.

The Latin language, sharp and perfectly adapted to an exact
expression of ideas, may be compared to a valuable tool. The
literature that has come down to us written in Latin may be
thought of as a mine in which lie embedded the rich .and varied
experiences of a wonderful people. This mine will yield results
rich in proportion to the efforts put forth to obtain them.

The riches of Latin cannot be gained through translation. An
English translation of Latin is not so good as the origi.nal; it 'is
not one-half so good. Some day you may read an English classic
in a French or German translation. Then you will realize that
there is a spirit in your mother tongue that eludes interpreta-
tion into another language; that there is a soul in it that defies
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From an engraving by Piranesi

THE AQUEpUCT GATES

You can see at the top of the illustration remains of the three different water
Channel.s that were built, one above the other, on one row of arches, as Rome’s
population grew and needed more water. In the third century A.D 1:’)ecause of a
threatened invasion of barbarians, the Roman emperor of that tlmé built a new
wall arciund the city. The need for haste was so great that all structures along
th'e projected line of the wall were utilized as part of it, and so the arches of thi:
trlplel aqueduct were bricked up nearly to the top. The two wider arches shown in
the picture, which spanned Roman roads, were made much smaller.

translation. 1In learning to read Latin one gets the satisfaction
tha’.[ comes with the mastery of another language, as well as a
ff.eehng of understanding and of sympathy with a people long
since dead, but, oddly enough, all the more alive.

5. WHY WE STUDY LATIN

We ought to have good reasons for what we do. One’s mother
or f.ather, or friend, is sure to ask: ¢ Why are yo.u studying)r
Lat}n? ”  Parents rightly wish their children to study the
subjects that will do them the most good at the time and that

Way WE Stupy LATIN )

5

Courtesy of The Johns Hopkins Archaeological Musewm

Rouan, PockEr KNIVES

Roman boys and men carried knives just as we do. The blades, however, were
bronze. They took a very sharp edge, but needed honing oftener than our steel
ones. The handles of these knives were very artistic; ours are more practical. The
upper part of a blade can still be seen in the bone handle numbered 2. The blades
were shut into the sheath just as is done today. Note the sheath in the bone arm
of 6. Handle 1 is an ivory gladiator, 2 is a bone leg, 3 an ivory table leg, 4 and 6
are hands holding tablets, and 5 is an Atlas.

will be of the most service to them in later life.  On these grounds
there are excellent reasons for studying Latin.

There must indeed be good reasons for it, or millions of people
would not have been talking, writing, and studying Latin for more
than two thousand years. But if we do not know some of the
reasons why we are studying it, then we cannot answer such a
question fairly and squarely.

One’s own language is one of the earliest, and at the same time
one of the most priceless of one’s possessions. For us, however,
after our mother tongue, a knowledge of Latin is very useful and
practicable. More than three-fifths of the words in the Eng-
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: o o
From a painting by E. Forii Courtesy of Signora Forti

Royman Froras anND SicriiaN FLOWERS

Roman ladies loved flowers then as American ladies love them now. They were
also particular then, as now, in their choice of new varieties. The florist has potted
a species from Sicily and is explaining its merits to his two fair customers.

lish language are Latin or derived from Latin. Almost every
technical term in biology, botany, zotlogy, geology, and chem-
istry comes from Latin or Greek. Most lawyers and doctors
have studied Latin. Law books are full of Latin phrases.
Many doctors write their prescriptions in Latin. The labels on
bottles in drug stores are in Latin. Latin is required by law in
many states as a preparation for the study of law, medicine,
and pharmacy. Without Latin, the full meaning of most Eng-
lish words cannot be obtained; without Latin, the expression
of clear and concise English is harder to attain. The more
Latin one knows, the better he can read, write, spell, and under-
stand English.

English, as we have said, is made up of words nearly two-
thirds of which are of Latin origin. Nearly one-third of the

ENGLISH DERIVED FROM LATIN 11

i . e T g S i O 3 T
From a painting by E. Forli Courtesy of Signora Forti
ANTIQUITIES FOR THE ANCIENTS

1t takes imagination to realize that the ancient Romans of 2000 years ago were
the moderns of their day. They went to the sales exhibits of antiquities that had
just arrived from Greece, Syria, or Egypt to see pieces of art as ancient for them
as Roman antiquities now are for us. Rover, Errdns, was nearly as common a
house dog 2000 years ago as he is today.

rest are of Anglo-Saxon origin. Anglo-Saxon has been called
the bone of our language, and Latin its brain. At all events,
a knowledge of Latin, this language which has been used for
more than two thousand years, helps us to spell, talk, write,
and think. As the brain of our speech, it is a great inherit-
ance. It can be said truthfully, therefore, that Latin is of
great practical value.

6. LATIN, ANCIENT BUT STILL IN USE

Since at least five hundred years before Christ, Latin has been
in continuous use in many places throughout the civilized world,
and as you have just learned, is still widely used.



1z A GREAT PEOPLE

7. MENS SANA IN CORPORE SANG

The meaning of the Latin phrase above is a sound mind in a
sound body. We can have a sound body and increase its physi-
cal power only by proper exercise; we can have a sound mind
only by increasing its intellectusl power with mental exercise.
The study of Latin is a splendid mental exercise. While study-
Ing it, we are at the same time studying the life, customs, history,
art, and ideals of a great people.

In Latin there is the stored-up experience of nearly a thousand
years of history, science, medicine, literature, politics, engineer-
ing; the life, in fact, of a people who did big things in a big way,
a people who have left for us a written inheritance from which
we may choose the part that will enlarge our vision, store and
exercise our minds, make profitable our leisure, make more profit-
able our labor, and make our lives richer.

In addition to what has been said about the deeds and the
language of the Romans, it is Interesting to know that they were
real men and women of strong character, with human interests,
eager minds, and social problems much like those of ours today.
In fact, the Romans of two thousand years ago are more like us
in most ways than any other people between their time and ours.

8. THE PRONUNCIATION OF LATIN *

In Ttaly, France, and Germany Latin is pronounced as if it
were Italian, French, or German. We used to pronounce Latin
in this country as if it were English.  Scholars of all countries
were finally agreed as much as fifty years ago that the pronun-
ciation of Latin, as the Romans themselves pronounced it, was
pretty well known. The Roman pronunciation, therefore, has
been adopted by most universities and colleges and by nearly
all public and private schools. Some schools and colleges have
preferred to keep the English or the Continental pronunciation.

* The teacher may prefer to use Sections I-7asa

n introductory lesson and the rest of this opuscu-
um for later reference.

PRONUNCIATION OF LATIN 13

One way we recognize a foreigner is by -the'way. he mispro-
ounces English ; the people of other countries hkew1sei recognize
. ’ ' i their languages.
i 7 the way we mispronounce
us as foreigners by t . §
We cannot expect to pronounce Latin exactly as the P.;)rnzls
did; but with a little care we can learn to pronounceEl G; hy’
W’CH’ Think how badly many of us pronounce our own Englis f
If vs'ze will remember a few things about the Pronunqatlon )
Latin, the rest will come by practice and imitation.

9 PRACTICE IN PRONUNCIATION

There is one way, and one way only, to ar.rive athi.ihe co:;;i
pronunciation of Latin in the quickest. an.d easiest fastl(;rcll.ler o
way is to imitate aloud the prgnglnuatrl(;r; to; 3;01111; d:rstanc.l o
makes no difference just now whe er or not y rtand te
meaning of the Latin words. The main thing is to plrfotO nce the
Latin correctly. You should not try ﬁ.rst by. yourset read the
selections given here. You should wait until your eac o

r you, and be sure you have ma,ste.:red the L(fttln sounds,
;}Zi;:: a}rlld ,quantities (quantity, as :apphed to thm), re;eé)sti’iz
the length of syllables, whether written or spoken éls otice
the little marks, like dashes, over many of the Yovtv o in the
following Latin. They show tlhe quantity, that is to say,

se particular vowels.
leI}?E_[l‘thflat,?toang largest single legacy of Rpme ” was the trarésli;
tion, called the Vulgate, of the. Holy-f Bible by St. Jerom
403 A.D. Let us begin our practice with:
THE TWENTY-THIRD PSALM
Dominus regit mé, et nihil mihi dfaerit;
In locd pascuae ibi mé collocavit.
m refectionis édiicavit me:
Sujzilririgumameam convertit. DEeéduxit mé
super sémitis itistitiae, propter nomen suum.
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Nam, et si ambulaverd in medié umbrae
mortis, nén timébd mala: quoniam td mécum es.
Virga tua, et baculus tuus, ipsa mé consdlata sunt.

Parastl in conspectld med ménsam, adversus eds,
qui tribulant mé. Impinguasti in oled caput meum:
et calix meus inébrians quam praeclarus est!

Lt misericordia tua subsequétur mé omnibus diebus
vitae meae: Et ut inhabitem in domd Domini, in
longitidinem diérum.

All of us know America. Therefore, in learning to pronounce
a Latin translation, it will be easy to match the Latin and Eng-
lish words. The first and fourth stanzas are translated here for
practice in pronunciation.

AMERICA

Patria dulcis, libertatis terra Patrum auctdri libertitis Ded

Tée, cand té. Canimus té.
Terra ubi mortul progenitdrés, Splendida terra semper sit
Gloriae terra Peregrinatorum ; nostra,

Ex montis cuiusque lateribus Sancta cum libertitis ldce,
nunc Protege nos vi Tua, precamur,
Resonet vére libertas. Deus Magne, Réx noster.

10. HOW TO READ LATIN

You can learn to read Latin just as you have learned to read
English in school. In English, we begin with the simplest words
and sentences, and in successive years we advance step by step,
slowly, from English that is simple to English that is more
difficult. That is exactly the way we should do in Latin.

You also learn to read Latin by reading more Latin. That
can be done only if the reading grows harder gradually and not

How 10 READ LATIN I3

From a painting by E. Forti Courtesy of Signora Forti
ReapinGg LaTiN

A young Roman official is reading to his sister and sweetheart the fourth book
of Vergil’s Aeneid, which contains the romantic and tragic love story of Dido,
queen of Carthage. Four papyrus rolls lying on the floor contain the first three
books of the poem and one other book which he took by mistake out of the
library box. The other books are still in the round box at the Roman’s feet.

The youth and his sister are children of the family of the Vettii who lived in
Pompeii. Beyond the column at the corner of the garden is a bronze fountain
piece, a little boy holding a duck, from the bill of which the water spouts. On
the wall back of the left shoulder of the young man are painted four Cupids who
wear butterflies” wings and who are driving fawns in a mimic chariot race.

by leaps or bounds, and if the text in Latin contains material
of such interest that you are eager to read more. Interest can
be aroused, quickened and increased if the life and times of
those wonderful Romans are made vivid by the use of pictures.
We will all read more Latin if we begin with easy and interesting
stories and progress through reading matter which becomes
harder very gradually, but which, at all events, remains interest-
ing matter.
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You should read Latin as Roman girls and boys did. The
read each phrase as they came to it. There is no sentence H}lr
correct Latin that will not give up its meaning if its words and
phrases are taken in order one at a time as you reach them

.When you read Latin you should put your mind on it. .You
will find that you know a great many Latin words, because the
are either so nearly like English words of the sarr;e meaning ;)}1"
exactly the same; e.g., poéta, poet; error, error. 1In the sto,ries
you will find the meanings of other Latin words given in Eng-
lish below the words to which they refer. The meanings of
others will be found in the vocabularies. You should learn the
words in each vocabulary, as you go along.

The sure way of being successful in the study of Latin is to learn
each day’s lesson thoroughly. If you keep your mind on your
work while you are studying, and prepare yovur work every day
anfi not part of the time, you will be successful. If you will do’
this, then you are made of the same stuff as those old Romans
who became lords of the world, because they were not afraid 01,?
work, and because they never gave up what they had set out to

do. A phrase of the Roman poet Vergil bears exactly on this

point. _He said possunt quia posse videntur, they can, because
they believe ithey can.

11, THE LATIN ALPHABET
Alphabet. The Latin alphabet has twenty-three letters:
ABCDEFGHIKLMNOPQRSTVXYZ

The letters 7 and V each did duty for the sound both of vowel
and consonant. In the middle ages two other letters were intro-
duced: J for the sound of I-consonant, and U for the sound of
V-vowel. Latin had no W. In fact, the Latin alphabet had only
twenty-one letters until the time of Cicero, when ¥ and Z were

VOWELS AND DIPHTHONGS 17

introduced in order to be able to spell properly words from Greek,
which had upsilon and zeta (= ¥ and Z) in its alphabet.

Vowels. The Latin vowels, as in English, are a, €, 1, 0, u (y).
These vowels differ in quality, quantity, and sound. Those
uttered in the back of the mouth, a, o, and u, are called open
vowels ; those uttered in the front of the mouth, e, i (y), are called
close vowels. The quality, open and close, refers to the position
of the organs of speech.

Quantity refers to the time taken in pronunciation. Vowels
are said, therefore, to be long or short. In theory one should take
twice the time of a short vowel in pronouncing a long one. We
find it hard to do, but the Romans did not. For example, a
Roman had to pronounce mala, maala, because if he said mala,
he would have been talking about evils, not apples.

There was practically no difference in sound between long a
and short a. The latter was simply pronounced more quickly.
But there was a difference between the long and the short sounds
of the other vowels.

In this book, long vowels are indicated by a long mark (-) over
them ; short vowels are unmarked.

The sounds of the Latin vowels may be distinguished thus:

Lat. Eng. Latin Lat. Eng.
i = g in father ——> FAMA  <— a =aindlong
& =c¢ in they —> SEDE <«~— e = ¢indeck
i =i incaprice —> RISIT ~<— {i=iinsit
0 = 0 in cone ——> CONOR =<— o =oinnor
i = u in rude —s RUDUS —=— u=uinpull

Diphthongs. Two vowels sounded as one syllable are called
a diphthong. Diphthong means double sound. The Romans
of the time of Cicero and Vergil pronounced each sound sepa-
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rately, but as pronunciation became faster or more careless

?
!aoth vowels tended to run together, and become slurred almost
into a single sound,

ae = ai in aisle eu = eh-00 pronounced quickly
au = ow in cow oe = oy in boy
el = e/ in rein ui = oo-ee pronounced quickly *

. Consoz‘lants. Most of the Latin consonants are sounded as
in En‘ghsh. There are, however, the following important
exceptions ;

¢ and ¢h are always sounded like %, or like ¢ in call, .e., with a
hard sound. ,

g has always a hard sound, as in get.

i-consonant (7) has the sound of v in yet.

s and x have a hissing sound, as in sex.

t has always a hard sound, as in native ; never as in nafion.

v has the sound of w.

The two Latin consonants that cause the most trouble are the
two that can be explained in a very clear and interesting way
These consonants are ¢ and v. .

Let us take the names of the three Latin literary men, some of
whose writings are read in the second, third, and fourth years of
preparatory schools or high schools, namely, Caesar, Cicero, and
Vergil. The Romans pronounced their names, Kaisar K£k67’0
and Wergilius (or Ooergilius). How do we know? ,Becausé
we have a number of Greek inscriptions that were made while
those men were alive, or shortly afterwards, in which an attempt
was made to write, according to Greek pronunciation, the exact
sounds of those Latin names. Greek has been a, spoken and writ-
ten language from long before the Christian era until today, and
most of its consonantal sounds have always been the s,ame.

* Compare cui (kwee) and French oni (wee).

PRACTICE IN PRONUNCIATION 19

Therefore, when we have the Roman word Caesar spelled in Greek
as Kaisar, Cicero as Kikeron, and Vergilius as Ouergilios, we have
the clear proof that Latin ¢ sounded like £, and that Latin

v sounded like oo or w.

PRACTICE IN PRONUNCIATION

A ROMAN BO-PEEP

1. Exiit dilaculo 2. Sunt in grege parvuld
ristica puella ovis et asella,
cum grege, cum baculd, vitula cum vituls,
cum land novella. caper et capella.

3. Conspexit in caespite
scolarem sedére :
“ Quid ti facis, domine?
Veni mécum lidere!”

This poem tells us that a farmer’s daughter took her father’s
flock to pasture; a sheep, a donkey, calves, and goats. She
probably forgot all about them, because, as the poem says, when
she saw a scholar sitting on the turf, she said: “ What are you

doing, Professor? Come and play with mel”
The Romans also wrote and spoke Latin in which the sound

was suited to the sense of the sentence.
For example, the Roman poet Horace wrote the following line

which represented whispering, both in sense and in sound:

Stridere sécréta divisds aure susurrés,
Secret whispers stole buzzing into listening ears.

Three other lines of the same sort are:

Cuciili cuculant et rauca cicada fritinnit,
The cuckoos cuckoolate and the cicada raucously crickets.
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At tuba terribili sonitd taratantara dixit,
But the tuba with a terrific blast, blared out, laratantara.

Quadrupedante putrem sonitt quatit ungula campum,
141 -
And shake with horny hoofs the solid ground.” (Dryden)

Thus do we, in practicing the pronunciation of Latin, gain an
unforgettable idea of some of the ways the Romans loved to play
with words.

There are quite a number of Latin palindromes. Palindrome
an English derivative from Greek, means running back the sam;
way. The best short example is s nummi, imminis, which reads
the same way backward as forward. The translation is, if (you
?ave enough) of money, (you will be) immune (from the law). 1t
is what a lawyer is supposed to have said to a client. This is
a ““joke” sentence, of course, gotten up because it made a
palindrome.

. Another palindrome on which you can practice pronunciation
1s: Anna tenet mappam, madidam mappam tenet Anna, Anna
holds a towel, a wet towel Anna holds.

R O T a s The most interesting thing of this sort is a
P E R A table, shown here, of five words which was
E N E T found many yearsago at Cirencester, England,
R E P O scratched on a piece of ancient wall-plaster.
A T 0 R Fach of the words can be found four times.

The translation of the words is, Arepo, the sower, holds the
wheels at work.
T I M E

I T E M

w > O

There is at least one English word of four
letters, time, which can be used in this same way,
and which, when pronounced ti’ms, is a Latin
E M I T imperative that in English means be afraid !

All four words are Latin, but they do not make a Latin sen-
tence.

M E T I
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The Romans loved to play with words, just as we do. They
had a saying that meant doing something with love, by habit, with
voice and deed, which was popular because of the clever way one
began with the first word and then cut off the first letter of each
word as one went along: amdre, more, Ore, ré.

We say ““a bird in the hand is worth two in the bush.” The
Roman made a rhyme with his similar saying,

Est avis in dextra A bird in the hand
Melior quam quattuor extrd Beals four out of hand

The Romans also made many verses in which the words all
began with the same letter, as the English line ““ apt alliteration’s
artful aid ” will explain. Several such alliterative (= letters
alike) Roman lines are:

Fer firmé, facilis fiet fortina ferends,
Bear yourself firmly, and good fortune will follow easily.

Machina multa mindx minitatur maxima mris,
Many a huge threatening engine of war threatens the walls.

In learning to pronounce Latin there is no reason why we should
not enjoy it as we go along. Therefore, as your teacher pro-
nounces Latin sentences for you to imitate, notice how the Ro-
mans played with words, how their common sayings hit the point,
and how easily they could talk to one another.

The Roman poet Juvenal wrote, Cum poscés, poscés Lating,
When you ask, ask in Latin. You will be surprised how easily
you can learn to say to one another many Latin sentences;
almost as easily as you can French or German sentences. When
you are asked to come to dinner at someone’s house and cannot
go, you can say : Please excuse me, I beg of you, but I’m dining at
home; in Latin, Exciisaitum habeds mé rogd, cénd domi. The
English in italics is not an exact word for word, or literal, trans-



22 AN INTERESTING INSCRIPTION

Courtesy of The Johns Hopkins Archaeologicul M usewm
Tuere WERE Rouman Doctors 1IN THOSE Davs

Tiberius Claudius Eunus was the cradle companion, cindrius, of the Emperor
Nero, and Tiberius Iulius Secundus was an ear doctor, medicus auricularius.

lation of the Latin. It is not meant to be literal. But it says
in polite English what the very polite Latin sentence means.
If you learn to pronounce this polite excuse, you may be sure
you will be saying the right thing in the right way, whether or
not you can translate the Latin exactly. Or if you want one of
your iriends to come to your house tomorrow, say, Ord t&, amice,
ut crds ad mé venias, which is, exactly, in literal English, I beg
you, (my) friend, that you will come tomorrow to me (to my house).

LaTiNy 1N CONVERSATION 23

Practice not only makes perfect, but it increases speed. If
you know some Latin words and sentences, why not practice
them? Why be as “silent as the grave,” as we say, or, as the
Roman said, more mute (dumb) than a fish, magis mitus quam
piscis? You can learn to use simple Latin phrases ¢ in the twin-
kling of an eye,” as we say, or as the Roman said, quicker than
asparagus can be cooked, vélocius quam asparagl coquantur.

TWO WORD PUZZLES
Ultrd nols loqui, sed do responsa loquentl.
Voluntarily I am unwilling to speak, but I give
replies to the speaking one.

Morded mordentés, ultrd ndn morded quemquam ;

Sed sunt mordentem multi mordére parati:

Némb timet morsum, dentés quia non habed tllos.
I bite the biters, voluntarily I bite no one, but

many are ready to bite the biter; no one fears the

bite, because I have no teeth.



From a painting by E. Forli Courtesy of Signora Forti
A RouMaN STREET

I
OPUSCULUM SECUNDUM

12 VIA
In via est cisterna. In cisternd est aqua. Clara hydriam
well pitcher
portat. Galba Clirae aquam dat. Stella stat et Claram
to Clara

spectat.

Read this story aloud after your teacher. Try to get the
meaning of each sentence directly from the Latin by referring to
the objects and actions in the picture as they are pointed out by
your teacher. Read the story a second time, referring to the
vocabulary. Then translate the story into good English.

In reading Latin be sure to pronounce every letter. You
should give a long vowel about twice as much time in pronunci-
ation as a short vowel. A Roman girl or boy took nearly twice as
much time to pronounce the first a in Clara as the second a.

24
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Latin words of two syllables are always accented on the first
one. The accents are marked in this opusculum and the two
following ‘opuscula. Thereafter, words of two syllables will not
be divided into syllables or accented.

13. VOCABULARY

Pronounce these words after your teacher. With the aid of
your teacher you can learn how to pronounce Latin vowels and
consonants.

a’qua water dat gives
vi’a street, road est is
Cli’ra Clara por’tat carries
Gal’ba Galba spec’tat looks at
Stel’la Stella stat stands

14, STUDIUM GRAMMATICUM

The Noun. A noun is the name of a person, place, or thing;
for example, aqua, wafer. The name of a particular person or
place is called a proper noun; for example, Clara, Clara; Roma,
Rome. v

The Verb. A verb is a word that tells what some person or
thing does or is; for example, dat, gives; est, is; portat, carries.

The Sentence. A sentence must express a complete thought,
and it consists usually of at least two parts, a noun and a verb.

Examples: The man drives Galba stands
The pigeons fly The boys play

The noun about which something is said is called the subject,
and is in the nominative case; the verb, which tells what the
subject does, is called the predicate. No matter how short a
sentence may be, it must always have these two parts, the
subject and the predicate.
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Learning Latin. In learning a language not your mother
tongue, it is necessary to learn the words of that language
and their meanings. The lessons in this book, therefore, will
contain lists of Latin words with their meanings in English.
Such a list is called a vocabulary. If you learn these words
thoroughly, you will be able to read Latin stories without using
a dictionary. You will find you can remember the meaning of
a Latin word much more easily if you associate with it an
English word that is related to it in spelling and in meaning.
Two good ways to test yourself are:

1. Cover the English meanings, and then see if you can give
them while looking at the Latin.

» Cover the Latin words, and then see if you can say them
while looking at the English.

156. EXERCISE

Translate into English:
Stella Claram spectat. Galba dat. Aqua estin cisterna.

Write in Latin:
Stella stands. Clara looks at Stella.
16. WORD STUDY

With what words in the vocabulary are aquarium, data, porter, and
spectacle connected?

A JoviaL FACE oF YORE

ATHLETICS IN PAINTED SILHOUETTE 27

PANATHENAIC VASES

A beautifully painted vase was given to every winner in the
All-Athenian games. On one side of it was painted an Athena.
On the other side an athletic event was depicted. A certain
American coach of a college track team was shown the photo-
graphs of the running races on the vase at the right end of the
upper row and the two vases in the middle of the lower row.
The coach did not know the photographs were of paintings
made 2500 years ago. He said without hesitation that the
young men on the vase on the upper row were running the
220,” those on the second vase from the left in the lower row,
the 100-yard dash, and those on the next vase, the mile. He
could tell by the “form’ which, as you can see, was as well
known two thousand five hundred years ago as it is today.



From a painting by E. Forti . Courtesy of Signora Forti
Music AT A Roman ViLLa

II1
OPUSCULUM TERTIUM

HODIE, NON CRAS

Do it now is one way of saying in English this Latin phrase
which means, literally : foday, not tomorrow. The Roman poet
Horace said nearly the same thing in his famous phrase carpe
diem, seize the day.

17. POETA CANTAT

Villa alba prope aquam stat. Féminae villam amant.

near

Poeta et puella stant, féminae sedent. Puella est pulchra.
sit

Poéta poéma cantat. Féminae pogtam spectant.
18. VOCABULARY

You cannot read without words. If you learn thoroughly each
word in each vocabulary, as you go along, you can read your
Latin easily. By reviewing thoroughly every day the last vo-
cabulary you learned, you will not be likely to forget any words.

28
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You will see that the four nouns in this vocabulary end in -a.
This is the ending of Latin nouns of the first declension in the
nominative singular.

f&’mina woman pul’chra pretty
po &’ta poet _ a’mant love
puel’la girl can’tat sings
vil'la villa, country-house sunt are

al’ba white et and

19. With what letter did every noun in the vocabulary of the
last lesson end? For the present we are going to study only
those nouns that end in -a in the nominative singular.

To make most English nouns plural, we add -s to the singular;
for example, girl (singular), girls (plural). In Latin, all nouns
of the first declension that end in -a in the nominative singular
end in -ae in the nominative plural.

Singular Plural
puel’la girl pu el’lae girls

20. With what letter did every Latin verb in the last lesson
end? The ending of every Latin verb in the third person singular
active is -t; the ending for the third person plural active is -nt.
These are called personal endings.

po &’ta can’tat the poet sings
po &’tae can’tant the poets sing

21. Omission of the Subject Noun. In Latin it is not always
necessary to have a subject expressed. Vocat, for example, may
be a complete sentence, because -t shows that the verb is third
person singular. Therefore vocat, if there is no noun in the
nominative case, means ke calls, or she calls, or it calls. 1In the
same way, vocant may be a sentence meaning they call. So you
see the ending of a verb often shows what the subject may be.
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22. The Adjective. An adjective is a word that describes a
erson, place, or thing; for example, pretty, white. Compare
1ese English and Latin phrases:

a pretty girl pu el’la pulchra
pretty girls pu el’lae pulchrae

Observe that in English the adjective pretty does not change its
delling when it becomes plural, but that in Latin the spelling
{ pulchra does change. Remember then, that when you use

noun in the nominative plural, the adjective that modifies it
wst be in the nominative plural also. Notice that in Latin
n adjective usually follows the noun it modifies.

23. Quantity. In this book long vowels will be marked to
how that they are long; but short vowels will be left unmarked.

24, ORAL EXERCISE

1. What is the ending of the nominative plural of nouns in -a?
. What is the ending of the third person plural of verbs in this
isson? 3. Explain how one word can be a sentence in Latin.
. With what do Latin adjectives agree? How does this affect their
ndings? 5. Translate: villa pulchra, villae pulchrae; via alba,
iae albae; pogta cantat; puella stat; puella et poéta stant.

25. WRITTEN EXERCISE

Write in Latin @ pretty girls; white villas; pretty streets.

Complete: 1. Puellae bonae sta—. 2. Poéta (sings). 3. Puella
ulchra (is). 4. Féminae pulchr— (are).

26. WORD STUDY

With what words in the vocabulary are album, amiable, cantata, and
sminine connected ?

IMpERIAL RoMAN MONEY 31

4

IMPERIAL RoMaN MoONEY

Coins 1 and 2 are the obverse and reverse of a gold coin of
Caesar Augustus; 3 and 4 show Agrippina, and a state coach,
carpentum. ‘The others are: Galba (5), Vitellius (6), Domitian
(7), Trajan (9), Hadrian (10), and Sabina, Hadrian’s wife (11).
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v
OPUSCULUM QUARTUM

EGO SUM REX ROMANUS ET SUPER GRAMMATICAM

At the Council of Constance in 1418 A.D., the Emperor Sigi§-
mund spoke in Latin, which was the international language. His
Latin, however, was so faulty that a Cardinal corrected him.
The reply of the emperor was the Latin sentence above. The
Cardinal probably said — under his breath — Novus réx, nova
18x, a new king, ¢ new law.

27. NIHIL SUB SOLE NOVI

In hic pictira viam vidémus. Via longa nén est. In via
this we see ’
puer, duae columbae, porta, duae puellae, casae multae sunt.
boy two

Puellae sunt Cornélia et Iilia, puer est Marcus. Puellae vocant,

“Da nobis aquam |’ Marcus aquam dat. Columbae aquam

give us

amant. Cir Cornélia et Tilia aquam non amant?
why
32

THE ACCUSATIVE SINGULAR 33

28. VOCABULARY
ca’sa house por’ta door
co lum’ba dove lon’ga long
Cor né&’lia Cornelia mul’tae many (pl. adj.)
Ia'lia Julia ndén not
Mar’cus Marcus in in
29. " NOTE ON THE MOTTO

Ego sum réx Roémanus, etc.: in many of the lessons in this book
you will find beneath the lesson headings a Latin motto or sentence.
Usually some word or words in the motto will illustrate the grammar
of the lesson. Sometimes it will also apply to the picture. The trans-
lation of the Latin sentence used here is I am the Roman king and
above grammar.

30. : STUDIUM GRAMMATICUM

The direct object of a verb is the noun or pronoun that re-
ceives the action of the verb. For example, in the sentence ke
sees the boy, boy is the object of the verb sees. In English, the
object is said to be in the objective case.

In the story, notice the words viam in line 1, and aquam in
line 4, fifth word. Viam is the object of the verb vidémus ;
aquam is the object of the verb dat. In what two letters do
these nouns end? Find in the story three other instances of
aquam used as object of a verb. ’

In Latin, the direct object of a verb is in the accusative case.

Nouns of the first declension that end in -a in the nominative
singular end in -am in the accusative singular.

In line 3 of the story, what is the subject of sunt? What is
the subject of est? In what case are Cornélia, Iflia, Marcus?
How are these three nouns used? Why is it correct to say “ It
is he,” not, “ It is him ”’? In Latin, as in English, a predicate
noun is in the nominative case.
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31. ORAL EXERCISE

1. In what case is the direct object of a verb? 2. If a noun
ends in -a in the nominative singular, what is its ending in the
accusative singular? 3. What case is used in the predicate with the
verbs est and sunt?

Translate: 1. Casa est alba, casae sunt albae; via est longa, viae
sunt longae. 2. In pictiird sunt portae multae. 3. Marcus
puellam vocat. 4. Puella columbam amat.

32. WRITTEN EXERCISE

Complete the following sentences: 1. Columba aqu— amat.
2. Cornélia est puell— pulchra. 3. Cornélia et Talia sunt puell—
bonae. 4. Columbae alb— sunt in via. 5. Viam long— et cas—
alb— vidémus.

33. ) WORD STUDY

With what words in the vocabulary are multitude and portal con-
nected?
AN EVERLASTING ADVERTISEMENT
A Roman building contractor, before he died, modeled his own mausoleum.
It was to be built like a temple. Perhaps it was a copy of some temple he himself
had built. He advertised his business by having carved on the bas-relief a derrick,
with ropes and pulleys, and the big wooden wheel below in which, to get lifting
power, men walked around like squirrels in a tread-mill cage.

TOILET ARTICLES IN BRONZE 35

Courtesy of The Johns Hopkins University Museum

TOILET ARTICLES IN BRONZE

The pins numbered 4, 5, and 6 were used by Roman women
in their hair. Numbers 2, 3, and 10 are tweezers; 8 is a com-
bination piece, an ear pick and a nail cleaner. The lunular, or
moon-shaped piece 7, is a razor. It can be used today. It
takes as sharp an edge as steel, but needs to be stropped more
often. Numbers 1 and 9 may be called bath towels of anti-
quity. Before taking exercise the body was rubbed with oil.
After exercising, the oil and the dust that had collected on it
were scraped off before one could go into the pool or shower of
clear water. These scrapers, 1 and 9, were called sirigilés,
strigils. :
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GarBa RETURNS HoME

v
OPUSCULUM QUINTUM

AD CALENDAS GRAECAS

The calends was the first day of the Roman month. As the
Greeks did not have a corresponding word, to promise to
do something on the Greek calends was the polite way of say-
ing mever. The corresponding German saying is: Zu Sanct-
Nimmerstag, 70 S¢. Never's Day.

34. VILLA PULCHRA IN ITALIA
In 6ra maritimd villa pulchra est. Navicula ad &ram
seashore boat
appropinquat. In navicula Galba et nautae sunt. Pro
sailors Before
villa statuds, puellas, féminam, puerum vidémus. Fémina et
. boy we see

puellae statuas non spectant sed naviculam spectant. Galbam
. but

ssaliitant. Fémina est mater bona Galbae et puellirum. Fémina

wave to mother of the girls

36

THE ACCUSATIVE PLURAL PREDICATE ADJECTIVES 37

et puellae sunt Romanae. Villa in Italia est. Laetae sunt

femina et puellae quod Galba domi est.

at home
35. VOCABULARY
Ita’lia Italy Ro ma’na Roman
bona good ‘ap pro pin’quat comes near

laeta happy, glad ad to (prep. with accusative)
quod hecause {(conj.)

36. ! TOPICA GRAMMATICA

Notice sta’tu s, line 3. It is in the plural and is the direct
object of vidémus. Find two other nouns in the story which end
in -4s. How is each one used? Nouns that end in -a in the
nominative singular end in -am in the accusative singular, and
in -as in the accusative plural.

Predicate Adjectives. In the last lesson you learned that a
noun used in the predicate with est or sunt is in the nominative
case, as in English. An adjective used in the predicate with est
or sunt is called a predicate adjective. 1t agrees with the subject
in case and, therefore, in a simple sentence is in the nominative.
Example: f8’mi na est laeta, the woman is happy; puellae
sunt pulchrae, the girls are beautiful (668).

Observe laetae, line 1, this page. It is a predicate adjective
in the nominative plural. Can you tell why it is plural?

Division of Words into Syllables. There are three easy rules
for dividing Latin words into syllables :

1. A consonant, between two vowels, belongs to the second :
6’ra, ma ri’ti ma. '

2. In the case of a doubled consonant, the two consonants
are separated : pu el’lae.

3. Two or more consonants between vowels are usually sepa-
rated after the first consonant; but a consonant followed by 1
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but pa'tri a, native land. This rule does not apply to compound
words, which grammarians syllabify as if their parts were separate
words, for example, quad ri'ga. Your teacher will help you to
tell whether a word is compound or not.

37. ORAL EXERCISE

1. What is the ending of the accusative plural of nouns ending in
-a in the nominative singular? 2. What is a predicate adjective?
3. In what case is it? 4. Give three rules for dividing Latin
words into syllables. :

Question and Quick Answer Practice: 1. Ubi (where) est villa
pulchra? In Ita’lia est villa pulchra. 2. Quid (what) mater
videt? Nzavi‘culam et nautds mater videt. 3. Quid videt
Marcus? Villam et fé'minds videt Marcus. 4. Ubi nautae
sunt? In ndvi‘culd nautae sunt.

38. WRITTEN EXERCISE

Divide the followihg words into syllables, applying the rules given
above: gravidre, commdtus, periculum, confecta, templum.

Complete the following sentences: 1. Puellae nautassalita—. 2. Fé&-
mina (¢the sailors) spectat. 3. Naut— ad oram ap pro pin’quant.
4. Marcus (thewomen) saliitat. 5. Provilla sunt statu— pulchr—.
6. Puell— na vi‘cu lam spectant.

AN ANCIENT APARTMENT HOUSE

A MAIDEN GODDESS 39

This beautiful figure in mar-
ble, called the Dia'na of
Ga’bii, shows the costume of
an upper-class Roman girl.
The two large one-piece gar-
ments can be seen here. When
a girl had put on the under
garment, she was dressed. It
was draped in such a way that
it made a sort of combination
blouse and skirt. The skirt,
which usually hung almost to
the ankles, could be tucked
up, and held by a belt, as it
is here, to give free movement
for walking. The outer gar-
ment was so cut that when
fastened over the shoulder with
a brooch or button it hung in
graceful folds. This was the
formal or street dress as con-
trasted with the under gar-
ment, which was a house or
country dress.

)

Louvre, Paris

A MAamEN GODDESS




From a painting by E, Forti Courtesy of Signora Forti

THE MIRROR TALKS

VI
OPUSCULUM SEXTUM

DUX VITAE RATIO
The guide of life is common sense. The verb est, 45, is under-
stood. In short mottoes the verb is usually omitted. Each
word in this motto suggests a familiar English word. A duke

was a leader or guide; vifal has to do with life; rational means
sensible.

39. DOMINA PULCHRA ET BONA

In }ﬁc pictird Cornéliam, féminam pulchram Roéménam, et
S

Libyam, servam nigram Cornéliae vidémus. Patria Cornéliae
black

est Italia; patria Libyae est Africa. Cornélia est domina

Libyae. Féminae multae Romianae servas habebant. Servae
. had
femindrum Romanarum noén erant semper laetae. Dominae
were
non semper erant bonae. Vita servarum dominac asperae
erat misera. o

was

40

TrE GENITIVE CASE 41

Cornélia in sella pulchra sedet et s& in speculd spectat.

chair sits herself mirror

Libya dominam vestit. In América, patria mea, servae non

dresses

sunt. Nunc neque in Américi neque in Italid servae sunt.

now neither nor

40. VOCABULARY
A mé&’ri ca America vita life
do’mi na mistress mea my
pa’tri a native land mi’se ra wretched
serva slave girl semper always

-ne ¥ (attached to a word in a sentence makes it a question)

41, SPOT LIGHTS ON THE LESSON

In this story, Domina Pulchra et Bona, we learn a Latin
way of expressing possession. It is expressed by the case ending’
-ae in the singular and -arum in the plural. Cor né&’li ae means
of Cornelia, or Cornelia’s; & mina’rum means of the women,
or women’s. In Latin, the case of possession is called the genitive.”
What other case has the same ending as the genitive singular?
Find in the story three other genitive singulars and one other
genitive plural.

Fé mind’rum in line 5 is modified by the adjective
R6 ma nd’rum. See how many adjectives you can find which
have the same endings as the nouns they modify.

42, ORAL EXERCISE

What idea does the genitive case express? Give the singular and
the plural endings for the genitive case of domina.

Question and Quick Answer Practice: 1. Est’-ne vita ser vdi'rum
lacta? Vita ser va'rum mul t&'rum est mi‘sera. 2. Erant’-ne!
servae f&mina’rum RO mini'rum semper mi‘serae?  Servae

* When -ne is attached to a word, the accent is always given to the syllable immediately
before it.



42 Tue GeENITIVE CASE

do mi nd'rum bo nd’rum nodn erant mi’se rae. 3. Cu'ius (whose)
pa‘tria est Tta’lia? Corné’liae patria est Ita’lia. 4. Culus
do’mina est Corné’lia? Libyae do’mina est Cor nég’lia.

43, WRITTEN EXERCISE

Complete: 1. Corng’lia est do’'mina serv— bon—. 2. F&'mi-
nae Ro6 md’nae erant do’minae serv— mult—. 3. F&'minae
Amé'ri c— servds ndn habent. 4. Servae domin— bo ni‘rum

sunt laetae. 5. Servae domin— asper— nén amant. 6. Libya
est laeta, quod do’mi na est bon—.

44, WORD STUDY

From what words in the vocabulary are dominate, miserable, patri-
otic, servant, and vital derived?

Domina, mistress, lady, has many descendants in modern languages.
In Ttalian the word for lady is donna. Madonna, i.e., my lady, is the
title usually given to the Virgin Mary. In French, domina became
dame, which means lady; maedame, my lady, is also used for Mrs.
In English, dame and madam care from Latin through French.

45. LATIN IN ENGLISH

Note the words of Latin origin in the opening sentences of the
Declaration of Independence, given below. Read the passage
aloud, omitting the italicized words. How much sense does it
make without the words of Latin ancestry?

“When in the course of human events it becomes nec-
essary for one people to dissolve the political bands which
have connected them with another and to assume among the
powers of the earth the separate and equal station to which
the laws of nature and of nature’s God entitle them, a
decent respect to the opintons of mankind requires that they
should declare the causes which impel them to the separa-
tion.”’

ROMAN SACRIFICIAL [MPLEMENTS 43

SUOVETAURILIA
The most important of the Roman sacrifices for the resanctification of the people
was that in which a boar, a ram, and a bull were made an offering. This is a
photograph of a fine Roman bas-relief which represents that religious rite.

RouMaN SACRIFICTAL IMPLEMENTS

Only one piece is left of the frieze that decorated the temple of Vespasian, the
emperor of Rome from 69 to 79 A.p. Between the two carved ox-heads, from the
horns of which hang fillets, a decoration used only on animals about to be sacri-
ficed, are the implements used in performing such a religious act.

From left to right we sece the cap worn by the priest, the blood-sprinkler, the
pitcher, the knife with which the throat of the ox was cut, the hand-ax with which
it was killed, the patera, or bowl, in which the blood was caught, and the dipper.
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A Romawn Founrtain

viI
OPUSCULUM SEPTIMUM

GAUDEAMUS IGITUR IUVENES DUM SUMUS

Let us be joyful therefore while we are young. This is the begin-
ning of a Latin song, part of which goes back as far as 1267 A.D.

46. PUELLAE PULCHRAE AD FONTEM

Ad fontem appropinquamus et urnds portamus. Sumus

fountain water jars

puellae Romanae. Nostra patria est Italia. Aqua in fonte

fountain

gélida et grata est. Aquam in urnis portamus. Pulchrae
cold

sunt urnae puellirum Romanarum. In scdlis nunc stamus.

on steps . we stand
Cornélia puerum Marcum spectat. Marcus Cornéliae fabulam
boy looks at
bonam narrat. Mox Cornélia aliis puellis fabulam novam
presently
44

TuE DaATIVE CASE 45

narrabit.! Octavia puellis Itliae et Camillae? armillam novam

will tell

bracelet

monstrat. Vitam puellarum liberarum in Italid, nostrd patrid

pulchra, amamus.

we love

47, VOCABULARY

fa’bula story
a’lia other
grata pleasant
1i’be ra free
nostra our

nova new
monstrd I show
narrg 1 tell
portd I carry
sum [am

48, NOTES ON THE STORY

1. Narrabit is the future of the verb narrs. What does the ending

-t show?

2. Igliae and Camillae: these words are in the dative case, in
apposition with the dative puellis. Translate fo the girls, Julia and

Camilla.

49, HIGH POINTS IN THE LESSON

Cor né’li ae (in line 5) is the indirect object of narrat. Trans-
late the sentence either Marcus tells Cornelia a good story, or

Marcus lells a good story to Cornelia.

The indirect object is the

person, Cornelia, to whom something is told. Verbs of showing,
telling and giving take an indirect object. Can you find two

other indirect objects in the story?

In Latin, the indirect ob-

ject is in the dative case. Nouns that end in -a in the nomina-

tive singular end in -ae in the dative singular and in -is in the
dative plural. What two other cases end in ~ae?

Observe that the verb appropinquamus ends in -mus. This
is the ending of verbs in the first person plural active. Translate
we approach; translate in a similar way all other verb forms
ending in -mus. How would you translate a verb that ends in
-t or -nt when no subject is.expressed ?



46 Worp StUDY

0. ORAL EXERCISE

Give: the genitive singular and plural of serva; the dative singular
and plural of fémina; the accusative singular and plural of fabula.

Question and Quick Answer Practice: 1. Cul (fo whom) Maircus
fa'bu lam nirrat? Cor ng’li ae Marcus fa’bu lam narrat. 2. Quid
in urnis por ta’tis (do you carry)? Aquam in urnis por ta'mus.
3. Quibus (to whom) puer fa’bulas narrat? Pu el’lis puer fa'bu lis
narrat. 4. Quid Ifi'li ae Cor nég’li a monstrat? Ar mil’lam novam
Id’li ae Cor né’li a monstrat.

b1. WRITTEN EXERCISE

Complete: 1. Aquam ge’li dam (we love). 2. Ar mil'lam novam
Cor n&'li ae (we look af). 8. Puer puell— pulchr— fa’bu lam nir-
rat. 4. In scalis puell— fi’'bulas multas (we tell). 5. Cornélia
femin— {a’bulam bonam narra’bit. 6. Puella aquam da—;
pu el’lae aquam da—.

b2. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are demonsirate, grateful,
liberal, narrate, novel, and porter derived?

Why was the wealth of Croesus fabulous? What part of a trip by
canoe is portage? Name someone whom you consider a lberator.

REMNANTS OF ANTIQUITY 47

Courtesy of The Johns Hopkins Universily Museum

REMNANTS OF ANTIQUITY

The foot is of marble, the other pieces are of terra cotta.
Looking at the piece in the upper left-hand corner one would
guess, because of the stern look, the snaky hair, and the snakes’
tails tied beneath her chin, that he is looking at a face of Me-
dusa, whose glance, according to the story, turned the beholder
into stone. The marble foot rests on a marble sandal. The
strap over the instep and down between the great and the sec-
ond toe is clearly seen. The two dogs of terra cotta were Roman
water spouts from the eaves of a house. Do you think the dogs
of today look very much like those of two thousand years ago?



.

From a painting by E. Forti Courtesy of Signora Forii
A HurriED GREETING

VIII
OPUSCULUM OCTAVUM

CUM DEIS VOLENTIBUS

This phrase means literally with the gods willing, but a free and
proper translation, provided one knows the exact literal meaning,
would be with Heaven's help.

B63. . IN VIA CUM ROMANIS

Haec est via longa in ord maritimi. In vida Marcum in
this
quadrigd vidémus. Octavia, fémina pulchra et nota, in
4-horse chariot we see

lectica est. Marcus cum Octavia pulchrd loquitur. Marcus

couch talks
ad villam properat. Servus niger cum diligentid equds agit.
black horses  drives
Marcus togam?! albam gerit; Octdvia stolam et pallam
white ‘wears robe mantle

gerit. Stola et palla erant vestimenta fémindrum Roméanarum.
48

Tue ABLATIVE CASE wITH IN anD CUM 49

Servi Octaviae tunicas albds gerunt. In vils Rominis erant

tunics

multae lecticae, multae quadrigae, multi et pulchri equi.

b4. VOCABULARY

diligen’tia care nota well-known

ora coast, shore pro’pe ro I hasten

toga toga, robe - cum with (prep. with ablative)
55, NOTE ON THE STORY

1. Toga: when a Roman wore his toga, he was in dignified full-
dress. The senators at Rome were very particular about the cut of
their togas, and the way they hung in folds or creases. Nowadays,
when you read that a man “ aspires to wear the toga,” it means that
he would like to be elected to the United States Senate. The Roman
peets often called their people géns togata, the toga-clad race.

56, STUDIUM GRAMMATICUM

What are the endings of the nouns in the story that immediately
follow the prepositions in or cum? These nouns are in the
ablative case. Nouns that end in -a in the nominative singular
end in -a in the ablative singular and -is in the ablative
plural. Certain prepositions are used with the accusative case,
and others with the ablative case. Find a preposition used
with a noun in the accusative case.

57. ORAL EXERCISE

Give in both the singular and plural the endings of the nominative,
genitive, dative, accusative, and ablative cases of nouns ending in -a.

Question and Quick Answer Practice: 1. Est’-ne Octd’via in
casd? Octdvia non est in casd; est in vid. 2. Quis (who) est in
quadri’gi? Marcus est in quad rT’gd. 3. Quis cum Octavia lo’qui-
tur? Marcus cum Octdvid loquitur. 4. Quisequds cum diligen’tia
agit? Servus bonus equds cum diligentia agit. 5. Ubi erant mul-
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From a painting by E. Forti Conrtesy of Signora Forli
A Brr or COMEDY FOR A Raimny Day

The elderly gentleman under the portico, at the left, is enjoying hugely the baclf—
talk which the girl on the stepping stone is giving to the young nobleman who is
trying to have some fun at her expense. You will find these same stepping stones
in the streets of Pompeii today.

[ . . - /
tae quadrigae? In viis Ttaliae erant multae quadrigae. 6. Sunt’-ne
servi Octdviae mi‘se ri?  Servi Octidviae ndn sunt miserl; sunt laetl.

58. WRITTEN EXERCISE

Complete: 1. Marcus fabul~ multds narrat. 2. Marcus et

Octa’via sunt in vi—. 3. Marcus in quadrig—, Octdvia in
lectic— est. 4. Servus est in quadrig—. 5. Marcus cum
femin— pulchr— lo’qui tur. 6. In vi— Romain-— erant semper

multae lectic— et quadrig—.

59. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are diligence and noted derived?

NEerO 1IN His Parmy Davs 51

From a painting by E. Forti Courlesy of Signora Forti
NEro 1§y His Paimy DAvs

The Roman emperor Nero was an ardent supporter of the
‘“ Greens,” the name given to the faction whose charioteers wore
a green driving jacket. But Nero also loved to drive his own
favorite team of white Arabian steeds. Two things in the ac-
companying illustration show that Nero has just won a seven-
lap chariot race in the Circus Maximus at Rome. First, the
seven dolphins on the four poles are no longer upright but have
been flipped over one at a time as each lap was completed.
Secondly, the emperor holds the palm of victory. The race is
over, and Nero is driving once more around the course, this time
to receive the applause of the 300,000 spectators.



From a painting by E., Forli Courtesy of Signora Forii
NEW SANDALS

IX
OPUSCULUM NONUM

NE SUTOR ULTRA CREPIDAM
A cobbler was once criticizing a painting by Apelles, in the
presence of that famous Greek artist. After criticizing the
sandals he began on other parts of the picture, at which
Apelles said, ¢ Cobbler, stick to your last!” literally, lef not o
cobbler (go) beyond his last.

60. TABERNA ROMANA
Cornélia et Itlia in taberna sunt. Iilia prope portam sedet et

shop sits

Cornéliam spectat. Cornélia soleds novas emit. Mercitor

sandals buys the merchant
Cornéliae soleam aptat.! Cornélia stold, palla, armillis, solels,
fits bracelets

indita est. Puellae Romanae stolis, pallis, soleis inddtae sunt.
clothed

In vid Octavia cum filid ambulat. Servus niger cum féminis

walks

in vii ambulat. Servus dominas umbelld protegit. Soleae
shades

52

THE ABLATIVE WITHOUT A PREPOSITION 53

novae Cornéliae gratae sunt. Mox Cornélia mercitori peciiniam

to the merchant

dabit ? et mercator Cornéliae soleas dabit.? Cornélia, soleis novis

will give

indata, cum Ialida domum laeta ? ire properabit.?

home togo = will hasten
61. VOCABULARY

fi’lia daughter mox soon, presently

pe ci’nia money prope near (prep. with acc.)
62. NOTES ON THE STORY

1. aptat: fits, literally, a sandal to Cornelia.

2. dabit and pro pe ra’bit: these verbs are in the future tense.

3. laeta: this word is an adjective, but is best translated here as an
adverb, i.e., joyfully.

63. STUDIUM GRAMMATICUM

Find in the story nine examples of the ablative case used with-
out a preposition. What preposition did you use in translating
these ablatives?

¥
64. ORAL EXERCISE

Question and Quick Answer Practice: 1. Quis Oc td’viam um-
bel’la pro‘te git? Servus Octd’viam et fi'liam um bel'la pro’-
tegit. 2. Quis Corné'liae so’leam novam aptat? Mer ci'tor
Corné’'liae so’leam novam aptat. 3. Cul mer ca’tor so’le as
novas dabit? Corné’liae so’leds novdas dabit. 4. Quis tu’nica
in di’tus est? Servus tu’nicd indi’tus est. 5. Ubisunt a’li ae
fe’minae? In vid sunt a'liae f&'mi nae.

65. WRITTEN EXERCISE

Complete: 1. In nostrd ta ber’nd sunt du— fémin—. 2. Mer-
ca'tor puel’l— so’leas monstrat. 3. Ta ber’na mult— sole—
orna’ta (supplied) est. 4. Puel’lae 1i'be rae stol— et pall— in-
di’tae sunt. 5. Servus tunic— in dd’tus est. 6. Stolae pu el-
la’rum sunt long—.
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AN EarrLy Roman CoiN

Notice the word Roma under the ox on this early and roughly stamped
Roman coin.

66. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are filial and pecuniary derived?

Peciinia, the Latin word for money, came from pecus, meaning
cattle. Before the early Romans had money they conducted business
by exchanging goods. Cattle were the usual article of exchange.
The first coin that the Romans had was a big piece of copper weighing
a pound, with the form of an ox stamped on it.

What are pecumiary difficulties? Should you like to be an impe-

cuntous person? Give a reason for your answer.

X
OPUSCULUM DECIMUM

FirsT DECLENSION FORMS RULES FOR ACCENT

PATIENTIA RARA VIRTUS

Patience is a rare virtue in school as well as in life.  We learn by
examples, exemplis discimus, to be sure, but it takes patience
to do so. The Italians say: il mondo & di chi ha pazienza, the
world 1s his who has patience.

67. We have now studied the names, uses, and endings, of
nouns in the first declension for five cases. They ought to be
learned in the following order: nominative, genitive, dative,
accusative, ablative. There is also a wocative case, used in
speaking to a person or persons, for example :

Ubi, Iilia, est tua soror? Julja, where is your sister?
Properite, puellae. Hurry, girls.

The vocative singular usually has the same form as the nom-
inative singular; the vocative plural is always the same as the
nominative plural.

Gender. Nouns of the first declension, even if they refer to
things, are feminine. In Latin, gender is determined by endings
as well as by sex. The only nouns of the first declension that
are masculine are those that refer to men, for example: Galba,
Galba, 2 man’s name; nauta, a sailor; a gri'co la, a farmer.

68. Study the following table, which is a review of what you
have learned about nouns in previous lessons. Make sure that
you know : (1) the names of the cases, (2) the English meaning of
each case, (3) the use or uses of each case, and (4) the endings
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used in forming each case both in the singular and in the plural.
Tables of this kind occur in many of the following opuscula. You
should learn them as thoroughly as you learn the words in the
vocabularies. This is the only sure way of laying a solid founda-
tion for all your future work in Latin.

The part of a noun to which case endings are added is called
the base. What is the base of terra?

69. Declension of ferra, land, earth. Here you will find the

forms of terra in five cases, both singular and plural. The case
forms of a noun, pronoun, or adjective, when written or given
in the order shown here, make up what is called a declension.

Singular Case Ending
Nominative terra, land -a
Genitive terrae, of the land ~ae
Dative terrae, to, for the land -ae
Accusative  terram, land -am
Ablative terra, with, in, on, at, by, -a

from the land

Plural Case Ending
Nominative terrae, lands ~ae
Genitive ter rd’rum, of the lands -drum
Dative terris, to, for the lands -is
Accusative  terras, lands -ds
Ablative terris, with, in, on, at, by, -1s

from the lands

70. WRITTEN EXERCISE

Write: the declension of some other noun from the preceding
vocabularies. Show the word you choose to your teacher before you
write it. Underline the endings.

The word for forest is silva. Write the Latin for the following:
1. Of the forests. 2. To the forest. 8. The forest {(acc.). 4. In
the forest. 5. In the forests. 6. The forests (acc.)
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71. Rules for Accent
Review division of words into syllables in 36.

I.

Penult and Antepenult
(@) The last syllable of a word is called the ultima.
Ultima means last.
(b) The syllable next to the last is called the penult.
Pen- comes from paene, almost, and -ult is the
abbreviation for ultima, last.
(¢) The syllable before the penult is called the ante-
penult.

Examplle: fé’mina. penult, mij antepenult, fe.

2. Long Syllables. The penult or any other syllable is long

NortE :

(@) if it contains a long vowel, a ma’bat

(b) if it contains a diphthong, lae-ta

(¢c) if it contains a short vowel followed by two con-
sonants, vi den’tur.

An exception under (c) regarding two consonants called a

mute and a liquid need not concern us for the present.

3. Words of three syllables are accented on the penult if it

is long; but if it is short, they are accented on the
antepenult.

Examgples: Accent on the penult, mer ca’tor, ta ber’na
Accent on the antepenult, do’mina, Corné’lia

Where does the accent fall in a Latin word of two syllables?

72. Divide the following words into syllables and put the
accent mark (') where it belongs.

meridiinam terris

aedificabatur milités

oppida/ vidébantur consilié templd
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73, WORD STUDY
Here are some English words related to terra:

Mediterranean in the middle of the lands
subterranean  under the earth

terrace a bank of earth

terrestrial pertaining to the earth 75
inter’ to lay in the earth, to bury ’
terra cotta Italian for baked earth, derived from Latin terra

cocta. It is applied to such material as flower-
pots are made of, and also to the red-brown
color of that material.

Silva was spelled sylva in late Latin. How then did Pennsylvania

get its name? What is a sylvan retreat? What girl’s name means
wood-maiden?

74. A DECORATED ROMAN FLOWER HOLDER

This is one of four graceful female figures, all four being alike,
which, moulded in relief, decorate the outside of a terra cotta

flower holder that was owned and used by some Roman woman
two thousand years ago.

X1
OPUSCULUM UNDECIMUM
CoLLoQUIUM

dialogue

MARCUS CUM PUELLIS LOQUITUR.

M. Quid, puellae, in urnis portatis?
NELIA _
C_O & : Aquam portamus.
IoLia A
M. Est’-ne bona acua in hoc fonte?
this
C. Bona est et gelida.
M. Cir, Cornélia, urnam in terra non locas?
C. Quod ad casam propero.
because . . ~
1. Cir, Marce,! non laboras? Car in via stas?
' ’ ’ do you stand
M. Satislabors ; sed in viis cum puellis et pueris libenter *
enough but B . B
ambulo; casas pulchrs et statuds libenter specto;
prope oram maritimam libenter std. Nonne? vos
you
libenter prope fontem cum aliis puellis statis?
Nonne fabulas libenter auditis et narratis?
you hear
C. Libenter laboramus et aquam in urnis portamus;
libenter prope oram maritimam ambulamus et in
vits lecticas, quadrigds, viatorés libenter spectamus.
travellers
T. Valg, Mirce!
. good-bye
M. Valéte, puellae.
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76. VOCABULARY
laboré I work sto I stand
locs I place cir why?
spectd I look at libenter gladly, willingly

nénne a question-word, indicating yes as a probable answer

77. Present Tense Active of port6. Pronounce carefully after
your teacher; then learn the forms thoroughly. They are the
forms of the first, second, and third persons, singular and plural.

Singulay Personal
Ending
Aquam ports, I carry water -0
Aquam portis, you (s.) carry water -
Aquam portat, he (she, it) carries water -t
Plural
Aquam portamus, we carry water -mus
Aquam portatis, you (pl.) carry water -tis
Aguam portant, they carry water -nt
78. NOTES ON THE DIALOGUE

1. Marce is the vocative (calling case) of Marcus.

2. libenter with a verb makes what is called an idiom, Z.e., a
way of expression peculiar to or characteristic of a language. The
literal translation of libenter ambulé is I walk gladly, but the idiomatic
translation is I like fo walk.

3. ndnne, etc., Do you not like to stand? etc., or you like fo stand,

don’t you ?
79. STUDIUM GRAMMATICUM

Observe the word portatis in line 1 of the Colloquium. It has
the ending -tis and means you (pl.) carry. Find three other
verbs which end in -tis.

The verb locas in line 5 ends in -s and means you (s.) place.
Find two other verbs with the same ending.
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- The forms portatis and locds express action taking place in
present time, and so are said to be in the present lense.

In 77 are the forms of the present tense of the verb ports. You
will notice that the ending of a Latin verb indicates what sub-
ject pronoun is implied. You can form Latin sentences, there-
fore, without personal pronouns. You will learn these later.
The endings -6, -s, -t, -mus, ~tis, -nt, are the personal endings of
verbs in the active voice. Learn them. The part of a verb to
which these endings are added is called the present stem. The
present stem of portd is porta-.

80. ORAL EXERCISE

Question and Quick Answer Practice: 1. Car stds in vid? Quod
lecticas et quadrigds spectd. 2. Quid puellis narratis? Fabulam
novam puellis narramus. 8. Qud (whither) aquam portas? Ad
casam aquam portd. 4. Laboratis’-ne semper? Non semper
labgramus; in vils ambulamus.

81. WRITTEN EXERCISE
Write in imitation of 77 the present tense active of :
1. Fabulam narrd, 7 tell a story.
2. Statuam spectd, I look at the statue.
3. In via st6, I stand in the street.

Complete: 1. In via pulchra (you walk). 2. Filiabus®
Octaviae fabulas (you fell). 3. Statuds novas (we look at).
4. Columbis aquam (you are giving). 5. (Are you working)
cum diligentia? 6. Silvam (they love). 7. Urnas in terrd
(they place).

82. WORD STUDY

With what word in the vocabulary is locate connected ?
What sort of place is a laboratory? Why are some dresses called
elaborate? ‘

% Filia has an irregular form in the dative and ablative plural: filidbus.
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XII
OPUSCULUM DUODECIMUM

83. E PLURIBUS UNUM
Multae sunt terrae Eurdpae. Britannia, Germania, Gallia,

Hispania sunt in Europa. Italia quoque est in Eurdpa. Roma

also

est urbs antiqua Italiae. América terra Eurdpae non est
city -

Ameérica mea patria est.

Estis-ne, puellae, incolae Eurdpae? Minimé; incolae sumus

no

Américae. Es-ne, Itlia, incola Britanniae? Minim&; incola
sum Ameéricae ; América est mea patria.

Terras antiquis et pulchras Eurdpae amamus, sed Ameéricam,
but
nostram patriam caram, magis amamus.

our more
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84. VOCABULARY
Eurdpa Iurope Hispania Spain
Britannia Britain incola inhabitant
Gallia France : antiqua ancient

Germania Germany  cara dear

85. Present Tense of sum. Learn the present tense of sum
from these sentences.

Singular
Sum incola Américae T am an inhabitant of America.
Es incola Américae You (s.) are an inhabitant of America.
Est incola Ameéricae He, or she, is an inhabitant of America.
Tohannés est incola John is an inhabitant of America.
Américae
Plural

Sumus incolae Américae  We are inhabitants of America.
Estis incolae Américae You (pl.) are inhabitants of America.
Sunt incolae Américae They are inhabitants of America.
Tohannes et Cornélia sunt John and Cornelia are inhabitants of

incolae Américae America.

86. STUDIUM GRAMMATICUM

The verb sum, I am, is an irregular verb; but it has the same
personal endings as ports, except in one form. Which form is
that? Sum, like the English I am, does not have an object
in the accusative case, but is used with a predicate word in the
nominative case. Do not forget this fact. Never try to give
an object to the verb sum. Incola and incolae in the preceding
section are predicate nouns.

a7. ORAL EXERCISE

1. Find: eight predicate nouns and one predicate adjective in
the section & PLURIBUS UNUM.
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Question. and Quick Answer Practice: 1. Estis’-ne incolae
Eurépae?  Minimé; sumus incolac Américae. 2. Sunt-ne
terrae Eurdpae carae incolis? Terrae antiquae Eurdpae in-
colis carae sunt. 8. Cir Américam amis? Américam amd
quod (because) est mea patria. 4. Est-ne América terra
pulchra? América, nostra patria cira, pulchra est. 5. Terras
Eurdpae amatis’'ne? Terrds Eurdpae amamus sed Ameéricam,
nostram patriam, magis amamus.

88. WRITTEN EXERCISE

Translate: You (s.) work; Marcus works; we work; the
women work willingly.

Complete: 1. (We are) incolae terrae pulchrae. 2. Marcus
(45) incola Italiae. 3. Multae feminae (are) in via. 4. Sunt-ne
puellae (pretty)? 6. Toga est (long); togae sunt (long).
6. Dominae servarum mult— non sunt bon—.

89. WORD STUDY

Antic. This English word comes from Latin antiqua, meaning
old, ancient, antique. It came to mean old-fashioned, or quaint.

Then it acquired the meaning owus-landish, and finally became a noun
meaning outlandish conduct.

XIII
OPUSCULUM TERTIUM DECIMUM

N1, Dictuom Quop NON Prius DIicTuM

ARS LONGA, VITA BREVIS EST
ERRARE HUMANUM EST

These two Latin sentences are so much like English that you
would probably understand them if you knew no Latin. The:
Latin verb, like the German, is usually at the end of the sentence ;
in English the verb usually follows its subject. Art long, life
short 1s, and err hwman is, are easily u_nderstoogi, z}lthough we
should translate the first sentence, art is long, life is short, and
the second, {0 err (because errre is an infinitive used as a noun)
s hwman.

90. HOW LATIN HAS CONTRIBUTED TO ENGLISH

More than sixty per cent of the English words used by educa:ted
persons are derived from Latin. Many words have come into
our language from Latin through French. When the Normar.ls
under William the Conqueror became the rulers of England in
the eleventh century, their language, which was French, became
the official language of that country. Their French was nothing
but the language of the Roman conquerors of Gaul, Julius Caesa§
and others, of more than a thousand years earlier, with the
changes that come into any language as the centuries roll by.
Therefore, after these French-speaking rulers began to govern
England, the English language gained many Latin Word§ from
them. An interesting and correct account of how Latin was
gradually changed into English through French is found in the
first chapter of Ivanhoe. .

Since the Norman Conquest, and especially since the time of
the Revival of Learning in the fifteenth century, the English

63



66 WORD STUDY

language has been enlarged and enriched by further additions
from Latin. Therefore a large percentage of our words have
been acquired from Latin, both from Latin through French and
from Latin directly.

Almost every word in the vocabularies in this book has some
relative in English. It is worth your while to become acquainted
with these descendants of the Latin family, and thus enlarge
your circle of word-friends.

The English descendants of Latin words do not always com-
mence with the same letters as their Latin ancestors. There
are many Latin prefixes, some of which you know already, which
affect the meaning of English words.

91. NOTEBOOK WORK

Write these prefixes and their meanings in your Latin note-
book. XKeep this page of your notebook for reference. You
will find these prefixes useful in discovering derivatives of Latin
verbs.

1. 4, ab, abs away 8. & ex outof, from 15. pro for, forward

2. ad to 9. in in, not 16. re back

3. ante before 10. inter among 17. se apart

4. circum around 1. ob against 18. sub under, close

5. con with, com- 12. per through, to
pletely completely  19. super above

6. de down, down  13. post after, behind 20. trdns across

from 14. prae at the head
7. dis, di -apart of (English pre-)

92. See if you can find ten English words derived from vocd.
Take as an example prd, from which we get pro-voke, meaning lo
call forth, but which has come to mean nowadays fo call forth
anger. Try to find five words that begin with voc-, and five
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that begin with one of the prefixes in 91. Write these deriva-
tives on a page of your notebook, and on the opposite page of
your notebook, write their definitions.

If you prefer, draw a large wheel, with at least ten spokes.
At the hub, write vocs. On each spoke write an English deriva-
tive of vocd. On the page opposite, write the derivatives again,
with the definition of each.

93. NOTE ON THE TITLE

Nihil dictum quod nén prius dictum, nothing is said which has not
been said before. A Latin writer, Donatus, once wrote: pereant qui
ante nds nostra dixérunt, may those perish who have said our (good
phrases) before us.

94. In the preamble to the Constitution of the United States
which follows, all the words of Latin ancestry are in italics.
As you read the italicized words by themselves, you will see that
they give nearly all the meaning of the passage, but if you read
only the words of non-Latin origin, namely, those in plain type,
the sentence means nothing. Of the 52 words, 26 are derivatives
from Latin; but of the non-Latin twenty-six, six are the word
the, three are and, and three are of; that is to say, twelve of the
non-Latin twenty-six hardly count in giving the idea of the
passage.

“ We, the people of the United States, in order to form a more perfect
Union, establish justice, insure domestic tranquillity, provide for the
common defense, promote the general welfare and secure the blessings
of liberty to ourselves and our posterity, do ordain and establish this
Constitution for the Uwited States of America.”’



Circus Maximus
Theater of Pompey

Forum
Capitoline Hill

Pantheon
Stadium of Domilian

Rome v Her Grory

A PAINTED SERPENTINE KNoT

On an ancient Etruscan vase an artist painted this strange and wonderful design.
These animals of 2600 years ago in Italy were almost exactly like ours of today.

X1v
OPUSCULUM QUARTUM DECIMUM

ADVENIMUS REITERANDUM EsT PROCEDAMUS

LABOR OMNIA VINCIT
This is the motto of the American Federation of Labor, and
also of the University of Illinois. Labor all things conquers 1s the
literal translation, following the order of the Latin words. Labor
overcomes all obstacles is a good way to express it in English.

95. Two well-known sets of words are véni, vidi, vici and
Stop—Look—Listen. Julius Caesar sent the first set, the shortest
dispatch known, to the Roman Senate after the battle of Zela
in 47 B.c. The words of the second set warn us at railroad
crossings before we go ahead. The title of this lesson is a state-
ment of success, warning, and invitation. The word for word
translation is: We have arrived, it must be reviewed, let us pro-
ceed, but we may translate it freely: We have come thus far;
but we ought to stop long enough to test our progress; now,
full steam ahead !

06. ORAL EXERCISE

1. Name in the usual order the cases of the Latin noun. 2. Explain
the use or uses of each case. 3. Give the ending of each case, singular
and plural, in the first declension. 4. What is the gender of first
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declension nouns? 5. Is there any exception? 6. In what case is
a predicate noun, and with what verb is it used? 7. What is a predi-
cate adjective?

1. Name two prepositions that are used with the ablative case.
2. Give the endings of verbs that indicate the three persons, singular
and plural. 3. Does sum have the same personal endings as portd
in the present tense? 4. What is the penuls of a word? What is
the amtepenult? 5. Divide the following words into syllables and
put the accent mark (’) over the proper syllable of each: portabimini,
vulnerabatur, servabuntur.

Give: the genitive singular of patria mea, fabula nova, puella
pulchra; the dative plural of incola, terra grata, via antiqua; the
accusative plural of vita laeta, serva bona, fémina Romana; the abla-
tive singular of casa nova, pecfinia mea; the genitive plural of filia,
terra nova, domina cdra; the dative singular of Italia, diligentia
nostra, porta antiqua.

Conjugate: puellam vocd in the present tense. (Compare 77.)

97. WRITTEN EXERCISE

Write in Latin the words in parentheses, paying special attention to
their endings; then translate the Latin sentences into English:
1. Puellis (a good siory) narrat. 2. (Many houses) in vid vidémus.
3. Vita servarum erat (wrefched). 4. Iilia urnds (of the happy
girls) spectat. 5. Féminis fabulam novam (you are telling).
6. Multas quadrigis (in the long street) vident. 7. Octdvia (with
her daughter) ambulat [omit fer]. 8. Marcus (fo the girls) aquam
dat. 9. Nautae ad 6ram maritimam (are approaching). 10. Armil-
lae Cornéliae sunt novae et (beautiful).

98. VOCABULARY REVIEW

You will notice that the two vocabulary reviews that follow
cannot both be seen at the same time. When one of your class-
mates, or your teacher, reads the words in one list to you,
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you ought to be able to give quickly and correctly the corre-
sponding words in the other list without referring to it.

Can you give the English equivalents of these Latin words?
Learn any you do not know.

Nouns
1. América ro. FEurdpa 1g. ltalia 28, serva
2. aqua 11. fabula 20. Ialia 29. silva
3. Britannia  12. fémina 21. Marcus 30. terra
4. casa 13. filia 22, Ora 3I. toga
5. Clara 14. Galba 23. patria 32. via
6. columba 15. Gallia 24. peciinia 33. villa
7. Cornélia 16. Germania  25. poéta 34. vita
8. diligentia  17. Hispania 26. porta
9. domina 18. incola 27. puella

Adjectives
35. alba 40. grita 44. mea 48. nota
36. alia 41. laeta 45. misera 49. nova
37. antiqua 42. libera 46. multae so. pulchra
38. bona 43. longa 47. nostra 1. Rdmana
3Q. Ccara

Verbs
52. labord 55. DArrd 57. properd 59. sto
53. locd 56. portd 58. spectd 60. sum
54. monstrd '

Adverbs
61. cir 63. mox 65. non 67. semper
62. libenter 64. -ne 66. nonne

Prepositions

68. ad 6g9. cum 7o. in 71. prope

Conjunctions 72. et 73. quod
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99.

What are the Latin equivalents of these words?

you do not know.

35.

37
38.

39-

52.
53.
54.

61.
62.

64.

Lo o b N

America
water
Britain
house
Clara
dove
Cornelia
care
mistress

white
other
ancient
good
dear

work
place
show

why?
gladly

II.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
138,

19.

40.
41.

42.
43-

55-
50.

. soon, presently

(used to ask a question)
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" VOCABULARY REVIEW

Nouns
Europe 20. Julia 28.
story 21. Marcus  29.
woman 22, coast, 30.
daughter shore
Galba 23. native  3I.
France land  32.
Germany  24. money  33.
Spain 25. poet
inhabitant 26. door 34.
Ttaly 27, girl
Adjectives
pleasant 44. my
happy, 45. wretched
glad 46. many
free 47%. our
long
Verbs
tell 57. hasten
carry 58. look at
Adverbs
65. not

Learn any

slave-girl
forest
land,
earth
toga
street, road
villa,
country-house
life

48. well known
49. new

5o. pretty
51. Roman

5g. stand
60. be

66. (used to ask a question when

67.

144

ves ' is probable answer.)
always
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Prepositions
68. to 6g9. with 7o. in, on, into 71. Tnear
Conjunctions
72. and 73. because
100. REVIEW OF DERIVATIVES

These English words are derived from the Latin words you have
already learned in the vocabularies of the preceding opuscula.
If you know the meanings of the Latin words in 98, you will know
the meanings of these English words, because they are derivatives.
If you can spell the Latin words, you will also know how to spell
accurately these words. What five of the following words do you
think best illustrate these points?

1. album 16. graceful 30. patriotic

2. amiable 17. grateful 3I. pecuniary
3. antic 18, impecunious 32. Pennsylvania
4. antique 19. inter’ 33. portage

5. aquarium 20. laboratory 34. portal

6. cantata 21. liberal 35. porter

7. dame 22. liberator 36. servant

8. data 23. locate 37. spectacle

9. demonstrate 24. madam 38. subterranean
10. diligence 25. miserable 39. sylvan

11. dominate 26. multitude 40. terrace

12. elaborate 2%. narrate 41. terra cotta
13. fabulous 28. noted 42. terrestrial
14. feminine 29. novel 43. vital

15. filial
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From a painting by E. Forte Courtesy of Signora Forti

A Roman CHarIOT Race

XV
OPUSCULUM QUINTUM DECIMUM

ANTE VICTORIAM NE CANAS TRIUMPHUM

Do not celebrate a triumph before the victory means about the same
as our saying “ Don’t count your chickens before they’re hatched,”
or the French saying: il ne faut pas se moquer des chiens qu’on

ne soit hors du village, dow’t mock the dogs uniil you are beyond
the village.

101. CIRCUS MAXIMUS

Circus Maximus est magnus et pulcher. Réméani hic
here

circum arénam sedent et lidds spectant. Equés et quad-

rigas spectant et laudant. Aurigas salatant. Pulchri sunt

praise charioteers

equi albi et nigri. Auriga equdrum nigrérum equds magno
white
cum studié urget. Maiagna erit fama et fortiina victoris.
urges will be of the victor
Viri et puerl aurigds magnd cum studio urgent.
74

MASCULINE NOUNS OF SECOND DECLENSION 75

102. VOCABULARY
aréna sand, arena lidus game
Circus Maximus the largest puer boy
race course studium eagerness
equus horse vir man
fama fame magnus great
fortina fortune niger black

circum around (prep. with acc.)

103. Masculine Nouns of the Second Declension. Learn the
declension of these three nouns and their case endings. Notice
the long marks over the vowels.

Singulay Case Ending
Nom. equus, horse puer, boy vir, man -us
Gen. equi, of a horse pueri, etc.  viri, etc. -
Dat.  equd, to or for a horse puers viro -5
Acc.  equum, a horse puerum virum -um
Abl.  equd, by, with a horse puerd vird -6
Plural Case Ending
Nom. equi, horses pueri virl -1
Gen. equorum, of horses puerdrum virdrum -6rum
Dai. equis, to or for horses pueris viris -is
Acc.  equds, horses puerds viros -08

Abl.  equis, by, with horses pueris viris -is

Make sure that you know these endings well enough to use
them in forming the cases of other second declension nouns.
One way to learn them perfectly is to copy them six or eight
times in the order shown.

104. STUDIUM GRAMMATICUM

In this lesson we take up a group of nouns which have differ-
ent case endings from those you have learned. They belong
to the second declension. Many of them end in -us in the
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nominative singular; others, with a base ending in -r, have no
case ending in the nominative singular.

The nouns of this declension ending in -us or -r, in the nomi-
native singular, are masculine. You have already learned that
first declension nouns are feminine, unless they refer to males.

105, ORAL EXERCISE

Question and Quick Answer Practice: 1. Stat-ne Marcus in
Circo Maximd? Non stat, sed sedet Marcus in Circo Maximd.
2. Quis equds nigrés urget?  Auriga equds nigros urget. 3. Qul
aurigds magnd cum studié urgent? Virl et puerl aurigds magno
cum studié urgent. 4. Sunt-ne equi in arénd pulchri? Equi
in arénad sunt pulchri. 5. Qui ladds magnos spectant? Multi
Romani 1idos magnds spectant. 6. Quis est laetus? Auriga
equorum higrérum est laetus.

106. WRITTEN EXERCISE

Decline: fortina in the singular; fama in the plural; ladus
in the singular and plural.

Complete: 1. Viri Romani lid— magnos amant. 2. Auriga
equ— nigr— est laetus. 3. Marcus in Circ— Maxim— sedet.
4, Mult— sunt quadrigae in aréni Circ— Maxim—.
5. Puer— quadrig— et equ— alb— laudant.

107. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are equestrian, negro, study, and
virile derived?

The Romans used the word circus for a place where games and races
were held. In Rome the Circus Maximus was famous for its chariot
races. The word circus has become an English word. The modern
circus reminds us of the ancient one in several ways. When you
watch the exciting chariot race at the circus, remember that chariot
races were the most popular amusement in the Circus Maximus at

A Roman CHARrRIOT RACE 77

i

Courtesy of Signora Forti

From a painting by E. Forli
TurRNING THE GOAL

The most dangerous moments in a Roman chariot race were when the charioteers
made a dash for the inside track at the sharp turns at both ends of the spine, spina,
round which the seven laps of the race were run. Judges sat at the ends of the
spina to watch for fouling.

Rome. The procession that makes its way through the streets before
the show is not new. In ancient Rome the boys stood in the streets,
just as they do nowadays, to see the procession make its way to the
entrance of the Circus.

Aréna means sand. After races, and after fights between or among
gladiators, to level the course or to cover up blood, clean white sand
was strewn over the ground. The word aréna soon came to mean the
ground itself.



CiNcINNATUS, THE RoMaN FARMER

XVI
OPUSCULUM SEXTUM DECIMUM

108. HONESTA FAMA MELIOR EST PECUNIA!
Cincinnatus, agricola ? Rémanus, in agris in casi® parva*

habllisea,(lbat. Agrds latds magnd cum diligentia arabat et cotidié
plowed every day

cum servis laborabat.® Agrds latds, casam parvam, vitam bonam

Cincinnatus amabat.

_Eggdel legatt ad agricolam bonum® appropinquant. Agri-

colam saliitant. Periculum magnum patriae nintiant et Cin-
peril

cinnatum ad imperium vocant. Servus ad casam properat et

power
togam dominl & casi portat. Tum Cincinnatus, toga alba
then
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indiitus, légatds audit. Cum légatis Romam ' properat et
clad hears

magnd cum studic pré patria laborat. Pulchra erat fama Cin-

was

cinnati, agricolae boni,? quod patriam amabat et servabat.

109. VOCABULARY

ager, agri, m. fleld latus broad
agricola, -ae, m. farmer parvus small
dominus, -i, m. master ntntid announce

legatus, -1, m. ambassador servo save
Roma, -ae, /. Rome &, ex from,out of (prep. withabl.)
servus, -1, m. slave pro for (prep. with abl.)

110. NOTES ON THE STORY

1. An honorable reputation is better than money.

2. agricola: a masculine noun of the first declension, in apposition
with Cincinnatus. Itismodified by the masculine adjective Romanus.

3. casd: the word for kouse in Ttalian and Spanish is casa.

4. parva: with what noun does this adjective agree?

<. laborabat: a verb in the imperfect tense; translate used fo work.
Find five other verbs in the same tense.

6. bonum: a masculine adjective modifying agricolam.

7. Romam: translate fo Rome. To mean fo, with names of cities,
the accusative is used without a preposition.

8. boni: masculineadjective, genitive singular, modifying agricolae.

111. Imperfect Tense Active of porié.

Swgular Plural
por ta’bam, I was carrying, Tused por ta ba’mus, we were carrying,
to carry, I carried etc.
por ta’bas, you were carrying, etc.  por ta ba'tis, you were carrying
por ta:bat, he was carrying por tid’bant, they were carrying
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112. Declension of ager, fiecld. When you have learned the
different forms of this or any other word, you have learned to
decline, or inflect it.

Case Ending

Singular Plural Singular Plural
Nom. ager agri — -1
Gen. agri agrorum - ~gram
Dat.  agro agris -5 -is
Ac .  agrum agros ~um -08
Abl.  agrs agris -5 18
113. SPOT LIGHTS ON THE LESSON

The imperfect tense in Latin always refers to an action that
went on in past time or that was done several times. Notice the
three possible translations of portibam given in 111. A verb in
the imperfect tense active is composed of three parts:

(a) the present stem

(b) the tense sign ~-ba (notice that -4 becomes a before -m,
-t, and -nt)

(¢) one of the personal endings, -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt.

Which of these endings is not used in the present tense of ports ?

The imperfect tense active of portd is formed as follows :

Present stem Tense sign Personal ending
porta ba m, s, t, etc.

The declension of the noun ager differs slightly from that of
puer. Inpuer the nominative singular and the base are the same ;
but in ager the nominative singular has an e inserted before
the -r of the base agr- so that it can be pronounced. Can you

pronounce agr?  Some -r nouns of the second declension are
declined like puer ; others like ager.
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From now on, the genitive singular, or the ending of the geni-
tive singular, and also the gender will follow each noun in the
vocabularies. These should be learned when the nominative
singular is learned. If you drop the ending of the genitive
singular of any noun, the part remaining is the base.

114, ORAL EXERCISE

Give: the present tense of portd; of properd.

Translate: properabam, properdbamus, properdbatis, prope-
ratis, properamus.

Question and Quick Answer Practice: 1. Quem (whom) salﬁté,—.
bant légati? Agricolam bonum légati salttabant. 2. Ubi
(where) est Cincinnatus? In agris cum servis Cincinnatus est.
3. Quid, légati, nintiabatis? Periculum Romae niintidbamus.
4. Quem ad imperium vocabatis? Cincinnatum, agricolam
bonum, ad imperium vocabamus. 5. Quid portabat servus?
Togam albam domini servus portabat. 6. Qui (who) ad agrico-
lam appropinquant? Légati Romani ad agricolam appro-
pinquant.

115, WRITTEN EXERCISE

Decline: 1agatus in the singular; agricola in the plural.

Conjugale: spectd in the imperfect tense.

Complete: 1. Legati togis indati, agricolam salataba—.
9. Legatus (to the farmer) periculum nintidba—. 3. Casa
Cincinnati est in agr— lat—— 4. Servus togam & casd (was
carrying). 5. Cincinndtus est dominus agr— lat—.

116. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are agriculture, dominate, lati-
tude, and preserve derived?
What is an Indian reservation? What are mental reservalions?
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What is meant by conservation of forests? To what word in the
vocabulary are these italicized words related?

The Society of the Cincinnati is an American patriotic society
composed of descendants of officers in Washington’s army. The
founders called themselves after the Roman Cincinnatus because,
like him, they left their fields to fight for their country, and after
victory was won they too returned to private life as Cincinnatus did.

PRACTICE IN PRONUNCIATION

0 DOMINE DEUS
A FAVORITE PRAYER OF MARY, QUEEN OF SCOTS

O Domine Deus: spéravi in té;
O care mi Jésti! nunc libera mé.

In diird caténa, in miserd poena
Deésiderd te

Languends, gemendd, et geniflectendd
Adors, implord, ut liberés mé!

THE SEASONS’ GREETINGS

1. Ecce gratum 2. Tam liquéscit
et optaitum et décréscit
ver redicit gaudia; grandd, nix et cétera;
purpuratum briima fugit
floret pratum, et lam sfgit

ver aestitis Gbera.
T méns est misera,

sol serénat omnia.
Tamiam cédant tristia !

Aestas redit, qui nec vivit
nunc recédit nec lascivit
hiemis saevitia. sub aestitis dextera.

The two stanzas of this little Latin poem tell how Spring comes
and how the meadows burst into flower; how the bitter winter
retreats before the summer; and finally, how pitiable is the
person who does not live to enjoy the delights of summer time,
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CAVALRY OF 2500 YEARS AGO

These two mounted warriors, each with an attendant on another horse, are
painted on a terra-cotta vase found in a tomb in Etruria, modern Tuscany in Italy.

AN INSCRIPTION FROM A TOMB IN MUNICH

0 quid . tua te
be bis bia abit
ra ra ra es
et in
ram ram ram
i i

See if you can work out this puzzling inscription !

A WAIN OF WINE

The Roman farmer picked his grapes, then had the juice trodden or squeezed
out in his wine-press. After it turned to wine he filled a skin container and brought

it to town in his wagon. Customers came and bought the wine by the jar, amphora,
and carried it home,




THE GREATEST SMALL SPOT ON KEARTH

XVII
OPUSCULUM SEPTIMUM DECIMUM

SI vis PACEM, PARA BELLUM

If you want peace, prepare for war is a common saying. The
French say baton porte paix, @ stick carries peace. The Romans
had a hard time of it in their early days, because omne initium est
difficile, every beginning is hard, but their wars finally established
the first real peace the world ever knew, PAX ROMANA,

117. FORUM ROMANUM
Roma oppidum antiquum Italiae est. In medic oppido
Forum est. Romani in Ford ambulabant, amicds saltitabant,

negotium agébant. In Ford multa et pulchra aedificia, multae

transacted

tabernae, multa templa erant. Plénum erat Forum templdrum,

were full
tabernarum, aedificiorum. In templis erant pulchrae statuae
shops
dedrum. Romani deds multds colébant. Deis dona dabant.
worshipped
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Templum Vestae aedificium rotundum erat. Prope hoc

circular this

templum habitabant Vestales, féminae notae et bonae, quae

who

ignem sacrum in Vestae templd servibant. Templa dedrum

fire watched

Roméndrum alba et pulchra erant. Carum Romanis erat
Forum, cara erant templa dedrum, carae erant viae oppidi

antiqui.

118. VOCABULARY

aedificium, -1, ». building negdtium, -1, #. business
amicus, -1, m. friend oppidum, -1, #. town
deus, -i, m. god templum, -1, #. temple
donum, -, . gift medius middle of
Forum, -1, #. public square ds give

119. Declension of oppidum, oppidi (neuter), town.
Case Ending

Singular Plural Singular Plural
Nom. oppidum oppida -~ -um -a
Gen.  oppidi oppidorum - -5rum
Dat.  oppids oppidis -0 -is
Acc.  oppidum oppida -um -a
Abl.  oppidé oppidis -6 -is
120. STUDIUM GRAMMATICUM

Nouns of the second declension ending in -um in the nomina-
tive singular are neuter. In the singular the declension of these
neuter nouns differs from that of masculine nouns only in the
nominative case. In what cases of the plural does the declen-
sion of oppidum differ from that of the masculine nouns you
have studied? Notice that the case endings of all neuter nouns
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are alike in the nominative and accusative singular, and also in
the nominative and accusative plural. The last two always
end in -a. :

Nouns in -ius and -ium end in the genitive singular in either
-ior -ii. The base, however, always ends in -i. In this book we
shall use the ending -i; e.g., negdtium, genitive negdti. The
accent is on the penult, ne go’ti. What is the genitive singular
of aedificium? What is its base? ‘

The dative is often used with adjectives like carus, e.g., cirum
Romanis erat Forum, dear fo the Romans was the Forum.

121. ORAL EXERCISE

Decline: templum in the singular; donum in the plural.

Question and Quick Answer Practice: 1. Quid in Foro videbas?
Multa aedificia, multés virés videbam. 2. Sunt-ne templa
dedrum in Ford pulchra? Templa dedrum in Ford pulchra
sunt. 3. Cuius (whose) est templum rotundum? Vestae est
templum rotundum.

122, WRITTEN EXERCISE

Write: fortiina bona in the nominative plural; equus in the
accusative plural; 1égatus in the ablative plural.

Translate: You (s.) give, you (s.) gave; we love, we used to
love; they save, they were saving.

Complete: 1. In medic oppid— sunt multa aedifici—.
2. Portae templi pulchr— erant. 8. Virl et féminae ad
templa don— portdb—. 4. In templ— antiquis statuae de—

erant. 5. Templum Vestae Romanis car— erat. 6. Circum
Forum aedificia pulchr— sunt.
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VIEW FROM THE TIBER TO THE FORUM

The Forum in ancient Rome was at first a market place where there
were shops to which people came to buy and sell. Tater, the little
shops were replaced by beautiful temples and by buildings for law
courts and government business. Here, too, stood a platform called
a rostra from which public men addressed the Roman people on
political and other matters.

Forum is now an English word that denotes a meeting for general
discussion of some topic. There is also an American magazine called
The Forum, in which important topics are discussed from different
points of view.

123. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are deity, donate, edifice, medium,
and negotiate derived?
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OPUSCULUM DUODEVICESIMUM

ADJECTIVES OF THE FIRST AND SECOND DECLENSION

124, Declensions of lafus and liber

Latus, lata, ldtum, wide.

Singular Plural
M. F. N. M. F!. N.
Nom. latus lata latum lati latae lata
Gen. lati latae  lati latorum latarum  latorum
Dat. 1atd latae 1at6 latis latis latis
~Ace.  latum  latam  latum latés latas lata
Abl.  1até lata lato latis latis 13tis

Liber, libera, liberum, free.

Singular Plural
M. F. N. M. F. N.
Now. liber libera liberum liberi liberae libera
Gen. liberl liberae liberi liberdrum liberarum liberdrum
Dat. 1iberd liberae liberd liberis liberis liberis
Acc. liberum liberam liberum liberss liberas libera
Abl, liberd libera  liberd Iiberis liberis liberis
125. STUDIUM GRAMMATICUM

A TLatin noun can have only one gender, but every Latin ad-
jective has all three genders, so that it may modify a noun of any
gender. For example, ¢ wide field is, in Latin, ager latus; a
wide street is via lata; ¢ wide building is aedificium latum. Latus
has a masculine ending when it agrees with the masculine noun
ager; a feminine ending when it agrees with the feminine
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noun via; and a neuter ending when it agrees with the neuter
noun aedificium,

In learning the declensions of the adjectives given in 124,
notice that latus is declined in the masculine exactly like equus;
in the feminine like terra; in the neuter like oppidum. Learn
all three forms of the nominative singular, then all three forms
of the genitive singular, and so on.

Liber is declined in the masculine like puer; but in the femi-
nine and neuter its declension does not differ from that of latus.
The base of -r adjectives of the first and second declension is
found by dropping the final a of the nominative singular femi-
nine; for example, the base of liber, libera, liberum is liber-.
What is the base of pulcher?

126. VOCABULARY REVIEW

magnus, -a, -um large

medius, ~a, -um the middle of
miser, misera, miserum wretched
multus, -a, -um much, many
niger, nigra, nigrum black
nodtus, -a, -um  well-known
novus, -a, ~um new

amicus, -a, ~um friendly
antiquus, -a, -um ancient
bonus, -a, -um good
carus, -a, -um dear
gritus, -a, -um pleasant
laetus, -a, -um happy
latus, -a, -um  wide

liber, libera, liberum {ree parvus, -a, -um small
longus, -a, -um long pulcher, pulchra, pulchrum beau-
tiful
127. v WRITTEN EXERCISE

Decline: the adjective amicus in all genders in the singular;
gratus in all genders in the plural; pulcher in all genders in the
singular and plural.

Complete: 1. In oppidd (beautiful) sunt viae (long). 2. Portae
templorum (while) sunt (new). 3. In viis (long), virds (many)
et feminds (mamy) vidémus. 4. Roma oppidum (free and
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famous) Italiae est. 5. Romani deis (ancient) multa dona

dabant. 6. Virl (wreiched) prope portds templorum (Roman)
sedébant. 7. Agricola agrds (wide) ardbat. 8. In (the middle
of) templd statua Vestae est.

Courtesy of Ralph V. D. Magoffin
Itary Younc anp Orp

This young Italian girl has filled her bronze jar with spring water at the fountain
jet inside the wall of the citadel, arx, of the ancient Ttalic town of Alatri, some thirty-
five miles south of Rome. The lintel above the gate is about ten feet long, seven
feet high, and eight feet thick. The wall itself, which can be seen through the gate,
is about twelve feet thick. This gives you an idea of the municipal pride that ex-
isted in the fourth or fifth century B.c., which protected its citizens so well. There
are dozens of such early walls in the hill towns of Italy,

A Frsrar Day N tHE RoMman ForuMm



From o painting by E, Forii

'\ Royan “Orp CURIOSITY SHOP” Courtesy of Signora Forti

XIX
OPUSCULUM UNDEVICESIMUM

VERITAS VOS LIBERABIT

This is the motto of The ]ohns Hopkins University, and also
part of the motto of the University of Tennessce. In English
itis: the truth shall make you free.

128. TABERNA ANTIQUA

In tabernid antiqud rés multae et pulchrae sunt. Mercator

shop objects = the merchant
multis in terris 14té errdbat. E Graecid magnam copiam statua-
widely wandered
rum, tabulirum, vasérum in Italiam reportabat et in taberna
of vases
collocibat. Viri Romani et féminae Romanae pulchra opera
works

Graeca vehementer amaédbant. Romani vids oppidi, villas,

templa dedrum statuls Graecis ornabant.

adorned
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Nunc Cornélia, femina Roméina, cum amicd prope portam
stat. Mercator Cornéliam salitat. Mox Cornélia in taberna
statuds, tabulds, vasa pulchra spectabit. Mercator Cornéliae
multas fabulas dé statuis et tabulis narrabit. Statua parva et
nota Victoriae Cornéliam vehementer déLﬁctEL]ait.

Cornélia mercatdrl pectiniam dabit. wSleiizhig ts‘catuam pulchram
cum ciird ad casam portabunt. Cornélia amicis dé tabernd

parva et dé mercatdre bond narrabit. Multi Romaniad tabernam

appropinquabunt et mercatori multam pectiniam dabunt.

129. VOCABULARY

copia, -ae, f. supply reportd bring back

ciira, -ae, f. care nunc now (adverd)
tabula, -ae, f. painting vehementer greatly (adv.)

Victoria, -ae, f. Victory, or the dé about (prep. with abl.)
goddess of victory in into (prep. with acc.)
collocd  collect in in (prep. with abl.)
qué to what place, whither

130. Future Tense Active of portd.

In learning the conjugation of this tense, always accent the
syllable before the b of the tense sign.

Singular Plural

portabd, I shall carry por ta’bi mus, we shall carry
portabis, you will carry por ta’bi tis, you will carry
portabit, he, she, it will carry portabunt, they will carry

131, SPOT LIGHTS

In the last two paragraphs of the story find eight verbs in
the future tense. Five are in the third person singular, and
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three in the third person plural. How do you know? ILook
at the forms of the future tense of portd.

A verb in the future tense active is composed of three parts:

(a) the present stem

(b) the tense sign -bi
The tense sign -bi, however, becomes -b- in the first person
singular, and -bu-~ in the third person plural.

(c) the personal endings, -6, -s, -t, -mus, -tis, -nt.

What is the tense sign of the imperfect? How do the personal
endings of the future and the imperfect tenses active differ from
those of the present tense active?

132. ORAL EXERCISE

Decline: miser in the singular, all genders; niger in the plural,
all genders; copia in the singular; c@ira in the plural.

Conjugate: servd in the future tense; reportd in the imperfect
tense.

Question and Quick Answer Practice: 1. Quid in taberna
spectabis? Pulchra opera Graeca in taberna spectabs. 2. Quid
mercatori dabitis? Pecliniam mercatori dabimus. 3. Qud
(where) servus statuam portabit? Ad casam servus statuam
portabit. 4. Ubi statuam Cornélia locabit? In villa statuam
Cornélia locabit. 5. Cir Romani ad tabernam appropinqui-
bunt? Ad tabernam appropinquabunt quod statuas et tabulis
vehementer amant. 6. Ubi mercator bonus errabat? Multis
in terris mercator errabat.

133. WRITTEN EXERCISE

Translate: he collects, he was collecting, he will collect; we
bring back, we were bringing back, we shall bring back.

Write: negdtium magnum in the ablative singular and nomina-
tive plural.
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Courlesy of Signora Forii

From a pai g by K. Forti

A GREEX MASTERPIECE
On the easel is a painting by a Greek master that has just come into the
Roman market. The dealer is reading its description to a Roman lady anfi
her husband. She sits in rapt attention, paying no heed to the other beauti-
ful articles displayed on the marble-topped table.
Separate: the forms collocant, collocabant, collocabunt to show
the present stem, tense sign, and personal ending of each.
Complete: 1. (I shall save) féminam. 2. Servi statuam ad
casam (will carry). 3. Romani multa opera ex templis Graecls
(will bring back). 4. Fabulamdestatua Victoriae (you, s., will tell).

134 WORD STUDY

With what words in the vocabulary are accurate, copious, report,

and fablet connected?

Derivatives of tabula. This Latin word originally meant @ flaf
board. Since a flat piece of wood could be written on, the word came
to mean a writing fablet; since it could be painted on, it came to mean
a painting. The French word for painting is ta?)l?azt (Pl. tableaux).
Tn English the word fableau is the name given toa living picture. How

did our word fable get its meaning?



XX
OPUSCULUM VICESIMUM

AMOR PATRIAE NOSTRA LEX EST

This patriotic sentence, love of fatherland is our law, applies to
the story below.

136. CORIOLANUS ET MATER

Olim Romani maximé timébant, quod castra Volscorum in

very much of the Volsci
agris prope Romam vidébant. Volscl hostés erant populi
: enemies
Romani, et Corioldnus, vir fortis Romanus, Volscds diicgbat.

brave led

Magnum erat periculum oppidi et populi. Coriolanus populd

Romand vehementer ratus erat. Volscl magnam copiam télorum

angry

et multds virds habébant. Mox Volsci et Coriolanus oppidum
Romam occupabunt.

Nunc méter et uxor et duo filii Coriolani ex oppidé ad castra

wife two

ire properant. Ad Coriolanum appropinquant. ‘ Cir, Corio-
to go

lane,” inquit mater, “ t€ vided apud hostés Romae? Patriam-ne

sald you among
et amicos et nos délébis? Misericordiam pré patria et pro
s mercy
populd Romand oramus.” Tum Coriolanus, qui matrem et
we beg who

uxorem et filids maximé amabat, “ Nos,” inquit, ““abibimus.
we shall go away
Valg, miter, valéte, uxor cara, et filif cari ! Romam et patriam
non délehs.”
96
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136. VOCABULARY

déled, délére destroy
habed, habére have
periculum, -1, ». danger occupd, occupéare seize
populus, -i, m. people timed, timére fear
télum, -i, #». weapon video, vidére see

olim once upon a time

castra, -6rum, #. pl. camp
filius, fili, m. son

137. Present, Imperfect, and Future Tenses Active of vided,
videre (Present stem vidé-), see. The form vidére is the present
infinitive, fo see.

Present
Singular Plural
vides, I see, etc. vidémus, we see, etc.
vidés vidétis
videt vident
Imperfect
vidébam, I saw, etc. vidébamus, we saw, etc.
vidébas vidébatis
vidébat vidébant
Future
videba, I shall see vidé’bimus, we shall see, etc.
vidébis, you will see, etc. vidée’bitis
vidébit vidébunt
138. STUDIUM GRAMMATICUM

Videod is a verb of the second comjugation. Its present stem
is vidé~. The present stem of portd, as you have learned, is
porta-. The present, imperfect, and future tenses of vided, as
you will see in learning them, are formed almost like those of
ports. What difference do you see in the formation of the first
person singular, present tense, of these two verbs?
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The present stem of a verb can always be seen in its present
infinitive. The present infinitive always ends in -re. If you
drop this -re, you will have the present stem. In the vocabu-
lary of this lesson and in all later vocabularies, the present
infinitive is written after the present indicative, first person
singular. Always learn both forms.

Look at the verb occups in the vocabulary and tell (1) what its
present stem is, and (2) to what conjugation it belongs. Do the
same with timed and déles.

139. ORAL EXERCISE

Decline: populus liber; télum longum; castra lata.

Conjugate: timed in the present, imperfect, and future tenses.

Question and Quick Answer Practice: 1. Castra-ne in agris
videtis? Castra magna prope oppidum vidémus. 2. Timet-ne
hostés populus Réméanus? Populus Romanus hostés vehe-
menter timet. 8. Host&s-ne templa dedrum Romandrum déle-
bant? Templa dedrum Romansrum noén délebant. 4. Habe-
bitis’-ne in castris multa t&la? In castris multa téla habébimus.

140. WRITTEN EXERCISE

Translate: we fear, we feared, we shall fear; you (pl.) have, you
(pl.) had, you (pl.) will have.

Complete: 1. Agrds et oppidum populi Romani (they will
destroy). 2. Quem in castris Volscorum (did vyou see, pl.)?
3. Hostés multa teéla (do wot have). 4. Mater Coriolani
periculum (did not fear), quod patriam maximé (she loved).
5. Aedificia oppidi antiqui (we shall not destroy).

141. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are evident, habit, indelible, filial,
peril, popular, and timid derived?

Castra, comp. When the Romans conquered England, they
established in that country many permanent camps with great

WORrD StUDY 99

Courtesy of Signora Forti

From a painting by E. Forti
. PoMPEIAN PLEASANTRIES

A handsome young man of Pompeii has just driven out of the city through the
arched gateway and is dashing along a Street of Tombs. As he passes two of his
friends he wittily compares their slow walk to the speed of his galloping mares.
Notice the four-horse chariot, guadriga, of bronze, on top of the arch, and the smoke
curling up from that dangerous neighbor of Pompeii, the volcano Vesuvius.

walls and moats. Tradesmen came to these camps to do business
with the soldiers. Other people came here in order to live in safety.
Thus these camps became towns. In such names as Manchester and
Lancaster, the endings -chester and -caster show that these towns were
once Roman camps.

Can you mention any other British towns whose names originated
in the same way? How does it come that although the Romans never
came to America, we have towns called Manchester and Lancaster?



A Roman CHARIOT IN MARBLE

XX1
OPUSCULUM VICESIMUM PRIMUM

142. CERES ET PROSERPINA
Cerés, dea friimenti, cum sui filia Proser’ping in Sicilid habi-

tabat. Olim Plats, deus Inferorum, Proserpinam pulchram

of those below

suls nigris equis abstulit. Tum Cerés erat maximé irata propter

carried away

filiam captam. ‘“Non iam,” inquit, ¢ erit frimentum in agris.

captured
Viri et féminae quoque erunt miserl quod ego sum misera.”

Magnus erat dolor populi quod cibus non iam erat in casis.

grief

Magnus erat dolor deae bonae quod filia apud Inferds erat.

in the lower world

Magnus erat dolor Proserpinae quod Cererem non iam vidabat.

Deinde Iuppiter, maximus dedérum, Mercurium, niintium

at last greatest

dedrum, ad Inferds ire properare et Proserpinam ad Cererem

redficere iubet. Proserpina ad templum Cereris ire properat.
to lead back of Ceres

Laeta nunc est Cerés quod suam filiam habet. Mox erit copia
friimenti in agris, copia cibi in casis, quod Cerés agrds iterum
clrabit.

Note. — For this story, and others of a mythological character, see Frances E. Sabin, Classical

Myths that Live Today.
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143. VOCABULARY

cibus, -i, m. food propter on account of (prep.
dea, -ae, f. goddess with acc.)
deus, -i, m. god card, ciirdre care for

frimentum, -1, #. grain iubed, iubér.e order

nallus, -a, ~um No jterum again (adv.)

nlintius, -i, 7. messenger jam now, already

suus, -a, -um his, her, its, their a6n iam no longer
quoque also (adv.)

144. Imperfect and Future Tenses of sum

Review Section 85.

Imperfect

Singular Plural
eram, 1 was, etc. eramus
eras eratis
erat erant

Future
erd, I shall be e’rimus
eris, you will be, etc. e’ritis
erit erunt
145 STUDIUM GRAMMATICUM

The possessive adjective suus, sua, suum .has four diff.ere.nt
meanings, kis, her, its, their. To decide which of these 1s its
correct meaning in any sentence you must know that:

a. Suus, -a, -um, always refers to the subject of the sentence.
For example, Marcus loves his horse, Marcus suum equ‘.um amat.

b. Suus, -a, -um agrees, like any other adjective, in gender,
number, and case with the noun it modifies, and does not agree
with the noun to which it refers. It agrees with the person,
place, or thing possessed, not with the possessor.® For example,

# Students of French will recall that the French words son, sa, ses, which are derived from
suus, are used in exactly the same way.
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the man loves his daughter, vir suam filiam amat. Suam is femi-
nine because it modifies filiam, a feminine noun, although it refers
to vir, a masculine noun. In the same way, the woman loves
her som becomes fémina suum filium amat. Here suum agrees
with the masculine noun filium, although it refers to the feminine
noun fémina.

146. ORAL EXERCISE

Decline: framentum multum in the singular; nfintius in the
plural.

Question and Quick Answer Practice: 1. Ubi erat Proserpina?
Apud Inferds erat Proserpina. 2. Erit-ne filia deae semper
apud Inferds? Non semper erit Proserpina apud Inferds.
3. Carabit-ne iterum dea framentum in agris? Iterum cirdbit
dea frimentum in agris. 4. Vidébit-ne Cerés ddna in sud
templo? Cerés dona in sud templo vidébit. 5. Cr erat dea
misera? Dea erat misera quod suam filiam ciram non habgbat.

147, WRITTEN EXERCISE

Conjugate: iubed in the future tense; ciird in the imperfect
tense.

Complete: 1. Dea ad (her own) templum Iire properabit.
2. Féminae ntllum cibum in casis (kad). 3. Agricolae fri-
mentum noén iam (will have). 4. Cerés copiam friimenti non
(will give). 5. Fabulae d& Proserpina (are well known).

148. WORD STUDY

Derivatives of ciira and ctirare. What does the curafor of a museum
do? What does the curate of a church do? TIf you are secure, from
what are you free? What is a very important factor in the cure of a
disease? “ His position is a mere sinecure.” The Latin sine means
without. What kind of position then is meant by sinecure in the sen-
tence just given? What do you do to be accurate? Does curious
come from cirare ?

XX
OPUSCULUM VICESIMUM SECUNDUM

ET TU, BRU'TE!

Julius Caesar knew the family of Brutus well, and had seen
him grow up from childhood. His surprise therefore was over-
‘powering when he saw his young friend among his _would-be
murderers. It may not be true that Caesar thus exclaimed, but
the tradition that he did is well worthy of belief.

149. LUPUS ET AGNUS

Vobis fabulam dé lupd et agnd narrabd. Haec est fabula

wolf lamb

Aesopi. Cul vestrum est néta haec fabula?

to whom

Prope ripam fluvi lupus et dgnus stant. Lupus agnum spectat

of a river .
et “Tq,” inquit, “ciir aquam mihi perturbas? ” Agnus vehe-
says

menter timet, sed respondet: ‘“Aquam tibi ndn perturbd;

aqua dé! té ad mé fluit, non dé mé ad te.”

flows

Sed lupus iterum, “ Cur,” inquit, “ mihi und ante annod

. — - = PR )
maledicebis?”? Et agnus miser, < Ctr falsd mg acclisas?’
falsely

respondet.  “ Ego non sum natus Gnum annum.” “S1,” inquit
if

not have been born

lupus, “ non t{, tum tuus pater.” Statim agnum rapit et necat.

then father at once seizes

150. VOCABULARY

annus, -1, 7. year fnus, -a, -um one

ripa, -ae, f. bank acciisd, acclisdre accuse

ego 1 necd, necare kill

td you perturbd, perturbare stir up
tuus, -a, ~-um your responded, respondére reply
' dé about, down from (prep. with abl.)

103
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151, NOTES ON THE STORY

1. Notice that dé here means down from.
2. male, bad, - dicere, lo say. Translate why were you saying
evil things about me @ year ago? Mihi is dative with the verb.

152. Declension of the Personal Pronouns ego, I, and ¢, you.
Learn these declensions thoroughly.

Ego Tu
Singulay Plural Singular Plural
Nom. ego, I nés, we td, you vGs, you
Gen.  mei, of me { nOStr_u m } f tui, of you { VeStr}lm}of you
nostri vestri
Dat. mihi, to me, nobis, to us, tibi, to you, vobis, to you,
for me for us for you for you
Acc.  m8, me nds, us t&, you vds, you
Abl.  mé, (by) me ndbis, (by) us tg, (by) you  vobis, (by) you
153. STUDIUM GRAMMATICUM

A pronoun is a word used instead of a noun; e.g., mother says
that she will go.

In Latin, the personal pronouns, except those in the nomina-
tive case, are used as commonly as they are in English. They
are not used so commonly in the nominative case, because they
are not needed, since verb endings in Latin indicate the person
of the subject. These pronouns are used, however, as subjects,

whenever it is desired to express emphasis or contrast, as in the
following examples:

(a) Ego sum Romianus; td Britannus es. [ am a Roman; vyou
are a Briton.

() Ta-ne timébas? Were you afraid?

Notice that t@ is used in addressing one person, but vés in
addressing more than one. In English, we no longer use the
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singular thow in everyday speech; we say you Whe.ther we are
speaking to one or to more than one. When cum is used with
the ablative of ego or ti, it is attached to the pronoun, e.g.,
pax vobiscum, peace be with you !

154, ORAL EXERCISE

Question and Quick Answer Practice: 1. Quis magnd in periculd
est? Agnus magnd in periculd est. 2. Quis nostrum fabulam
non amat? Tilia fabulam dé lupd non amat. 3. Cir aquam
nobis perturbatis?  Nos aquam vobis non perturbamus.

" 4. Narrabat-ne Aesdpus tibi fabulam? Non mihi, sed Graecls

Aesopus fabulam narrabat. 5. Sunt-ne lupi et agni semper
nobiscum? Lupl et agni sunt semper nébiscum.

155. WRITTEN EXERCISE

Complete: 1. (To you), puerl et puellae, fabulam narrabd.
9. Fabulae multac Aesopi (fo me) sunt notae. 3. Aqua fluvi
de (you, pl.) ad (us) fluit. 4. Car (fo us) fabulam non narras?
5. (We) fabulas Aesopl amamus; (yow, pl.) fabulas de viris et
deis Romanis amatis.

156. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are annual, egotist, and union
derived?

Biannual and bienmial have different meanings although they are
both derived from annus. Learn their meanings. What is an
anma'ity? In what year will the centennial of the Armistice (1918)
be celebrated? What kind of plant is a perennial? Some books of
history have been entitled annals. What system would be used in
dividing such a history into chapters?



XX
OPUSCULUM VICESIMUM TERTIUM

WorDp STUDY

IN STATU QUO ANTE

This legal phrase means, in the same status (or siate) as before.
The Latin words status quo have become Anglicized, and so they
are gllot printed in italics, as is customary when one uses foreign
words. :

157. DERIVATIVES OF S7TO, STARE, STAND

Find ten English words related to the Latin word stire.
Look in the dictionary for words beginning sta-. Write these
words, with their definitions, in your notebook. Use, if you
like, the wheel diagram suggested on page 67.

158. FAMILIAR ABBREVIATIONS

Some Latin phrases used in English are abbreviated. Learn
these abbreviations, their corresponding Latin phrases, and the
English meanings:

Abbreviation Latin Phrase English Meaning
I. e.g. exem i gratia for example
2. i.e. id est that is
3. cf. confer compare (imperative)
A AN { (a) Ante meridiem before noon
’ ’ L () Artium magister Master of Arts
5. P.M, Post meridiem after noon
106

FLOWERS IN STONE

159. ’ ARA PACIS

The Roman emperor Augustus built a beautiful Altar of Peace,
Ara Pdcis, of white marble. The best sculptors of the day
worked on its decoration. This is a piece of one of the many
slabs on which a plant design was carved. This graceful design,
showing the beauty of leaf, flower, and spiral tendril, has been
copied by many modern artists.

XX1IV
OPUSCULUM VICESIMUM QUARTUM

ADVENIMUS REITERANDUM EST PrROCEDAMUS

REPETITIO EST MATER STUDIORUM

These Latin words are so nearly like English that they need
no translation. Repetition sharpens the point of any review
lesson. Assidua'stilla saxum excavat, a sieady drip makes a hole
in a rock, is another saying with about the same meaning. Two
other Latin sayings are also pertinent without being impertinent :
via trita via tita, a bealen path is ¢ sofe path, and scribere scri-
bends, dicendd dicere discunt, people (literally, they) learn fo
write by writing, to talk by lalking.

107
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160. ORAL EXERCISE

1. What endings do second declension nouns have in the
nominative case? 2. What genders are represented in the second
declension? 3. On what does the gender of Latin nouns depend?
4. Give the endings of all cases, singular and plural, of masculine
nouns of the second declension. 5. In what cases of the singular
do neuter nouns of this declension differ from masculine nouns? 6. In
what cases of the plural? 7. What endings do neuter nouns have
in the cases you have mentioned?

1. How does puer differ from ager in declension?
genders has a Latin adjective? 8. Why does an adjective have more
than one gender? 4. What is the present stem of portd ? of vided ?
5. How do you form the imperfect tense of these verbs? 6. Tell
how the future tense is formed. 7. What irregular verb have you
studied? 8. In which of the following sentences, when translated
into Latin, may some form of the adjective suus be used? (a) Isaw

2. How many

his mother. (5) The boy loved his mother. (¢) They obeyed their
parents,
161, WRITTEN EXERCISE

Translate: 1. We order, we ordered, we shall order. 2. You (s.)
care, you cared, you will care. 3. He replies, he replied, he will reply.
4. They are, they were, they will be. 5. You (pl.) collect, you
collected, you will collect.

Complete: 1. Agnus parvus lupum vehementer (feared).
mani oppidum (¢heir own) et templa (¢heir own) amabant.
(of you) notae et gritae sunt fabulae Aesdpl.
magna prope Romam (will see).
antiquum ndn (will destroy).
buildings) et (famous statues).

2. Ro-
3. Multis
4, ROmainl castra

5. Vas, Volsci, oppidum et populum
6. In Ford Romand erant (beastiful

162. VOCABULARY REVIEW

Can you give the English equivalents of the Latin words on
the next page? Learn any you do not know.

40.
41.
42.
43.
44.
43-

63.
64.
63.
66.

79
8o.

86.

R T U

aedificium
ager
agricola
aréna
amicus
annus
castra
cibus
Circus

Maximus 109.

antiquus
bonus
carus
gratus
laetus
latus

accliso
collocd
clird
déled

iterum
jam

circum

61.

67.
68.

70,

8.
82.

87. de

REITERANDUM EST

Nouns
copia 20. Forum 30
. clira 21. frimentum 31
dea 22. légatus 32
. deus 23. lidus 33
dominus 24. negdtium  34.
. donum 25. niintius 35
equus 26. oppidum 36.
fama 27, periculum 37
filius 28. populus 38
fortina 2¢g. puer 39
Adjectives
. liber 51. multus 56.
. longus 52, niger 57.
. magnus 53. ndtus’ 58.
. medius 54. NOVUS 50.
. miser 55. nillus 6o.
Pronouns
ego 62. ti
Verbs
ds 71. nintid 75
habed 72, occupd 76
. iubed 73. perturbo 77
necd 74. reportd 78
Adverbs
nunc 83. qud 3s.
olim 84. quoque
Prepositions
83. & ex 89. in go. prd

109

. ripa

. Roma

. Servus
. studium

tabula

. telum

templum

. victdria
. Victoria
. Vvir

parvus
pulcher
suus
fuus
inus

. responded
. Servo
. timed
. vided

vehementer

9I. propter
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163. VOCABULARY REVIEW

What are the Latin equivalents of these words?
you do not know.

Nouns
1. building 11. care 21. grain 31.
2. field 12. goddess 22, ambassador 32.
3. farmer 13. god 23. game 33.
4. sand, arena 14. master 24. business 34.
5. friend 15. gift 25. messenger  35.
6. year 16. horse 26. town 36.
7. camp 17. fame 27. danger 37.
8. food 18, son 28. people 38.
9. Circus 19. fortune 2¢9. boy
Maximus 20. public 30. bank 30.
10. supply square
Adjectives
40. ancient 46. free 51. much, 56.
41. good 47. long many 57.
42. dear 48. great 52. black 58.
43. pleasant 49. middle of  53. well known
44. joyful so. wretched 54. NEW 50.
45. broad 55. NO 60o.
Pronouns
61. I 62. you (s.)
Verbs
63. accuse 67. give 7I. announce  7s.
64. collect 68. have 72. seize 76.
65. care for 69. order 73. stir up 77.
66. destroy 7o. kill 74. bring back 8.

Learn any

Rome
slave
eagerness
painting
weapon
temple
victory
goddess of
victory
man

small

beautiful

his own,
their own

your

one

reply
save
fear
see

REITERANDUM EstT IIY

Adverbs

70. again 81. now 83. whither? 8s. greatly
80. now, already 82. once upon a time 84. also

Prepositions
86. around 88. from go. for
87. about, down from 8g. into, in g1. on account of
164. REVIEW OF DERIVATIVES

These English words are derived from Latin words in the vocabu-
laries of opuscula xv—xxur. — Give or write the Latin word from
which each is derived.

1. accurate 13. copious 25. forum 37. report
2. agriculture 14. curate 26. habit 38. reservation
3. annals 15. curator 27. indelible 30. secure
4. annual 16. cure 28. latitude 40. sinecure
5. annuity 17. curious 29. medium 41. study
6. arena 18. deity 30. negotiate  42. table
7. biannual 19. dominate  31. negro 43. tableau
8. biennial 20. donate 32. perennial  44. tablet
g. centennial  21. edifice 33. peril 45. timid
10. cereals 22, egotist 34. popular 46. union
11. circus 23. equestrian  35. preserve 47. virile
12. conservation 24. evident 36. reiterate

165. HIC MANEBIMUS OPTIME

The Romans were very proud of the strong wall around their
city and their military strength. But a horde of raiding Gauls
defeated their army about 390 B.C., then captured Rome and
burnt most of it. The Romans were down-hearted. The future
looked dark.
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TeHE SeEconDp FounpIinG oF RoME

After the Gauls had gone, the Senate discussed ways and
means of rebuilding Rome. A strong argument was advanced
that it would be wiser to move twenty miles away to a higher
site and to rebuild where they would have better natural pro-
tection than at Rome. The senators called the people together
to propose the move. Just as the chief man of the Senate
stepped forward to address the people, a centurion, or captain,
with his soldiers came up, to keep order if necessary. He found
a good place to plant the standard of his company, and gave the
order: hic manébimus optimé, Aere will be the best place for us
to stay. The senators and people heard the order and took it
for a sign from their god Jupiter, because it came so accidentally
and yet so opportunely at the very moment of a most momen-
tous decision for the future of their city and nation. Therefore,
they decided not to move to the other site.

Thus was Rome founded for the second time on its seven
hills.

XXV
OPUSCULUM VICESIMUM QUINTUM

AFFLAVIT DEUS ET DISSIPANTUR

After the defeat of the Spanish Armada in 1588, Queen Eliza-
beth had a medal struck to commemorate the victory. The
Latin inscription on the medal gave the credit for the victory to
God. God blew, and they are scatiered, is a literal translation of
this inscription, which might be expanded into God raised up a
tempest and the ships of the enemy were scaitered and destroyed.

166. ROMA ET FILII RHEAE SILVIAE

Romulus et Remus filii erant Rheae Silviae et Martis, del belli.

Avunculus malus puerdrum Amdulius appellatur. Amilius rég-

uncle

num habére vult. Itaque Rhea Silvia ab Amflid necatur, et

wishes is killed
puerl parvi in cistd in fluvium jactantur. Sic Amilius régnum
chest are thrown thus

occupare spérat.
Sed consilic dedrum, cista cum pueris ad ripam iactatur.

Mox lupa puerds invenit et cirat. Pueri parvi a lupa bona mul-

she wolf finds
tos diés clirantur: Tum pastor bonus, qui Faustulus appellatur,
days shepherd

puerds invenit et ad casam portat. A Faustulo et ab uxore

Romulus et Remus multds annds clirantur.

Sed pueri, iam adulti, Faustulum rogant: “ Qul sumus?
ask

Sumus-ne tui filit? 7’ Tum Faustulus respondet: * Vos filii
estis Rheae Silviae; vobis régnum débétur. Rhea Silvia ab
Amilio necdta est.” Tum Romulus et Remus ird commo-

was killed wrath
113
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ventur. Cum amicis multis ad oppidum Amfll properant.
Multa tela 8 Romuls, & Remd, ab amicis collocantur. Avunculus
malus 4 Romuld et & Remd necatur.

Parvum oppidum prope ripam Tiberis aedificant. Oppidum
Roma & Romuld et ab amicis appellatur. Nunc oppidum
mignum et ndtum est. Statua lupae et puerdrum in oppidd

vidétur. Semper Romulus & Romanis in hondre habétur.

167. VOCABULARY
bellum, -1, ». war commoved, commoveére move
consilium, -i, #. plan greatly

débed, débere owe, ought
spérd, spérare hope

ab, & by, from (prep. with abl.)
i'ta que therefore (adv.)

régnum, -i, #. kingdom
malus, -a, -um bad
appelld, appellare call

168. Present Tense Passive of portd and vided. Learn both
the conjugation and the endings.

Singular Plural Personal Ending
portor, I am carried portamur, we are carried -1, -Or -mur
portdris, you are carried  portamini, you are carried -ris -mini
portatur, he is carried portantur, they are carried ~tur ~ntur
videor, I am seen vidéemur, we are seen, etc. ~T, ~Or -mur
videéris, you are seen, etc. vidémini -ris -mini
vidétur videntur ~tur -ntur

169. STUDIUM GRAMMATICUM

In the story there are a great many verbs ending in -tur and

-ntur. These verbs are in the passive voice.

In Latin, as in

English, verbs are said to be in the passive voice when the
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subject is represented as being acted upon. In the sentence,
puer ab amicé appellatur, the boy s called by his friend, the sub-
ject puer is being acted upon, and the verb appellatur is in the
passive voice. In the sentence, puer amicum appellat, the boy
calls his friend, the subject puer is acting, and the verb appellat
is in the active voice.

Look at 168, and notice the endings. These are the personal
endings of verbs in the passive voice. These endings are added
to the present stems portd~ and vidé- to form the present tense
passive. Do you see any irregularity in the formation of portor ?

Compare the corresponding personal endings given here and
Jearn them:

Active Passive
Sing. Pl Sing. Pl.
-0 -mus -1, -Or ~mur
=S -tis -ris ~mini
-t -nt -tur ~ntur

Passive verbs are often modified by an adverbial phrase con-
sisting of the preposition ab (&) and a noun or pronoun in the
ablative case. In such phrases ab means by, and the phrase
indicates the person by whom the act is done. Ab s never
omitted. An example in the story is ab Amalié (line 3). How
many other similar phrases are there in the story?

170. ORAL EXERCISE

Conjugate: commoved in the present tense passive; spéré in
the present active.

Question and Quick Answer Practice: 1. A qud (by whom)
pueri in fluvium iactantur? Ab Amualis pueri in fluvium iactan-
tur. 2. Videntur-ne pueri in ripa? Puerl in ripa a lupa
videntur. 8. A quo Roma aedificitur? A Romulo Roma
aedificatur. 4. Filiine Faustull appellamini? Filii Rheae
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Silviae appellamur. 5. Timé&tis-ne avunculum malum?
Avunculum malum nén timémus. 6. Timétur-ne avunculus
malus & Romulo? Avunculus malus & Romulé non timétur.

171, WRITTEN EXERCISE

Translate: 1. You (s.) are accused; you (s.) owe; we have.
2. We are ordered; it is announced; you (pl.) are feared; we
are seen.

Complete: 1. Amdlius propter (his own danger) perturbitur.
2. (You, s., are moved) fabula antiqua. 3. (We are cared for)
a vird bond. 4. (You,s., are called) amicus puerdrum. 5. Pueri
parvi & Faustuld (are seem). 6. Oppidum prope ripam (is
built). '

172. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are commotion, counsel, debtor,
desperate, malice, vebellion, and reign derived?

Malus. This word has given us the prefix mal-, which is often used
in English to mean bad or lacking in. What is meant by malnutri-
tion? Other examples of this use are found in:

maladroit not skillful, awkward

malaria a disease formerly supposed to be caused by bad air
malcontent  a discontented person

malformation wrong formation, deformity
Define: malady, malefactor, malevolent.

PUERI IN LUDO

A Roman elementary school, such as is shown on the next
page from the painting on a Greek vase, was called ladus, or
play-place; their high school was a sckola, from which our word
comes. Above, beginning at the left, is a teacher (magister) with
a harp, giving a lesson to the boy seated in front of him. Another
teacher is either reading from a roll to the standing boy, or hearing
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him recite the lessons he had been given to learn by heart. At
the right end of both pictures sits a paedagogus, a slave who take:s
the boy to school, carries his books, and helps him with his
lessons.

Below, a teacher is giving a lesson on a flute to the boy before
him. Then another teacher with a pencil (stilus) in his hand is
either writing on a wax-coated tablet some penmanship copy, or
is grading the writing which the boy has brought up for examina-
tion. The boy’s attendant (paedagogus) seems much interested.
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THE APPiAN WAY

XXVI
OPUSCULUM VICESIMUM SEXTUM

173. VIA APPIA, REGINA VIARUM

Romani Italiam meridianam belld superabant et multa oppida

southern

expiignabant.. Viam igitur latam et pulchram minivérunt.

constructed

Via ad oppida Italiae meridianae pertinébat. Via Appia appel-
labatur. Ci)??dsxriilcjéé Appi, Romani clari et boni, miniébatur.
Htggié Via Appia appellatur.

Haec via dlim monumentis pulchris, templis albis, statuis

orndbatur. Romani in Vid Appid cum amicis saepe ambulabant
et lecticis portdbantur. Cotidi€ in Vid Appia vidébantur multl

every day
118
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equi, multae quadrigae, multae lecticae. Nuntil & Ford Via

Appia ad oppida meridiana et ad Graeciam properabant. Milités

soldiers

quoque Romani per Viam Appiam ex Asid et & terris longinquis

distant

Romam properabant. Téla et arma fulgébant. Laeti erant
glittered

milités quod rlirsus in sud patrida erant, quod Romam riirsus
appropinquéabant.

174, VOCABULARY

arma, -6rum, #. armor (pl. only) superd, superdre conquer
clarus, -a, -um famous, bright igitur therefore (adv.)
expiignd, expligndre capture rirsus again (adv.)

ornd, dornare adorn saepe often (adv.)

pertined, pertinére extend per through (prep. with acc.)

175. Imperfect Tense Passive of porté and vides. Con- -
jugations thoroughly learned make all later work easier.

Singular Plural

portabamur, we were carried
portabamini, you were carried
portabantur, they were carried

portabar, I was carried
portabaris, you were carried
portabatur, he was carried

vidébar, I was seen vidébamur, we were seen, etc.

vidébaris, you were seen, etc. vidébamini
vidébatur videbantur
176. STUDIUM GRAMMATICUM

The verb appellabatur in lines 3—4 of the story means was called.
What shows that it is in the imperfect tense? What shows that
it is in the passive voice? If you look at the imperfect tense
active in 111 and 137, you will see that the imperfect active and
imperfect passive are exactly alike except in the ending; portaba-
and vidéba- appear in both active and passive. Make sure that
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you know the personal endings of the active and passive as
given here.

Active Passive
Sing. Pl. Sing. Pl
- ~mus -r -mur
-S ~tis -ris ~-mini
-t -nt -tur ~ntur

Find in the story four imperfect passive verbs besides appel-
labatur,

177. ORAL EXERCISE

T'ranslate: we accuse, we are accused, we were accusing, we
were accused.

Question and Quick Amnswer Practice: 1. Qui multa oppida
Italiae explignibant? Roémani multa oppida Italiae expligna-
_bant. 2. Qui in Via Appia cotidieé videébantur? Multi et
clari virl, multae et pulchrae féminae, multi niintii populi Ro-
méani in Vid Appid cotidie vidébantur. 8. Erat-ne pulchra
Via Appia antiqua? -Via Appia antiqua multis et pulchris
aedificiis ornabatur.

178. WRITTEN EXERCISE

Write: the imperfect tense passive third singular of pertined
and 6rnd; the imperfect passive second plural of superd and
expiignd; the imperfect passive third plural of débed and loco;
the present active and passive third singular of spéré.

Decline: bellum miserum in the plural.

Complete: 1. Multa negotia 16gatis (were given). 2. Viae Ro-
manae ad multas terras (used fo extend). 8. (You, pl., used to
be called) amicl popull Romani.

179. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are insuperable, ornament, and
pertain derived?

XXVIL
OPUSCULUM VICESIMUM SEPTIMUM

180 ANDROMEDA ET MONSTRUM HORRIBILE
Haec fabula dé Persed et d& Andromedd saepe narratur.

Andromeda erat filia cara régis Cephei! Cepheus et populus
of king

maximé dolébant et timébant quod monstrum horribile terram
vistibat. Cepheus deds auxilium?® orabat; a deis monstrd

filiam dare iubebatur. Itaque Andromeda ad saxum prope ram

rock

maritimam adligata erat. Pater et mater et populus prope locum
bound

stabant.

Dolor magnus animds populi occupabat quod Andromeda
grief

maximé amabatur. Mox monstrum rirsus appropinquabit et

Andromeda delebitur.

Sed Perseus, hérds notus, subitd appropinquat et causam
hero suddenly

doloris rogat. Pater miser respondet : “ Nostra terra a4 monstrd

asks

. e e s _ 3 1= ¢
horribili marind vastatur; co;ughe agri et frimenta ® delentur e
ally

Iiberi ¢ necantur. Mox meam filiam caram habgbit; tum patria
et populus servabitur.”

Tum Perseus ¢ Tua filia,”. inquit, “ mdnstrd non dabitur.
Et puella et ® patria auxilic med servibuntur ; monstrum non iam
videbitur. Vis-ne mihi dare filiam in matriménium? ”

are you willing
121
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181. VOCABULARY

animus, -i, m. heart, spirit
auxilium, -i, #. aid

locus, -i, m. place
doled, dolére grieve

causa, -ae, f. cause 015, orare beg
liberi, -orum, 2. children (plural vasto, vastare lay waste
only)
182. NOTES ON THE STORY

1. Pronounce Ce’phe i, but in English pronounce the nominative
form Cépheus (See'fews).

2. deds auxilium: the verb orare, beg, is followed by two nouns in
the accusative case. Translate: asked the gods for aid.

3. frimenta, the plural of frimentum, is used only of grain while
standing in the field, Z.e., crops.

4. liberi, children, comes from the adjective liber, free. The
masculine plural of this adjective is used as a noun meaning free-born
children, i.e., the children of free parents. The word could not be used
of the children of slaves. Furthermore, it implies possession, <.e.,
somebody’s children. The Latin for our word children is pueri.

5. et ... et both ... and.

183. Future Tense Passive of porté and vides. Learn these
forms thoroughly, so that you will be able to form the future tense
passive of other verbs.

Singular Plural Tense sign

S. P,

por ta’bor, I shall be por ti’bi mur, we shall be -b  -bi
carried carried

por ta’be ris, you will be por ta bi’mi ni, you will be -be -bi
carried carried

por ta’bi tur, he will be por ta bun’tur, they will be <bi -bu
carried carried
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Singular Plural Tense sign

S. P

vidé’bor, I shall be vi d&’bi mur, we shall be b -bi
seen seen

vi d&’be ris, youwill be vi dé bi’mi ni, you will be -be -bi
seen seen

vi d&’bi tur, he will be vi d& bun’tur, they will be -bi -bu
seen seen

184. Tense Signs of the Present, Imperfect, and Future.
Present (none)
Imperfect -ba
Future -b, -bi, -bu, -be

185. STUDIUM GRAMMATICUM

What shows that délebitur, will be destroyed, in line 10 of the
story is in the future tense? What shows that it is in the pas-
sive voice? TFind four other future passive verbs. Which of
them is in the third person plural? How do you know?

The tense sign -bi does not appear in all forms of the future
tense passive; in three of them it becomes something slightly
different. At the right-hand side of the page in 183 you will
find all the forms of the tense sign of the future passive.

186. ORAL EXERCISE

Ouestion and Quick Answer Practice: 1. Quis monstrd dabitur?
Filia régis monstrd pro patria dabitur. 2. Car timent viri?
Viri timent quod agri & monstro délebuntur et liberi necabuntur.
3. A quo patria servabitur? A filia pulchra régis patria serva-
bitur. 4. Cir dolgtis, virl et feminae? Dolémus quod An-
dromeda monstro dabitur. 6. Th-ne, Andromeda, monstro
daberis? Monstrd dabor; semper igitur (tkerefore) & populd
amabor. 6. Erat-ne mala fortina puellae? Non mala, sed
bona erat fortiina puellae.
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187. WRITTEN EXERCISE

Write: the future passive second singular of vastd and iubed;
the future passive first plural of amé and of timed; the future
passive third plural of commoved and of acciisé; the present,
imperfect, and future active third singular of pertined.

Complete: 1. (You, pl., will be conquered) belld 4 Romanis.
2. Auxilid Persel (we shall be saved). 3. Oppida Italiae (will
be captured). 4. Del patrem et matrem et puellam miseram
(will see). 5. Consilio dedrum bondrum régnum (will be saved).
6. Agri lati régis & monstrd (will be destroyed).

188. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are animate, auxiliary, devas-
tate, doleful, local, and oration derived?
Derivatives of orare, beg, pray are:

adore pray to, worship with reverence.

oratorio  a musical composition usually on a religious theme.
orator a public speaker, one who pleads a cause.

oracle the answer of a god to an inquiry; the god who gives

the answer ; the place where the answer is given.

REMINDERS OF LONG AGO

In the Middle Ages, Italian nobles often built a watch tower on some lofty piece
of Roman antiquity. This shattered medieval tower, above an arch of a Roman
aqueduct, still stands where, ages before, the water used to run. This ruin is in
the Roman Campagna out near Tibur, the modern Tivoli, and is a striking sight
in its picturesque dilapidation.
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Courtesy of C. R. Ballance
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ROMAN ART IN THE PROVINCES

The Roman Forum had its counterpart in nearly every city
in the far-flung expanse of Roman dominion. The provincial
when he visited Rome, and the Roman when he visited a great
colonial city, colonia, or a provincial metropolis, manicipium,
both felt at home among the architectural beauties which were
so nearly alike throughout the empire, especially in its newer
western part.

MAISON CARREE

Today in Nimes, in the French Provence, provincia, the beauti-
ful temple called the Square Mansion, maison carrée, stands in the
public square as a witness of the Roman type of temple architec-
ture.
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Courlesy of C. R. Bellance
THE Roman ArcH at ORANGE

A ROMAN ARCH IN FRANCE

We must go to the town of Orange, Arausid, in southeastern
France and study the relief sculptures on the triple-gated arch
if we wish to learn how the ancient Gauls dressed and what kinds
of offensive weapons and defensive armor they had. This arch
was erected in 21 A.D., during the reign of the emperor Tiberius,
to commemorate the suppression of a Gallic uprising.

PORTA NIGRA

The famous Porta Nigra, the main gate in the Roman wall
around the town of Augusta Treverdrum (7réves, Trier), has
been preserved to modern times in an interesting way. A medie-
val Roman Catholic church was built around it, and the ancient
gate was used for a monumental entrance. As can be seen in
the lower picture on the next page, the steps of the cathedral
were built up over the two main roadway arches. The tower of

RoyManx ART IN THE PROVINCES 127

el e
Courtesy of Ralph V. D. Magoffin

Tue Brack GATE 1IN TRIER, GERMANY

the gate is on the left in the lower picture, because the front of
the cathedral is the other side of the arch. This illustration is
made from a photograph of a medieval painting.



PERSEUS SAVES ANDROMEDA

XXVIIT
OPUSCULUM DUODETRICESIMUM
189. PERSEUS MONSTRUM SUPERAT
Pater Persed respondet: ¢ Tibi meam filiam libenter dabd
s_fi nos tud auxilio servdbis. Régnum quoque meum habébis.”
Mox mare magno _stgnitﬁd perturbatur, et in aquda monstrum

horribile vid&tur. Monstrum per aquam ad Gram properat.

Ecce! Perseus alis in dera s& tollit et mdnstrum désuper gladid

behold with wings air himself raises from above
vulnerat. Dill et acriter Perseus cum ed plgnat. Populus ab
fiercely

ora plignam spectat. Magnum gaudium animds edrum occupat

quod Perseus inimicum edrum superat.

Monstrum post plignam longam necatur et hérds défessus ad

after

terram rirsus properat. Andromeda, nunc libera et laeta, eum
128
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magnd cum gaudio saltitat. Virl et féminae quoque eum magno

greets

cum studio laudant. Réx ef filiam libenter in matrimonium dat.

praise king

Perseus et uxor & populd maximé amabantur. Laetl erant virl
quod agri sul non iam vastdbantur. Fabula de Andromeda
saepe narratur. Multae sunt aliae fabulae dé Persed et dg eius
factls; vos eds posthac audiétis.

hereafter will hear

190. : VOCABULARY

factum, -i, #. deed
gaudium, -i, . joy
gladius, -i, m. sword
inimicus, -1, m. enemy
piigna, -ae, f. fight

défessus, -a, -um  tired
is, ea, id he, she, it
piignd, pignare fight
vulnerd, vulnerare wound
dit a long time

191. The Personal Pronoun is, eq, id, he, she, it.

Singular
M. ' F. N.
Nom. is, he e’a, she id, it he, she, it
Gen. ¢’ius e’ius e’ius of him, his, of her, her, of it, its
Dat. €1 el e’ to him, to her, to it
Acc.  e’um e’am id him, her, it
Abl. €6 e’a e’d with him, with her, with it
Plural
M. F. N.
Nom. el e’ae e’a they
Gen. ed’rum ed’rum e drum of them, their
Dat.  €'is e’is e’is to them
Acc. e€os e’as e’a them

Abl.  €is ¢’is e’is with them
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192. STUDIUM GRAMMATICUM

You have learned in 152, the declension of ego, the pronoun of
the first person, and of td, the pronoun of the second person.
The pronoun of the third person is is, ea, id, ke, she, . All
the cases of this pronoun have the same uses as the corre-
sponding cases of a noun.

Eius and suus. The genitive case singular eius means of kim,
of her, of it, or his, her, its, and the genitive plurals eérum and
edrum mean of them or their. We learned in 145 that the forms
of suus, -a, ~um meaning /s, her, its, their, refer to the subject of
the sentence. The forms eius, edrum, edrum, on the contrary,
never refer to the subject. When you are reading Latin, you
can always be sure that any forms of suus, -a, -um refer to the
subject and that eius, edrum, edrum do not; in writing Latin,
you must always decide whether the words his, her, its, their do
or do not refer to the subject. If they do not, then use eius
for his, her, its, and edrum or edrum for their.

Cepheus monstro filiam suam dabat. Cepheus gave Ais daughter
to the monster.

Mbonstrd eius filiam non dabimus. We shall not give %is daughter
to the monster.

193. ORAL EXERCISE

Translate: he will be wounded ; they will fight.

Question and Quick Answer Practice: 1. Quis el arma dabat?
Deus el arma dabat. 2. Quis eds auxilio servibat? Perseus
eds auxilio servibat. 8. Edrum-ne agri vastabantur? Eorum
agri difi vastabantur. 4. Monstrum posthac videbunt? Mon-
strum noén posthdc videbitur. 5. Saliitat-ne Andromeda
Perseum cum gaudic? Andromeda eum magnd cum gaudio
salfitat.
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194, WRITTEN EXERCISE

Translate: it will be captured, it is captured; we shall adorn,
we shall be adorned ; they beg, they were begging.

Complete: 1. (His) régnum Persed dabitur. 2. Vi liberds
(their own) servabunt. 3. Perseus monstrum (with his weapon)
vulnerabit. 4. Monstrum (kem) non jam délebit. 5. Herds
clarus (their fields) servabat. 6. Patria (by him) servatur.
7. (Her) pater et mater maximé dolébant.

195. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are fact, gladiator, pugnacious,
and vulnerable derived?

Inimicus, enemy, is derived from amicus, friend. What has hap-
pened to the a of amicus? What is the meaning of the prefix in- in
inimicus ? What does amicable mean? What does indmical mean?
What is the meaning of in- in the words import and inscribe?



A Rowman LaBor Dav PARADE
This is one of the “floats” in a Roman parade. The carpenters have their
children on the float enacting their trade. The boy at the left is planing a board.
The two boys in the center are cutting a plank with a crosscut saw.

XXIX
OPUSCULUM UNDETRICESIMUM

£ PLURIBUS UNUM

Of what country is this the motto? Explain how it applies
to that country. Michigan has this same phrase for its motto.

196. VERBA PATRIS CONSILIUM BONUM SUNT

Pater moriéns filios ad s& vocabat. Eis!maestls “Date,” inquit,
dying sad give
“mihi virgas.” Puerl virgas dant; tum pater eds virgas colligare
sticks to tie together
fubet. “Potes-ne,” filid maximo inquit, * virgds nunc frangere?”’
to break
Puer non poterat. “ Quis vestrum,” iterum inquit, “ virgas col-
who
ligatas 2 frangere potest? ” Neémg & filils id poterat.

no one

Tum pater filios virgds singulds? frangere iubet. Pueri eas

singulas frangere facile poterant. Tum pater bonus “Sic,”

eagily
inquit, “mei fili, vos, amicitia inter vos colligati,? vestrds in-
imicos superdre poteritis. Nulla vis vos colligatds® frangere
no force

poterit.” Consilium erat bonum, et filii, nunc viri, verba patris

memorid semper tenébant.
132
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197. VOCABULARY

amicitia, -ae, f. friendship vester, -tra, ~trum your (#/.)

consilium, -i, #. advice, plan inter among (prep. with acc.)

memoria, -ae, f. memory inter vos among yourselves
memorid tenére remember sic thus (adv.)

verbum, -i, #. word tum then (adv.)

maximus, -a, -um largest, oldest possum, posse be able

singuli, -ae, -a one by one tened, tenére hold

198. NOTES ON THE STORY

1. eis: dative plural with inquit. To what noun in the preceding
sentence does eis refer?

2. No sentence like this can be understood unless you know what
nouns the adjectives modify. Colligatas modifies virgas. It means
literally, the bound-together sticks, but in good English one should
translate the noun and adjective as the sticks which have been bound to-
gether. What do singulas, colligati, colligatos agree with? Translate
them.

3. patris: genitive of pater, father.

199. Present, Imperfect, and Future Tenses of possum. Re-
view the present, imperfect, and future tenses of sum in 85
and 144, ’

Before looking at the conjugation at the top of the next page,
seeif you can give the forms of the verb possum in the present,
imperfect, and future tenses. Keep in mind as you do so, that
the forms of this verb in the present, imperfect, and future
tenses are the same as the corresponding forms of sum, with
either pos- or pot- as a prefix. If the forms of sum begin with
s-, use pos-; otherwise, begin with pot-. When you write any
form of possum, write it as one word without a hyphen. Re-
member that you know the conjugation of the verb sum already.
All you need to do is to prefix the pos- or pot- to those known
forms.
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Stngular Plural
Present

pos-sum, I am able, I can pos’-sumus, We Can
pot-es, you can pot-es’tis, you can
pot-est, he, she, it can pos-sunt, they can

Imperfect

pot’-eram, 1 was able, I could pot-erd’mus, we could
pot’-eras, you could pot-era’tis, you could
pot’-erat, he, she, it could pot’-erant, they could

Future
pot’~erd, I shall be able pot-er’imus, we shall be able
pot’-eris, you will be able pot-er’itis, you will be able
pot’-erit, he will be able pot’-erunt, they will be able
200. STUDIUM GRAMMATICUM

What forms of the verb possum are used in the story? In
Latin, possum is not an auxiliary verb; it is the main verb of the
sentence. An infinitive is used or implied with possum to com-
plete its meaning. Such an infinitive is called a complementary
infinitive. Find in the story a complementary infinitive.

- 201. ORAL EXERCISE

Conjugate: sum in the present, imperfect, and future tenses.

Decline: is in the masculine singular and in the neuter plural.

Question and Quick Answer Practice: 1. Potest-ne pater liberis
consilium bonum dare? Pater liberis consilium bonum dare
potest. 2. Poterant-ne filil inimicds superare? Filil inimicds
superare poterant. 8. Poterunt-ne amici filiam régis servare?
Amici eius filiam servdre ndon poterunt. 4. Potestis-ne, viri,
monstrum necire? Monstrum gladils necare ndn possumus.
5. Quis Persed puellam in matrimonium dabit? Pater Persed
filiam suam in matrimonium dabit.
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202. WRITTEN EXERCISE
Complete: 1. Inimicds superare (we shall be able). 2. Virgas
colligitas (we can see). 3. Verba vestra memorid tenére

(they could mot). 4. Virgas frangere (you, s., will not be able).
5. Mihi eius consilium nirriare (can you, pl.)? 6. Meis filils
(his plan) narribs. 7. Fabulam bonam dé Persed (we can
tell). 8. Monstrum défessum necare (ke can). 9. Eius
filiam (we shall not be able to save).

203. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are possible, single, lenant, and
verbal derived? .

Possum. What is a potent drug? Distinguish between a real and
a potential danger. Why are kings sometimes called potentates? Do
you think a sheriff’s posse deserves its name?

MORPHEUS OVERTAKES THE SLAVE

This little Roman slave boy, who had gone with a lantern to light his master
home after a banquet, has fallen asleep while he waits.
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XXX
OPUSCULUM TRICESIMUM

DE PILO PENDET

When anything is “ touch and go,” people say il hangs by a
hair (literally, d& means down from).

204. GLADIUS DAMOCLIS
Inter amicds régis Dionysi! erat Damoclés. Ei vird fortiina
Dionysi bona et clara vidétur? ¢ Quam laetus,” olim inquit,

“Dionysl, esse débés! Dominus es multérum servérum, et
to be

domiis pulchrae. Mignam copiam pecliniae et statuirum et

of house

tabularum pulchrarum habgs. Réx es quoque oppidi pulchri

et ndtl, Syracusirum.”® Sed Dionysius, ea verba audiéns,

hearing

Damoclem ad c&nam invitat. Damoclés maximé cum gaudio ad

dinner
régiam properat.
palace

Damoclés solus in lectd régis sedeébat. Luxuridsae erant

couch

epulac; multl et pulchri servi circumstdbant. Subits Damo-
foods suddenly

clés super caput gladium magnum dé técts suspénsum videt.

head roof

Is gladius find s&td equind ten&tur. Tum Damoclés propter id

hair (of a) horse

improvisum periculum nén iam edere potest.

to eat
“Vidés,” inquit Dionysius, “ meam fortinam. Semper super
) P
meum caput gladium vides.”

FortGinam régis, igitur, non iam laudat Damoclés.
136
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205, VOCABULARY

imprévisus, -a, ~um unexpected  seded, sedére sit
sblus, -a, -um alone super above (prep. with acc.)
quam how (adv.)

206. NOTES ON THE STORY

1. Dionysi: this form is the genitive (and also the vocative) of
Diony’sius.

2. vidétur, seems: the passive of vided often means seems instead
of is seen.

3. Syracisarum: there is no singular. The form is genitive, in
apposition with oppidi. Syracuse was a Greek colony on the east
coast of Sicily, not far from the famous volcano, Mt. Etna.

207. STUDIUM GRAMMATICUM

The Demonstrative is, eq, id. In 191 and 192, we studied
is, ea, id as a personal pronoun meaning ke, she, it, they.
The word has also the meanings this, that, these, those, and when
so used, it is called a ‘ demonstrative.” Demonstrative means
“ pointing out,” ““ showing.”

Is, ea, id is both a demonstrative pronoun and a demonstrative
adjective, as well as a personal pronoun. If it agrees with a
noun in gender, number, and case, it is a demonstrative adjective ;
if it does not agree with a noun, it is a pronoun, either personal
or demonstrative, according to its use in the sentence. Here
are three sentences illustrating the three possible uses of eius,
the genitive of is, ea, id:

(1) Personal Pronoun: eius servus erat bonus, %is slave (slave
of him) was good ;

(2) Demonstrative Pronoun: causa eius erat nota, the cause
of this was known ;

(3) Demonstrative Adjective: causa eius periculi erat nota,
the cause of this danger was known.
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Find in the story four different forms of is, ea, id used as a
demonstrative adjective.

208. ORAL EXERCISE

Question and Quick Amnswer Practice: 1. Habébat-ne réx
inimicos? Multés inimicds réx habébat. 2. Erat-ne is réx
lactus? Is réx saepe miser érat. 3. Vidébat-ne semper id
periculum?  Id periculum semper vidébat et timgbat. 4. Quis
est dominus edrum servorum? Réx eius oppidi est dominus
eorum servorum. 5. Quis eum virum ad cénam invitat?
Dionysius eum virum ad cénam invitat. 6. Ubi sedébat
Damoclés?  Damoclés in lectd eius régis clari sedebat.
7. Vulnerabatur-ne e6 gladic? Eo gladio ndn vulnerabatur.

209. WRITTEN EXERCISE

Complete: 1. (This man) est réx magnus et clarus. 2. In-
colae (of these lands) agros 1atos habent. 3. In templis (of
that town) erant statuae notae. 4. Damoclés sdlus (that sword)
vidére poterat. 5. Damoclés (those words) memoria semper
tenébit. 6. (On those roads) multi nantil régis properabant.
7. Filil singuli (are not able to conquer).

210. WORD STUDY

Derivatives of sedére, siz.

sediment matter which settles at the bottom of any liquid.

sedentary requiring much sitting, as a sedentary employment.

session the time during which a court or other body of people
meets or sits.

preside  be at the head of, sit at the head of. (Latin prae =
English pre.)

reside remain permanently.,

subside  sink or fall (things); sit down, sit back (persons).

A SceneE oN THE NILE

On the floor of the temple of Fortsina at Praeneste, now the Italian town
Palestrina, there was a mosaic made with millions of little stones of different colors.
A small section of it pictured a scene on the Nile River in Egypt. Itiseasy to
recognize the ostrich, the two ducks, the date-palm tree, and the Nile boatman.

XXXI1
OPUSCULUM TRICESIMUM PRIMUM

211. AN UNEXPECTED ATHLETIC EVENT
In oppidé parvd habitibant viri soli, Romulus et amici.
Nillas feminds hab&bant, neque uxorés neque sororés. Romulus

sisters

igitur malum consilium cépit. Sabini, finitimi Romandrum,

filias multas et pulchrésfori:bébant. Romulus Sabinds cum
feminis ad liddés magnds invitat. Ei magnd cum gaudid ad
oppidum novum sine armis et sine télis properdbant. In Ford
sedébant et 1idos spectabant.

Signum subité i Romuls datur. Aduléscentés Romani

suddenly the young

puellas Sabinds raptant et in suas casés portant. —Patrés fratrés-
seize

que Sabini ob eam initriam improvisam ird magnopere com-

movébantur. Pagnare non poterant quod erant -sine armis.

139
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Itaque domum properdbant. In vicis did manébant et gladiss

home villages

hastasque (= et hastas) comparabant.

spears

212, VOCABULARY
inidria, -ae, f. injury compard, comparire prepare,
signum, -1, #. signal collect
quis, quid who, what maned, manére remain
quem ad modum, how, in what magnopere greatly (adv.)

way ob on account of (prep. with acc.)
finitimus, -a, -um near, neigh- sine without (prep. with abl.)
boring -que and (attached to the ultima)

finitimi, -drum, m. neighbors

213. The Interrogative Pronoun gquis, quid, who, which,
‘what. Learn the declension of this pronoun. Notice that the
forms of the masculine and feminine are the same in the singular,

You have already used most of the forms in your Question and
Quick Answer Practice.

Singular Plural
Masc. and Fem. Neuter Masc. Fem. Neuter
Nom. quis, who quid, what qui quae quae
Gen. cu’ius, whose cwius, of what qué’rum  qua’rum | qud’rum
Dat.  cui, to whom cui, to what qui’bus qui’bus  qui’bus
Acec.  quem, whom ‘ quid, what qués quas quae

Abl. () qus, by whom  qué, by what qui’bus qui’bus  qui’bus

The English equivalents of the Latin plural forms are the same as those of the singular.

214, ORAL EXERCISE

Question and Quick Answer Praclice: 1. Quis erat réx oppidi
parvi? Romulus erat réx oppidi parvi. 2. Qui erant incolae
oppidi novi? Virl soli erant incolae oppidi novi. 8. Quas
ad ludds invitdbant Romani? Sabinds et edrum féminis ad
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lados invitabant. 4. Quid erat consilium Romandrum? F?-
lias finitimorum raptare erat consilium Romanorum. 5. Qui-
bus signum Romulus dabat? Amicis signum Romulus dabat.
8. Cuius consilic raptantur puellae? Romull consilio raptantur
puellae. 7. In quorum casds Sabinae portantur? In Roman-
orum casas Sabinae portantur.

215. WRITTEN EXERCISE

Complete: 1. (Who) circum Forum sedébant? 2. (?’0 whom,
pl.) signum dat Romulus? 3. (Whose, pl.) filiae raptabantur?
4 Ad (whose) oppidum properabant Sabini? 5. (By whom)
dabatur signum? 6. (Whose, s.) filius erat Romulus? 7. (To
whom) Dionysius consilium dabat? 8. (To whom, pl.) pater
moriéns consilium bonum dabat?

THE FIXED FACE OF AN ETRUSCAN ANTEFIX

Along the eaves of ancient Etruscan temples was a line of painted terra cotta
decorations called antefixes. One of these is shown below. The faces very often
represented Medusa in a fixed conventional style. The out .thrust tongue gas
supposed to ward off the “evil eye.” It would take the plastic surgery of today
to make a beautiful face out of this.




From a painting by David Louvre, Paris
f

TrE PEACE MAKERS

XXX1iI
OPUSCULUM TRICESIMUM SECUNDUM

A VERBIS AD VERBERA DE FUMO IN FLAMMAM
PER ANGUSTA AD AUGUSTA

From words to blows, from smoke lo fire, through difficulties to
honors, are the translations of these Latin phrases which show
the usage of five different prepositions.

The Romans liked to play with words as we do. The two
nouns in each of the first two phrases begin with the same letter,
and in the third the nouns are spelled alike except for one letter.

216. PAX INTER ROMANOS ET SABINOS

Sabini contrd Romands arma télaque comparibant. Tandem

at last
de cl}ans altis, ab agris, & vicls ad oppidum Romam appropinquant.
1ils

Multa et idonea erant edrum tgla. Romani magnd cum
studid in Forum properabant; grita enim Rominis antiquis

proelia et téla erant. In Ford phgniabant. Neque Romanis
142
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neque Sabinis erat victoria.! Multi et Romandrum et Sabindrum
vulnerabantur.

Tandem in medium proelium 2 properant féminae & casis
Romandrum, liberds parvés suds portantés.® Pacem vehementer

carrying peace

orant. “Vos,” Sabinis inquiunt féminae, “ estis patrés fra-
say

trésque nostri; nostrds liberds vidétis. Eorum patrés sunt
Romiani. Et nostros patrés Sabinds et nostros virds ¢ Romands
magnopere amimus. Bellum non iam inter patrés et virds
nostros esse potest.”

Pax igitur et amicitia inter Roméands et Sabinds confirmantur.
In parvd oppidd posted habitabant Sabini cum Roménis et cum

afterwards

els inum imperium habébant.

217. . VOCABULARY
imperium, -1, #. government enim for (usually the second word
proelium, -, #. battle n a sentence)
altus, -a, -um high et ...et both...and
idéneus, -a, -um fit, suitable neque . . . neque neither . . .
confirmd, cénfirmare establish nor

contra against (prep. with acc.) neque and not (when used alone)

218. NOTES ON THE STORY

1. Literally, neither to the Romans nor to the Sabines was victory,
or neither the Romans nor the Sabines were victorious.

2. in medium proelium, info the middle baitle, i.e., into the midst of
the battle.

3. portantds is the present participle carrying, it isin the nomina-
tive case plural, and modifies féminae.

4. vir means either man or husband. Which does it mean here?
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219. REVIEW OF PREPOSITIONS

Prepositions used with the accusative case are:

ad, fo; circum, around; contra, against; in, info; inter, among,
between; ob, on account of; propter, on account of; per, through, prope,
near; super, above.

Those used with the ablative case are :

a, ab, by, from; cum, with; 48, down from, concerning; &, ex, out of;
in, in, on; pro, for, before; sine, without.

220. ORAL EXERCISE

Question and Quick Answer Practice: 1. Inter quds amicitia
confirmétur? Inter Romands et Sabinds amicitia confirmatur.
2. Suntne proelia vobis grita? Neque proelia neque téla
nobis sunt grata. 8. Quds orabant féminae Sabinae? Et
patrés et virds sués féminae Sabinae magnopere 6rabant. 4. In
quorum oppido habitdbant Sabini? In sud oppidé Sabini
habitabant. 5. Confirmabitur-ne pix inter Romands et
Sabinds? Inter Romanos et Sabinds pax amicitiaque confirma-
batur. ‘

221. WRITTEN EXERCISE

Write: confirmé in the second singular active, present, im-
perfect, and future tenses; altus in the genitive plural, all
genders; iddneus in the accusative singular, all genders; id
proelium in all cases of the singular; ea inifiria in all cases of
the plural.

Complete and translate: 1. Feminae (into the batile) (with great
eagerness) properabant. 2. Liberl parvi (by the women) porti-
buntur. 3. (In the ancient towns) arma a Sabinis comparantur.
4. Pacem (with your™ neighbors) confirmabitis. 5. (Neither
battles mor weapons) nobis sunt grata. 6. (On-account-of the
danger) filiarum nostrarum pignabimus.

* Should you use vester or tuus in this sentence?
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A Lacy DESIGN IN LEAVES OF MARBLE

Both curling tendrils, carved in marble, are represented as springing .from a
stem, part of which can be seen at the right edge of the illustration. 'Anc1fant art
set many patterns for modern sculpture, and the beauty and grace of this design has
inspired many imitators.

222. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are altitude, contrary, and im-
perial derived?

Find five English words beginning with contr-, and be ready to define
each one. .

The prefix con- often strengthens the meaning of a word. Confirmd
is made up of con- and firms, strengthen. Confirmd means streng‘then
greatly, establish. So commoved, which you studied in 187, is derived
from moved, #move, but with the prefix, the verb means move deeply.
What other meaning has the prefix con-?



XXXIII
OPUSCULUM TRICESIMUM TERTIUM

Worp STUDY

223. Derivatives of wvides, vidére, see. Find ten English
words related to vided, vidére. Some English words derived
from vided begin with one of the prefixes in the list of prefixes
in your note-book; others do not. Some of these words will
contain the syllable vid-, others vis-. All these derivatives,
of course, will mean something about seeing. In looking for
derivatives, look for these four classes:

(a) With prefix plus ~vid-
(b) With prefix plus -vis-
(¢) Vid- with no prefix
(@) Vis- with no prefix

224, FAMILIAR ABBREVIATIONS

Learn these abbreviations, the corresponding Latin phrases,
and the English meanings.

Abbreviation Latin Phyase English Meaning

AD. Anné Domini in the year of our Lord

P.S. post scriptum written afterwards

vs. versus against

S.P.Q.R. Senitus Populusque the Senate and the Roman
Rémanus people

etc. et cétera , and so forth -

N.B. n6ta bene notice carefully

146
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225. OPTIONAL WORD STUDY

Define: invisible, supervise, review, evidence, improvident.
Use in your definition some form of the verb see.

Find the English meanings of AB.; M.D.; Ph.D.; 1b.; ad lib.;
et al.

296. INFANS, PUER, ADULESCENS, IUVENIS, SENIOR, SENEX

If you had been born a Roman boy, you would have been called
infans, an infant, until you could talk; then puer, a boy, until
about your seventeenth year. During this time you would
have worn a toga praetexta, a white mantle with a purple hem.
Then you would have been called an aduléscéns from the time
you became a man until your thirtieth year. During this time
you would have worn a toga virilis (or pira = wunornamented).
Then you would have been a iuvenis until you were forty-five,
a senior until you were fifty-nine, and after that senex, an old
man, until your death.

XXXIV
OPUSCULUM TRICESIMUM QUARTUM

ADVENIMUS RerTERANDUM EsST PrROCEDAMUS

227. ORAL EXERCISE

1. What are the personal endings of a verb in the present tense
passive? 2. What are the personal endings of a verb in the imperfect
passive? the future passive? 3. How do you recognize the imper-
fect passive? 4. Give the tense sign for the future tense passive,
in all persons, singular and plural. 5. How would you translate
the italicized phrase in, ‘“ the monster was killed by the man’?
6. What Latin verb expresses the idea that can expresses in English?
7. What irregular verb is a compound of sum ?
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1. What is the Latin for this, that? 2. What are they called
both in Latin and in English? 8. How many genders has is, ea, id ?
4. Give all possible meanings for the word is. 5. What is a common
meaning of eius? 6. How does eius differ in meaning and in use
from suus? 7. Give two short English sentences, in one of which,
when translated into Latin, eius should be used, and in the other some
form of suus. 8. How do cuius and quérum differ in meaning?
9. What is the difference in meaning between these sentences:
Quos vidés? Quem vidés?

1. What cases are used with prepositions? 2. Sort out the follow-
ing prepositions, telling which case is used with each one: ab, ad,
circum, contrd, cum, d&, ex, in, inter, ob, per, prd, propter, sine,
super. 3. What is peculiar about the use of in? 4. Divide each
of these words into syllables and put an accent mark over the
proper syllable : portabimini, vulnerabatur, servabuntur.

228. WRITTEN EXERCISE
Translate: 1. T can, you (s.) could, we shall be able. 2. It is
established, it will be established, it was established. 3. We sit,

you (pl.) sat, they will sit. 4. You (s.) are held, you (pl.) were held,
they will be held. 5. We wound, we are wounded. 6. He is
accused, he was accused, he will be accused, they will accuse.

Write the Latin forms of the italicized words:

1. The Romans can conquer these men. 2. Whose daughters were
captured by the friends of Romulus? 8. The monster will be wounded
by Perseus. 4. You (s.) were saved by the plan of Perseus. 8. The
king will give kis kingdom to him. 6. To whom did you tell the story
of the Sabines?

229. VOCABULARY REVIEW

Can you give the English equivalents of the Latin words on
the next page? Learn any you do not know.

23.
24.
25.

34-

37
38.

39-
40.
AT.

56.

57
58.

59.

66.
67.

13

O

Nouns
amicitia 7. consilium 3. inidria 18.
animus 8. factum 14. liberi 10.
arma 9. gaudium 15. locus 20.
auxilium ro. gladius 16. memoria 21.
bellum 11. imperium  17. modus 22.
causa 12. inimicus
Adjectives
altus 26, finitimus,  2%. iddneus 30.
clarus (finitimi, 28. improvisus 3I.
défessus -orum) 2¢9. malus 32.
33. vester
Pronouns
is, ea, id 35. quis, quid 36. vester
Verbs
appelld 42. doled 47. pertined 52.
commoved 43. explgnod 48. possum 53.
comparo 44. maned 49. pugno
confirmo 45. 9rnd go. seded
débed 46. ord 5I. Sperd 54.
55. vulnerd
Adverbs
dia 60. quam 62. rlrsus 64.
igitur 61. quem ad 63. saepe 65.
itaque modum
magnopere
Prepositions
a (ab) 68. inter 70. per 72,
contrd 69. ob 71. sine
Conjunctions
enim 74, et .. . et 75, neque . . . neque
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proelium
pigna
régnum
signum
verbum

maximus
singuli
solus

superd
tened,
memorii
tenére
vasto

sic
tum

super

76. -que
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23.
24.

25,
34.

37
38.

39-

40.
41.

56.
57-
58.

59

S W N oH

230. VOCABULARY REVIEW

What are the Latin equivalents of these words?
you do not know.

Nouns
friendship 7. advice,plan 13. injury
heart, spirit 8. deed 14. children
arms 9. joy 15. place
aid 10. sword 16. memory
war 11. government 17. sort,
cause 12. enemy manner

Adjectives
high 26. near 29. bad
famous, (neighbors) 3zo0. largest,
bright 27. fit, suitable - oldest
tired 28. unexpected
Pronouns

this, that, he, she, it 35. who what

Verbs
call 42. grieve 47. pertain,
move 43. capture extend
prepare, 44. remain 43. be able,
collect 45. adorn can
establish 46. beg, pray  49. fight
owe, ought 50. sit
Adverbs
a long time 6o. how 62. again
therefore 61. in what 63. often
therefore way

greatly - how

18,
19.
20.
21.
22,

31.
32.
33-

Learn any

battle

fight
kingdom
sign, signal
word

one by one
alone

your (#/.)

36. your (pl.)

51.
52.
53

54.
55-

64.
65.

hope
conquer
hold,
remember
lay waste
wound

so, thus
then
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Preposttions
66. by, from 68. among, in the. 7o. through
67. against midst of 71. without
6g. on account of 72. above
Conjunctions
73. for 74. both. . .and 75. neither . . .nor 76. and
231. REVIEW OF DERIVATIVES

The following are derivatives from Latin words in the vocabularies
of opuscula xxv-xxxui. See if you can give or write the Latin
words from which they are derived.

1. adore 15. imperial 29. malice 43. pugnacious
2. altitude 16. improvement 30. malnutrition 44. rebellion
3. animate 17. inexorable  31. oracle 45. reign

4. auxiliary  18. infant 32. oration 46. reside

5. commotion 1g. insuperable 33. orator 47. review

6. contrary  2o. invisible 34. oratorio 48. sedentary
7. counsel 21. local 35. ornament 49. sediment
8. debtor 22. maladroit 36. pertain 50. session

g. desperate 23. malady 37. posse 51. single

1o. devastate 24. malaria 38. possible 52. subside
11. doleful 25. malcontent 39. potent 53. supervise
12. evidence  26. malefactor  4o. potentates  54. tenant
13. fact 27. malevolent  41. potential 55. verbal
14. gladiator  28. malformation 42. preside
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OPUSCULUM TRICESIMUM QUINTUM

IN HOC SIGNO VINCES
Tradition says that the emperor Constantine, before a battle
in 312 A.p,, saw a flaming cross in the sky inscribed with Greek
words of which the Latin sentence above is the translation;
namely, (Trusting) on this sign you shall conquer. Constantine,
the first Christian emperor, had the Cross on his banners,
and the sacred monogram, IHS, on the shields of his soldiers.

Thig Latin sentence is the motto of the Masonic order known
as Knights Templar.

232. LACUS CURTIUS IN FORO ROMANO
Apud Romands haec fabula dé Marcs Curtis narrabatur. In

medid For6 Romano hiatus latus subits vidétur. Populus ob

opening

hoc portentum maximé timet. Tum deds causam huius portenti

portent

rogant et edrum consilium 6rant. Dei sic respondent: “In

hunc hiatum conicite vestrum ddnum optimum ! Tum hiatus

throw best

non iam vidébitur.”

Tum Marcus Curtius, aduléscéns Romanus bonus et fortis:
brave
“Donum optimum oppidi,” inquit, ““ est vir amans patriae et populd
says patriotic
carus.” Statim armis indGtus, cum equd in hunc hidtum désilit.
clad jumps

Locus riirsus erat opertus et Marcus Curtius numquam posted

closed

videébatur. Sed hic locus in Ford ubi suam vitam pro patria

Marcus dedit semper Lacus Curtius appellabatur. Cara enim

gave lake
populd erat memoria Curtl et huius benefici clari.

152
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233. VOCABULARY

beneficium, -i, #. benefit numguam never

hic, haec, hoc this postea afterwards

apud among (prep. with acc.) statim immediately
ubi where

234. The Declension of the Demonstrative hic, haec, hoc, this.

Singular Plural
Nom. hic haec hoc hi hae haec
Gen. hu'ius hu’ius hu’ius hé’rum ha’rum hé’rum
Dat. huic huic huic his his his
Acc. hunc hanc hoc hos has haec
Abl. héc hac hoc his his his
235. STUDIUM GRAMMATICUM

In this lesson we have another word for #4is, hic, haec, hoc.
It differs from is, ea, id, which we studied in 191-192 because hic
can never mean that. It always refers to something near the
speaker, or to something just mentioned, so that its meaning is
always this (s.), or these (pl.). Like the Latin word is, and like the
English word this, hic may be either an adjective or a pronoun.

Adjectivé: English, of this boy Latin, huius pueri
Pronoun: English, do you sce this? Latin, vidés-ne hoc?

In the story, hic is used several times as an adjective. Tell
what noun each form of hic modifies.

In the plural, what cases of hic, haec, hoc have endings like
those of is, ea, id? What case in the singular?

236. ORAL EXERCISE

Decline: hic animus in the singular; hoc imperium in the
plural ; is, ea, id, in all genders, singular and plural.
Question and Quick Amswer Practice: 1. Quid est cdnsilium



154 Tue DEMONSTRATIVE HIC, HAEC, HocC

huius viri? Patriam servare est consilium huius viri. 2. Cir
Romani hunc virum amant? Roméani hunc virum amant quod
vitam pro patrida dabat. = 3. Servabuntur-ne incolae hoc
beneficio?  Incolae hoc beneficio servabuntur. 4. Est-ne
hic locus in nostrd patria? Hic locus in Italia est.

237. WRITTEN EXERCISE

Decline: hoc beneficium in the singular; hic légatus in the
plural; haec ciira in the plural.

Complete and translate: 1. Virl (of these towns) patriam amant.
2. Dénum optimum (lo this god) dabitur. 8. (These gifts)
in templum portantur. 4. Deus (lo these men) respondebit.
5. Portentum dedrum (these women) terrébat. 6. Marcus
Curtius suam patriam magnopere (loved).

DRY FOOTING IN A ROMAN AQUEDUCT

Water was brought to ancient Rome through aqueducts, the under-ground
channels of which emerged some miles outside the city, and were then carried on
arches the rest of the way. The water channel, specus, of one aqueduct is clearly
seen. A second aqueduct was later built on top of the first. Professor J. O.

Notestein of Wooster University, is seen standing on the floor of the broken upper
aqueduct. '

Courtesy of Signora Forti

RomanN Bovs BowiLING

Forti

.

From a painling by

HABET

1 Roman boys bowled, the pins were wooden soldiers dressed in the armor of people

238.

It is hard to imagine that the boy whose ball has

war. 2
” (i.¢., he has it), instead of “ I hit him,” but that is exactly what he is saying.

whom they expected to go to

ar, or some enemy people against

ins are plain pieces of turned wood. Whe

Our bowling p:

with whom Rome was at wi > ple 2
bowled over the soldier in the front rank is shouting ‘‘habet



XXXVI
OPUSCULUM TRICESIMUM SEXTUM

THE VERB

239, PRINCIPAL PARTS OF THE VERB

The principal parts of a verb are those forms of a verb which
you must know before you can use it in all its applications. A
Latin verb has four principal parts. You have already learned
the present indicative active and the present infinitive active of
several verbs. These forms are two of the principal parts. The
other two are the perfect indicative active and the perfect
passive participle. - '

Learn the principal parts of portd and vided:

P . . _ ee =
resent I ndwfzt'we Act.zve ports, I carry vided, I see
Present Infinitive Active por ta’re, fo carry vi dé€’re, to see
Perfect Indicative Active  por ta’vi, I have carried, vidi, I have seen,
I carvied I saw
Perfect Passive Participle por ta’tus, having been visus, kaving been
carried, carried seen, seen

Observe that in portd the perfect indicative active consists of
the present stem portd-, plus -v, plus -i, porta-v-i, and that the
perfect passive participle consists of the present stem portd- plus
-tus. Nearly all the verbs of the first conjugation form their
principal parts exactly as portd does. The only exceptions among
the verbs that you have studied are do and std. The principal
parts of these verbs are given in the vocabulary of this lesson.

In the other conjugations, the perfect indicative active is
formed in several different ways. Five of these different ways
are shown in the list of second conjugation verbs in 240.
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The perfect passive participle ends in ~tus or -sus. For a few
verbs which have no perfect passive participle, the future active
participle is given instead; e.g., std and maned in 240.

Hereafter the principal parts of all verbs, except those that are
exactly like portd, will be given in the vocabularies. All should
be learned.

240. PRINCIPAL PARTS

The principal parts of verbs are given in this order: present
indicative active, present infinitive active, perfect indicative
active, perfect passive participle.

First Conjugation Verbs
ciird, ciirare, ciravi, ciritus care for
vulnerd, vulnerare, vulneravi, vulneratus wound
ds, dare, dedi, datus give
st6, stare, steti, statGrus stand

Second Conjugation Verbs
Can you see why the following verbs are grouped as they are?

1. d&led, déléere, délévi, délétus destroy

11. débed, deébére, débui, débitus owe, ought

doled, dolere, dolui, — grieve

habed, habére, habui, habitus have

pertined, pertinére, pertinui, — extend, pertain
tened, tenédre, tenui, — hold

timed, timére, timui, — fear

I11. iubed, iubére, iussi, iussus order
maned, manére, mansi, mansirus remain

IV. commoved, commovére, commdvi, commotus move

V. seded, sedére, sédi, sessus sit
vided, vidére, vidi, visus see
responded, respondére, respondi, responsus reply
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241, ORAL EXERCISE

1. Name the principal partsof a verb. 2. In what two letters
does the present active infinitive always end? 3. In verbs of
the first conjugation, what letter precedes this ending? 4. Give
the presént stem of portd and of vided. 5. In what tenses is
this present stem used? 6. In what letter does the perfect
active indicative always end? 7. In the first conjugation what
letter usually precedes this ending? 8. In what two letters
does the perfect passive participle always end? 9. Amo,
occupd, necd, 6rnd, are all conjugated like portd; give the
present stem of each.  10. Give the principal parts of each.

242, WRITTEN EXERCISE

Write the principal parts of the following verbs: acciiso,
appelld, 6rnd, vastd (these verbs form their principal parts as
portd does).

Be prepared to write the principal parts of all the verbs in 240
as your teacher gives you the English meaning.

M. AURELIUS SACRIFICAT

The emperor Marcus Aurelius has taken the sacred meal from

the boy attendant and put it in a bronze pan on top of the little
portable altar. After oil has been poured on the meal, fire will
be set to it, thus making a burnt offering. Later the bull will be
killed by the man carrying the axe and blood from its cut throat
will be sacrificed as a blood offering. Notice the chief priest
whose head is seen between the heads of the emperor and the
bull.  He wears the regulation priest’s cap with the point, apex,
on its top.

Cagpitoline Musewum, Rome

AN EMPEROR OFFERS A SACRIFICE
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From a painiing by H. P. Motte

Corcoran Gallery of Art, Washingion
TeeE WorLp’s Most Famous HORSE

XXXVl
. OPUSCULUM TRICESIMUM SEPTIMUM

EQUO NE CREDITE, TEUCRI!

QUIDQUID ID EST, TIMEO DANAOS ET DONA FERENTES

In the horse put not your trust, O Trojans! Whatever it is, I fear
the Greeks even bearing gifts. You will read the entire story
sometime in the second book of the Aeneid written by the Roman
poet Vergil. The outcome may lead you to think that the
Trojans also believed in. an old saying which in Latin is nali
equi dentés inspicere donati, don’t inspect the teeth of a donated
horse, or, as we say, ¢ one does not look a gift horse in the mouth.”

243. EQUUS LIGNEUS TROIAM INTRAT

Apud Tréiands Priamus erat réx. Filius Priami, Paris

the Trojans

noémine, Helenam, réginam Spartae, raptavit.! Haec erat causa

by name queen

belli Troiani. Menelaus, réx Spartae, iradtus ob inidriam, cum

sociis Troiam decem annds oppiignabat,! sed oppidum expiignare
Troy

160
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non poterat.! Sed Graeci consilic Ulixis, equum ligneum aedi-

of Ulysses wooden

ficaverunt et virls armatis eum complévérunt. In 6rd maritima
stabat equus et & multis Troianis spectabatur.
Laocodon * solus d& periculd monuit. ‘“Semper,” inquit,

“ Graecds et edrum dona timed.” Trdiani tamen magnd cum

nevertheless

studié ménstrum in suum oppidum traxérunt et in Ford locave-
dragged

runt. Tum media nocte Graeci ex equd déscendérunt et portas

oppidi statim aperuérunt. Socii prope portds exspectabant;

opened

nunc per portds in oppidum properavérunt. Sic Graecl incolas
superavérunt et necdvérunt. Oppidum antiquum belld longd

occupare ndn poterant, sed hoc consilio id deléverunt.

244, VOCABULARY

socius, -1, m. ally armatus, -a, ~-um armed
decem ten sed but

aedifics, aedificare, aedificavi, aedificitus build

compled, complére, complévi, complétus fll

exspectd, exspectire, exspectdvi, exspectitus await

moned, monére, monui, monitus advise, warn

oppiignd, oppiignire, oppiignavi, oppiignatus attack, besiege

245. NOTES ON THE STORY

1. raptavit, carried off, in the perfect tense, tells what Paris did
once; but opplignabat, was besieging, in the next sentence, in the im-
perfect tense, tells a¢bout an action that went on for ten years. Poterat
is also in the imperfect, and describes a situation that lasted for
some time. When you are telling of a single event in past time, use
the perfect tense; when you are describing a state of affairs in past
time, or an oft repeated action, use the imperfect.
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In the story the perfect tense third singular is used twice, and the
perfect tense third plural is used ten times. See if you can find all
these forms by using what you learn about the endings of the perfect
tense in 246. The Romans were very careful not to use a perfect
instead of an imperfect, and vice versa. From now on see if you can
detect the difference in their use.

2. La o’co on; a Trojan priest or seer.

246. The Perfect Tense Indicative Active of porfd and video.

 Singular Plural
portavi, I have carried, I carried portavimus, we have carried, we carried
portavisti, you have carried, etc. portavistis, you have carried, etc.

portavit, he has carried, etc. portdvérunt, they have carried, etc.

vidi, I have seen, I saw
vidisti, you have seen, etc.
vidit, he has seen, etc.

vidimus, we have seen, we saw
vidistis, you have seen, etc.
vidérunt, they have seen, etc.

Perfect Stem Perfect Ending
portav- -1 ~-imus
Sing. { -isti Pl { -istis
vid- -it ~&runt
247. SPOT LIGHTS

The perfect tense of a Latin verb expresses past time, as does
the imperfect, but differs from the imperfect in its use. The im-
perfect tense expresses action as lasting for a long time, or as being
done from habit, or as repeated many times ; the perfect represents
action as happening once, and then being completely finished.

Compare the two tenses of portd given below and then notice
how their meanings differ :

Imperfect: portabam, I was carrying, I used lo carry, I carried
Perfect:  portavi, I carried (once), I have carried

The perfect tense active is formed with the perfect stem and a
special set of personal endings. The perfect stem is found by
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taking off the ending ~i from the perfect indicative active, The
following table shows the personal endings used for the present,
imperfect, and future tenses active, and those used only for the
perfect active. Review the personal endings you have already
learned and learn those for the perfect tense active.

Personal Endings for the
Perfect Tense Active

Personal Endings for the Present,
Imperfect, and Future Tenses Active

Singular Plural Singular  Plural

-0 Or -m -mus -1 -imus

-8 ~tis -isti ~istis

-t -nt -it -érunt
248, ORAL EXERCISE

Question and Quick Answer Practice: 1. Quis suds socids
monuit? Ulixés suds socids monuit. 2. Qui equum mignum
aedificavérunt? Graeci equum magnum aedificivérunt. 3. Vi-
distis-ne equum ligneum? Equum ligneum numquam vidimus.
4. Quis Graecos et dona edrum timébat? 1La o’co on Graecds
et edrum dona timébat. 5. Ubi stabat equus ligneus? In
ord maritima equus ligneus stabat. 6. Quid délevérunt Graeci?
Oppidum antiquum hdc consilic Graeci délévérunt. 7. Qui
hanc fabulam posteda narravérunt? Multl pogtae hanc fabulam
posted narravérunt.

249. WRITTEN EXERCISE

Conjugate: pertined and timed in the perfect tense active;
dd in the perfect tense active (observe carefully its perfect stem).

Write: the principal parts of the following verbs, imitating
those of portd: wvocd, appells, appropinqud, spectd, narrd,
monstro; the perfect tense second plural of habed and vocd;
the perfect tense first plural of 6rnd and débed; the perfect tense
third singular of std and commoved; the perfect tense second
singular of moned and occupé.
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250. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are admonish, associate, complete,
decimal, edifice, and expect derived?

Money. This word comes from moned, adwise, although the meanings
of these two words are quite different. This is the explanation: on
the Capitoline Hill at Rome stood a temple dedicated to a Roman
goddess, Iind Monéta, i.e.,, Juno the Adviser. In the basement of
this temple Roman money was coined. All coins made here had
monéta stamped on them. After a while monéta came to stand for
the coin itself. From the same word, monéta, is derived mint, a place
where money is coined.

THE TEMPLE OF JUNO MONETA

The ancient temple of Juno Moneta, long since destroyed, was on the Capitoline
Hill at Rome, across from the temple of Jupiter. These were the only two temples
on the citadel, arx, of ancient Rome.

From a painting b

AN

y L

ionello Spada
AENEAS AND ANCHISES

165



XXXVII
OPUSCULUM DUODEQUADRAGESIMUM

FUIMUS TROES, FUIT ILIUM

In the story found in Vergil’s Aeneid, Aeneas says to Dido, the
queen of Carthage, we Trojans have been, Ilium has been. 1If the
imperfect tense eramus and erat had been used, it would have
been merely 2 tale that said, * There were we Trojans, there was
an Ilium.” But the perfect forms fuimus and fuit add the touch

of sad finality, and mean we as Trojans exist no longer, Ilium has
been destroyed.

251, TANTAE MOLIS ERAT ROMANAM CONDERE GENTEM !

Aengas erat Troianus clarus et amans patriae. Hic cum

patriotic

Graecls cotidianis proelils circum Trolam piignabat et multos 2
superdbat; sed frstrd. Patriam servare non potuit. Graeci
in vain

oppidum occupavérunt. Tum Venus Troia? abire et patrem

. to go away
filiumque sécum &ducere Aengan? iussit.

tolead away Aeneas .

“In Italia,” inquit dea, “novam patriam hab&bis. Troia
fuit; Troianus fuisti. Sed Roma multds? post annds aedi-

ficabitur. Hic ® régnabunt tul nepotés. ~Vobis auxilium semper

will reign descendants

dabs. Magna erit in Italia gloria nostra; imperium Romanum

erit sempiternum.”

everlasting

His verbis dea Aenan incitivit. Non iam viam longam
diiramque timébat. Laetus® cum patre filidque, cum sociis

paucis trins mare ad Italiam navigavit. Hic multds post
166
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annds nepotés eius Romam aedificare potuérunt. Inter nepotés

Aenégae fuerunt Romulus et Remus,

252. VOCABULARY
cotidianus, -a, -um daily
dirus, -a, ~-um  hard
pauci, -ae, -a few

navigd, -are, -avi, -atus  sail
possum, posse, potui be able, can
sum, esse, fui, futiirus be

sécum (sé& + cum) with him hic here (adv.)
incitd, incitare, incitavi, incitatus trans across (prep. with acc.)
arouse
253. NOTES ON THE STORY

1. This is verse 33 of the first book of Vergil's Aeneid. It is a
famous line and worth learning by heart. The lines before this one
give a brief sketch of the hardships through which Aeneas went. The
translation is, (Of) so great a task was it to found the Roman race.

2. Observe the two uses of the word multés. Multds (1. 2) does
not modify any noun, but is itself used like a noun. Because it is
masculine and plural it means many men. Multos (1. 7) agrees with
annds. In such prepositional phrases the adjective is often put
before the preposition. The ending makes it clear that multds agrees
with annds, and the phrase means after many years.

3. Troia: why is there no preposition with this ablative? Pro-
nounce Trd ya; thisiis the consonantal i, the same as our j.

4. Aengan: the Latin here uses the form of the Greek accusative.

5. hic, the adverb, must be carefully distinguished from the pronoun
hic, this, ke. -In this lesson, both are used.

6. laetus, although an adjective, is best translated here joyfully, as
if it were an adverb.

254. The Perfect Tense Indicative of sum and possum. In
learning these tenses on the next page, notice particularly what
syllables are accented.



168 Tue PERFECT TENSE OF SUM AND P0OSSUM

Perfect tense of sum.

Singular Plural
fu i, I have been, I was fu’l mus, we have been, we were
fu ¥’sti, you have been, etc. fu ’stis, you have been, etc.
fu it, he, she, it has been fu &’runt, they have been

Perfect tense of possum.

Singular Plural
po’tu 1, T have been able, I could po tu’ i mus, we have been able, could
po tu ¥’sti, you have beenable, etc.  po tu #/stis, you have been able, etc.
po’tu it, he, she, it has been able po tu &runt, they have been able
255. SPOT LIGHTS

In 254 you see the perfect tense.of sum and of possum. It is
formed like the perfect tense of other verbs. What is the perfect
stem of sum? of possum? From which principal part do we
take the stem used to form the perfect tense? Do sum and
possum have a passive voice?

256. ORAL EXERCISE

Question and Quick Answer Practice: 1. Virds armatos vidisti-
ne? Virds armités in vils vidi. 2. Fuistis-ne Troiani?  Tro-
iani fuimus. 3. Quds superire potuit vir? Graecds multos
vir superare potuit. 4. Patriam servare potuisti-ne? Patriam
servire non potul. 5. Qui ad Italiam navigare potudrunt?
Aengas et filius et socil paucl ad Italiam navigare potuérunt.
6. Fuit-ne in Italia gloria huius virf magna? In Italia gloria
huius viri magna fuit.

257. WRITTEN EXERCISE

Write: hoc imperium in the dative singular, genitive plural,
accusative plural.

Complete the following sentences and translate: 1. (You, s.,
have not been able) patriam servare. 2. ( You, pl., have been)
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socii Troiandrum. 3. Haec via (kas not been) dira. 4. Dea
animum sul filI incitare (could). 5. Fama (of this new town)
erit sempiterna.

258. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are endure, excite, and navigate
derived?

REGNUM IMPERIUM DOMINATIO

Some years after Aeneas landed on the west coast of Italy, he married
the beautiful daughter of King Latinus. He was thus able to hand
down to his descendants a kingdom, régnum. Etruscan rulers later
géined control of the early Roman régnum. When the last one,
Tarquin the Proud, was ejected, the state became rés piiblica, a
republic, and was controlled by the S. P. Q. R., Senatus populusque
Romanus, whose power came to be called imperium. Rome became
mistress, domina, of the world and established over it her dominion,
dominétid.

C. IULIUS CAESAR OCTAVIANUS AUGUSTUS

I This head of the first empéror of Rome, the great-nephew of Julius Caesar, is
cut in cameo on a beautiful gem.
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OPUSCULUM UNDEQUADRAGESIMUM
259. MARS IN CAELUM ROMULUM RAPTAT

Romulus multés annds ! in urbe nova cum sociis habitabat.
Propter sua multa beneficia réx Romanis carus erat. Sed

tempestas subitd coorta est. Romulus in terris 2 non iam vide-

arose
batur, quod & des Marte in caelum raptus erat. Magnus erat
heaven carried off

dolor Roméanérum quod régem non iam videre poterant.

Paucds post digs tamen puer nomine Proculus in vii prope

] ~ ) . by name

oppidum Rémulum subitd vidit. Magna et clara et pulchra erat
_ B bright

forma Romuli. Proculus magnopere timébat, sed ille « Nilla,”

no

e« N } e DA
Inquit, “est causa timéris. Dic meis Roémanis haec verba.

of fear say

Semper eds spectabd et iuvabs. Numquam abers. Bells et

armis Romani multds populds superabunt; hos postea leges
docgbunt.” 3 -
Haec verba Proculus Romanis narravit. Hi templum Romuli
magnd cum studid aedificavérunt ; in templum dona saepe porta-
bant. Verba illa semper memoria tengbant. Romani gloria 4
et fortlind * magnopere augébantur. Per multa saecula régna-
bant et multds populds barbarss 1&ges et beneficia pélf?:titsug(s)cébam’c.3

of peace
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260. VOCABULARY
barbarus, -a, -um savage doced, docére, docui, doctus
ille, illa, illud that teach
absum, abesse, afui, -— iuve, iuvdre, iGvi, idtus aid
be absent tamen however (adv.)
auged, augére, auxi, auctus post after (prep. with acc.)
increase
261. NOTES ON THE STORY

1. multds annds is in the accusative case, but may be translated
for many years, because it expresses duration of time. In Latin
this is the way to express an answer to the question kow long. This
accusative is not the object of the verb, but an adverbial modifier.

2. in terris: translate, on earth.

3. The verbs docébunt and docébant are each used with two
nouns in the accusative case. The verb doced is used with (1) an
accusative of the person taught, and (2) an accusative of the thing
taught. Point out in each of these sentences the word that tells
who was taught, and the word that tells what was taught.

4. gloria and fortiina: which of the possible meanings of the abla-
tive, by, with, in, on, or from, is the best to use for these nouns?

262. The Declension of the Demonstrative ille, illa, illud, that.
Learn this declension thoroughly, as you will need to use these
forms often.

Singular Plural
Masc. Fem. Neuter Masc. Fem. Neuter
Nom. ille illa illud il illae illa
Gen. il Tus il li’us il li'us illrum illarum illdrum
Dat. illi il illi illis illis illis
Ace.  illum illam illud illos illas illa
Abl. il illa illo illis ‘illis illis
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263. STUDIUM GRAMMATICUM

In what cases do the endings of ille differ from those of
latus? What is the genitive singular of is, ea, id? of hic, haec,
hoc? of quis, quid? Give the dative singular of all these pro-
nouns.

The use of hic, is, and ille may be illustrated by this diagram :

<~ i§ ——
Speaker
hic * ille

Hic indicates something near the speaker, or something of which
he has just spoken ; ille something at a distance from the speaker,
or something of which he has spoken some time before. Is is
not so emphatic as hic and ille, and may be translated by either
this or that; it refers to something either near the speaker or
remote from him. Like is and hic, ille may be either a pronoun
or an adjective.

264. ORAL EXERCISE

Decline: 1is, ea, id; hic, haec, hoc.

Question and Quick Answer Practice: 1. Quis Romulum in via
vidit? TIlle puer Romulum in viad vidit. 2. Erant-ne amics
verba illius grata? Amicis verba illius grita erant. 3. Quibus
Romani legés dabunt? Illis barbaris Romani légés dabunt.
4. Quos Romulus ifivit? Suds socios Romulus idvit. 5. Aux-
it-ne Romulus fortiinam populi Romani? Non ille sed Deus
fortimam populi Rémani auxit. 6. Quam dit (kow long)
Romulus régnabat? Multds annds Romulus régnabat.

265. WRITTEN EXERCISE

Write: ille socius in the genitive singular and nominative
plural ; illud beneficium in the ablative singular and the accusa-
tive plural ; illa ciira in the dative singular and genitive plural;
hoc negdtium in the accusative singular and the dative plural.
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Complete and translate: 1. (This man) est Romanus; (that
man) est barbarus. 2. Verba (of that man) populd sunt grata.
3. (That nation) (these barbarians) belld superdre non potest.
4. Trans mare patriam novam (ke will have).

266. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are adjutant, augment, barbarian,
and doctor derived? _

It is generally agreed that ille, that, became the article the in Ttalian,
French, and Spanish. In Italian il and lo mean tke when they modify
a masculine noun; la with a feminine noun means the. Notice that il
comes from the first syllable of ille, and lo and la from the second
syllable. Examples: Il trovatore, the ballad singer; lo stato, -the
stale; la donna, the lady. In French, le is the masculine article and la
the feminine. Examples: le fils, the son, la fille, the daughter. In
Spanish, ille became el in the masculine, la in the feminine.

AN IONIC CAPITAL

The most beautiful of the three orders of Greek architecture, so called from
the type of capital, caput, or head, of the columns, is the Tonic. The capital of one
of the columns of the Erechtheum, a temple on the Acropolis hill at Athens, is
shown below.
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OPUSCULUM QUADRAGESIMUM

SIC SEMPER TYRANNIS!

267. Post Romulum sex régés in oppidoé parvd imperium

six

tenébant. DEé edrum factis multae sunt fabulae, aliae? falsae,

aliae ? vérae. Septimus réx, malus et audax tyrannus, nomine
the seventh bold

Tarquinius, propter scelus maximum, 4 populd ex urbe fugatus

crime very great was driven

est.?

out

ROmani Britum, ducem® huius belli, consulem?® creave-

runt. Hic populum liberum bene ciirdbat; legés itdiciaque

well

bene administrabat. Sed filit huius non aequé ac pater patriam

equally with

amabant. Hi cum rége fugits® conifiravérunt et eum armis

consililsque iGvérunt. Tum ille consul, quamquam pater,
although

ill6s filics malds ad mortem condemnavit. Tantum ® apud illum
death

Romanum amor 7 patriae valebat.?

love

268. VOCABULARY

consul, consulis, . consul
dux, ducis, m. leader

verus, -a, -um true
administrd, -are manage

iadicium, itadici, #. trial, law- coniiird, -are conspire, plot
court cred, -are elect
léx, légis, f. law valed, valére, valui, valitirus

réx, régis, m. king be strong, prevail

174
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269. NOTES ON THE STORY

1. Sic semper tyrannis is the motto of the State of Virginia, and
also of the Virginia Military Institute. :

2. aliae . . . aliae: translate, some . . . others.

3. fugatus est: perfect tense passive.

4. ducem is in the accusative case because it is in apposition with
Briitum which is in the accusative. In Latin, as in English, an
appositive and the noun it explains are in the same case.

5. cdnsulem is one of the two accusatives depending on creavérunt.
Britum is the direct object of the verb; cénsulem is in the accusa-
tive, referring to Briatum. Nouns with this construction are usually
used with verbs of naming and electing. Compare the use of the two
nouns in the objective case in this English sentence: They elected
Brutus consul.

6. fugatdo: this word is the perfect passive participle of fugs, put
to flight. Therefore, it means having been put to flight. It is used as
an adjective to modify rége, and, therefore, agrees with it in case and
number. The phrase means with the having-been-put-to-flight king.
Translate, with the king who had been put lo flight. This use of a
perfect passive participle as an adjective is very common in Latin.

». amor: nominative case, subject of valébat.

8. tantum . . . valébat: literally, prevailed so much, but should be
translated, was so powerful.

270. Third Declension Masculine Nouns, Consonant Stems.

dux, m., leader léx, f.,law  cdnsul, ., consul
stem, duc-~ Stem, 1&g~ stem, consul-
Singular Case Ending

Nom. dux léx consul — =8
Gen. ducis lagis consulis -is

Dat. duct 1egl consuli -1

Ace. ducem legem consulem ~em

Abl. duce lege consule -e
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Plural Case Ending
Nom. ducés léges consulés -88
Gen. ducum legum consulum -um
‘Dat. ducibus lagibus consulibus -ibus
Acc. ducés 18gés consulés -Es
Abl. ducibus légibus consulibus -ibus
271. TOPICA GRAMMATICA

We have now come to the third declension of nouns. Some-
one has said that the first declension is like a family party,
where everybody has the same family name; that the second
declension is like a party that includes the cousins, but the third
declension is like a big picnic to which everybody comes, and
where you hear all sorts of names.

The nominative singular of many third declension nouns is
the stem with no case ending. The only case ending that
occurs in the nominative singular is -s. The stem is always to
be seen in the genitive singular. Drop the ending -is from this
case and you will have the sfem. To this, add the case endings
to form the other cases.

When the stem ends in a consonant, the stem is the same as
the base.

Dux and léx have each been changed to their present forms
from the following :

Stem Emding Present Form
duc- + -s cs =X dux
leg- + -s gs =X lex

Case Endings. Review the case endings for the first and
second declensions and learn those for consonant stem nouns,
masculine and feminine, of the third declension.

CaseE ENDINGS 177
First Declension Second Declension Third Declension
Consonant Stems, M. and F.
Singular  Plural Singular  Plural Singular  Plural
Nom. -a -ae -us, -r, ~um -i, ~-a —y =S -és
Gen. -ae -irum -1 ~-6rum -is -um
Dat.  -ae -is -3 -is -1 ~-ibus
Ace.  -am -3s -um -3s, -a -em ~8s
Abl.  -a -is -3 -is -e -ibus
272. ORAL EXERCISE

Question and Quick Answer Practice: 1. Fuit-ne animus illius
patris dirus? Animus illius patris dirus fuit. 2. Car hic
réx fugdtus est? Propter scelus hic réx fugitus est. 3. Qua-
cum filil consulis conifirdivérunt? Cum rége fugatd filii con-
sulis conifiravérunt. 4. Quem creavérunt Romani consulem ?
Britum consulem Réméani creavérunt. 5. Quem ad modum
legés administravit Britus? Bene légés Briitus administravit.
6. A quibus patria nostra servabitur? A ducibus bonis patria
nostra servabitur.

273. * WRITTEN EXERCISE

Wrale: illud itidicium in the dative singular, the nominative
plural, the genitive plural ; 1éx in all cases, singular and plural.
Complete and translate: 1. Scelus (of that king) fuit magnum.
2. Britum consulem (we elected). 8. Filii (of this comsul)
patriam non ciirdbant. 4. Populus (by that consul) servabitur.

274. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are create, duke, judicial, legal,
regal, valiant, and veracity derived?

Latin and French-Latin derivatives in English. We learned in 99
that many words have come into English directly from Latin, while
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others have come from Latin in a roundabout way through French.
Sometimes we find two words, with almost the same meaning, one of
which came by a direct route from Latin, the other, by the French
route. They are like cousins who meet late in life after being separated
in childhood. We have two examples in this lesson :

Latin Direct Route French Route
réx, régis, king regal royal
lex, legis, law legal loyal

Conifird is composed of ifird, swear, and the prefix con-. What is
the meaning here of con? What is the meaning of pre- in the English
word prejudice? Define illegal and imvalid. To what Latin words
of the vocabulary are they related?

SEAL oF VIRGINIA

EarLy Roman MonNEY 179

Earry Roman MoNEY

In very early times the Romans used for their standard of weight a bar of copper
weighing one pound. They marked it off also into twelve equal parts, or inches.
Later, when they began to coin metal into money, they took copper of the same
weight as their pound or foot and melted it into a round coin, which they called
an gs.  On one side was stamped a head of the god Janus with two faces; on the
other the prow of a ship (1). When the Romans flipped a coin, they called “Heads
or Ships,” which seems more true to facts than our “Heads or Tails.”

The Romans began, probably at the same time, to issue smaller coins. What
would be more natural than to divide up the libral ds (/. is our abbreviation for
pound) into twelve equal parts and call them ounces, unciae; as they did? (Hence,
our Troy weight, 12 oz. to the 1b.) A semis was a half pound in bronze money.
It had a head of Jupiter on the “heads’” side (2). The triens (3) was one-third
of an gs, or four ounces, as the four dots show. A head of Minerva was stamped
onit. The guadrans (4) bore a head of Hercules, and the sextans (5) two heads of
Mercury.

Numbers r and 2 are shown in a reduced scale. You can easily estimate how
much larger relatively they should be than they are in the photograph.



From a painting by Maccari Rome
CaTiLINE SITs ALONE

XL
OPUSCULUM QUADRAGESIMUM PRIMUM

A FONTE PURO PURA DEFLUIT AQUA
BEATUS ESSE SINE VIRTUTE NEMO POTEST

These two sayings describe a character quite different from
that of Catiline. From a pure fountain flows pure water is the
literal translation of the first. Our English equivalent is ¢ man
is known by the company he keeps. The second, said by Cicero in
his book about the nature of the gods, D& Nattra Dedrum, is kappy
can 1o one be without virtue. Virtas here means moral characler.

275. CICERO PATER PATRIAE
Cicerd clarus fuit orator Romanus. Hic, consul,! patriam

virtiite et consilié & periculd magno éripuit. Catilina, Romanus
rescued

audax et callidus, imperium occupare volebat et bellum in

clever wished

patriam ? pardbat. Copias magnas in castris collocibat. Socids

180
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quoque in oppidd habébat. Sed Cicerd consul consilio sud et
also
auxilio amicorum, conifirdtionem cdgnovit.
learned of

Hac in pictrd Cicerdnem et senitum in templd vidémus.

Catilina solus est, quod reliqui senitdrés prope eum sedére non

other

volunt. Cicers in Catilinam orationem habet.? Nota est haec

wish

Oratis Prima Cicerdnis in Catilinam. Orator Catilinam Romam

relinquere non iubet sed orat. Catilina tandem verba Oratoris

to leave

ferre non potest; & templd, ex oppido ex1‘c,t ad castra properat.

to bear goes ou . . . .

Mox in proelic cadit Catilina, dux conitrationis; socil eius ad
falls

mortem condemnantur. Sic Cicerd, consul bonus, patriae salii-

tem dedit.
276. VOCABULARY
Cicers, Cicerdnis, m. Cicero, a orator, Ooratoris, m. orator

famous orator and statesman saliis, salitis, f. safety

conifiritid, conidrationis, f. con- virtdis, virtiitis, /. manliness,
spiracy courage
cdpiae, -drum, f. troops (from primus, -a, -um first
cdpia, plenty) pard, pardre prepare

oratis, orationis, f. speech‘ tandem at length (adv.)

277. NOTES ON THE STORY

1. consul: in apposition with hic. Translate, when consul.

2. in patriam: in with the accusative, as here, often means against.
What does in with the accusative usually mean? What does it mean
with the ablative case?

3. Orationem habet: is making a speech.



182 NouUNs WITH MODIFIERS

278. Declensions of Nouns with Modifiers.

Singular Singular
Nom. Oratio prima hic orator clarus
Gen. drationis primae huius 6rdtoris clari
Dai. o6rationi primae huic oratori clard
Acc. oratidnem primam hunc oratérem clarum
Abl. oratione prima héc 6ratore clard

Plural Plural
Nom. orationés primae hi 6ratorés clarl
Gen. oratidnum primiarum horum 6ratérum clardrum
Dat.  orationibus primis his oratoribus cléris
Acc.  Orationés primas hos oratorés clards
Abl. oratiénibus primis his oratoribus claris
279, STUDIUM GRAMMATICUM

The forms in the preceding section show you how to decline
a noun of the third declension modified by an adjective of the
first and second declension, and one modified by an adjective of
the first and second declension and an adjective of irregular de-
clension. Remember that neither nouns nor adjectives ever change
from one declension to another. Hence it often happens that a
noun and its modifying adjective have different endings.

In studying the vocabulary, notice that it is necessary to
know the genitive of a noun in order to decline it. Notice also
that masculine and feminine nouns in the third declension have
the same endings, 7.., are declined alike. Therefore, you
should learn not only the nominative and genitive but also the
gender of each noun. Unless you know the gender of a noun,
you will not know which gender of an adjective to use with it.

280. ORAL EXERCISE

What is the stem of each third declension noun given in the
vocabulary? What is the gender of nouns ending in -i6 and
-ts in the nominative singular ?

WOoORD STUDY 183

Question and Quick Answer Practice: 1. Quis est dux conilra-
tionis? Hic vir est dux conitrationis. 2. Quis orationem
habuit? Cicerd, consul bonus, &6rationem habuit. 3. Ubi
consul hanc orationem habuit? In templd consul hanc Ord-
tionem habuit. 4. A qud saliis patriae datur? A consule
salfis patriae datur. 5. Valebat-ne amor patriae apud Romands
antiqués? Amor patriae apud Romands antiquds multum
valébat.

281. WRITTEN EXERCISE

Decline: ille réx in the singular; ea conidiratié in the plural;
virtds magna in the singular; hic populus barbarus in the plural.

Complete and translate: 1. Patria (by courage) eius servatur.
2. Socii (of that conspiracy) ad mortem condemnibuntur.
3. Consul oratione in Catilinam (the others) virtitem docuit.
4. (By this famous speech) orator populum incitavit. 5. (By
daily speeches) consul populum incit@bat.

282. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are oration, primary, and
salutary derived?

At what stage of your education did you read from a primer?  What
is an oratorical contest? Where have you seen the word exit before?
Why do you salute the flag of your country? What are primaitive
customs?



XLII
OPUSCULUM QUADRAGESIMUM SECUNDUM

DE MORTUIS NIHIL NISI BONUM

Concerning the dead, (say) nothing bui good. This motto is
observed quite generally everywhere. The F rench, however, have
a motto on the same subject that is very clever, but not so kind.
It is les morts font toujours tort, the dead are always wrong.

283. SIC TRANSIT GLORIA MUNDI:

Homings mortui ad ripam fliminis appropinquant, ubi senex
dead

Chardn in naviculd eos exspectat. Nomen huius fliiminis est

Styx. Charon deinde animas mortudrum ? navicula ad Inferds

souls

vehit. Diirus est animus? illius portitoris, et terribilis eius

ferries ferryman

forma.

- . 3 —_ = - —_ - LRd
Nilla anima ® flimen ad Inferds transire potest nisi corpus

to cross unless

ad sepultiram datum est. (Antiqui? igitur, migna cum

has been buried

diligentia corpora sudrum 2 sepultirae pardbant.); Apud Inferss

animae & tribus ifidicibus ifidicantur. Facta edrum, bona et

three

mala, narrantur. Bonds, posted, pix otiumque in Elysis ¢
rest Heaven

exspectant; malds in Tartard poenae diirae exspectant.
Hell

‘

284, VOCABULARY

corpus, corporis, 7. body
fitmen, flaminis, #. river
homo, hominis, m. man
iidex, itdicis, m. judge
némen, néminis, #. name

péx, picis, f. peace
poena, poenae, f. punishment
senex, senis, #. old man
itidico, iadicare judge
- deinde, then, next
184
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285. NOTES ON THE STORY

1. Thus passes the glory of the world; or more freely, thus vanishes

earthly glory.

2. mortudrum These adjectives are used as nouns or substan-
antiqui tives. Translate mortudrum, of the dead; sudrum,
sudrum of their own relatives.

3. animus and anima: distinguish between these two words; anima

means soul; animus means feelings, spirit, heart.

4. How do you think the name of the Champs Elysées in Paris

originated?

286. Third Declension Neuter Nouns, Consonant Stems.

corpus, corporis, #., body flimen, fliminis, #., river

stem, corpor- stem, flimin-
Singular Plural Singular Plural
Nom. corpus corpora flimen flimina
Gen. corporis corporum fliminis fliminum
Dat. corpori corporibus flimini fliminibus
Ace. corpus corpora flimen flimina
Abl. corpore corporibus filimine fiiminibus
287. STUDIUM GRAMMATICUM

In the third declension, (1) neuter nouns differ from masculine
and feminine nouns only in the nominative and accusative singular
and in the nominative and accusative plural; (2) every neuter
noun has the same form in the nominative and accusative
singular; (3) every neuter noun has the same form in the nom-
inative and accusative plural; (4) and the nominative and accu-
sative plural end always in -a. These four statements are true
for neuter nouns in all other declensions.

Note that corpus is the third type of noun ending in -us that
we have studied. To what declension does equus belong? Give
the genitive case and the gender of salds. What shows how
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each of these nouns is declined? Observe carefully that the stem
of flimen ends in -min, not -men.

288. ORAL EXERCISE

Give: the stem of homo, iidex, ndmen, senex, pax.

Decline: haec pigna in the singular; ille réx in the plural;
hoc itidicium vérum in the plural.

Question and Quick Answer Practice: 1. Qud nomine ille senex
appellatur? Chardn ille senex appellatur. 2. Quds navicula
vehit (ferry) Charen? Animas hominum navicula vehit Charon.
8. Quis facta hominum itdicat? Trés (three) iudicés facta
hominum itidicant. 4. Qui hanc fabulam d& mortuis narrant ?
Graecl et Romani antiqui hanc fabulam narrabant. 5. Sunt-ne
laetae eae animae? Non laetae sed miserae eae animae sunt.

289. WRITTEN EXERCISE

Decline: id ndmen in the plural; homé défessus in the plural ;
pax longa in the singular; prima virtds in the singular.

Complete and translate: 1. Prope ripam fliminis (many years)
exspectabat. 2. (The names of those judges) mihi sunt nota.

8. Animae ad Inferds (by the old-mam) vehuntur. 4. Fliimen
tyx ad Inferds (extends).

290. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are nominate, pacify, penalty,
and senior derived?

What kind of men were the earliest senators? What does a pacifist
regard as the world’s chief good? What kind of people make up
penal colonies? What happens when a business is ncor porated ?

A Roman woman might be called by several different names.
Fémina meant female, the word opposite to mas, male; mulier was
woman, its opposite being vir, man; matrona is perhaps best translated
lady, and was applied to either a married woman or a widow; uxor

was wife, its opposite being maritus, susband,; and coniunx meant
consort or married pariner.

A RrconstructioN oF OnNE Enp oF THE RoMaN ForuM

Above the head of the equestrian statue of the emperor Domitian are the arches of the Tabul

, Hall of Records.

arium,

that of Juno to the right.

]

The temple of Jupiter rises on the hill to the left.
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OPUSCULUM QUADRAGESIMUM TERTIUM

291, Worp StuDY

Find ten English words derived from teneo, tenére, tenui, —,
hold.  Write these words, with their definitions, in your notebook,
Refer to the table of prefixes given in 91. Look for:

1. English words derived from ten-, with or without a prefix.

2. English words containing the syllable -tain, e.g., obtain.

3. English words containing the syllable -tin, e.g., continent
Both -fain and -tin are derived from ten-.

292. To what Latin word is each of the following related?

beneficent  complement  docile edify judiciary
obdurate pacific salutation  social  wvalid

293. Learn the meaning of the following words, originally Latin,
which are now used as English words:

Singular Plural Stingular Plural
alumnus alumni alumna alumnae
datum data locus loci
memorandum memoranda radius radii
stimulus stimuli stratum strata
stadium stadia vertebra vertebrae
294. OPTIONAL WORD STUDY

Define the following words derived from tened, and explain how

the idea of kolding appears in each one: lieutenant, tenacious,
tenement, tenure.
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XLIv
OPUSCULUM QUADRAGESIMUM QUARTUM

ADVENIMUS REITERANDUM EsT PROCEDAMUS

295. ORAL EXERCISES

1. Explain the difference in the use of hic, is, ille. 2. What
forms of a verb are called its principal parts? 8. Why are the prin-
cipal parts of a verb of the first conjugation easier to learn than those of
other verbs? 4. Give the principal parts of do, std, i@vd, possum,
sumL

1. Give the personal endings used in forming the perfect tense
active. 2. To what stem of the verb are these endings added?
3. From which principal part do youlearn that stem? 4. Give the
perfect tense active of the verb prohibed, prohibére, prohibui, prohibi-
tus, prevent.

1. Give all possible translations of: (a) auggbat; (b) auxit.
2. Tn which of the following sentences should the perfect tense be
used? (@) He-used-to-live in Rome; (b) They-have-prepared arms
and forces for a long war; (¢) The orator came into the temple and
saw the traitor; (d) They-were-looking-at the beautiful buildings of
the city. 8. What is meant by the substantive use of an adjective?

1. What one word might express good men, used as the subject
of a sentence? How might you say many women, without using the
word féminae? Can you guess how to say mamy things without
knowing the Latin for thing? 2. What case is used to translate the
italicized words in the sentence: They stayed in town for fwo days?
3. What construction is used with the verb doced? Ilustrate your
answer by a short English sentence.

1. Give the case endings of masculine and feminine nouns of the
third declension. 2. Give the case endings of neuter nouns of the

189
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third declension. 8. From what case do you learn the stem in ~ 297. VOCABULARY REVIEW

nouns of the third declension? 4. What facts do you know about

Can you give the English equivalents of these Latin words?
the forms of neuter nouns in all declensions?

Learn any you do not know.

296. WRITTEN EXERCISES ‘ Nouns
Decline: illud flimen in the singular; virtis véra in the singular; I. bejneﬁ—cium 6. corpus 2. 1é_X 18. réx—
senex barbarus in the plural; haec toga in the plural. 2. CIC‘?EO_ . 7 d‘_lx 13. ?O_m.%n 19. sallis
Write in Latin: he is absent, he was absent; you (s.) were teaching, 3 cc_)muratlo 8. ﬂum_en T4 ?ra_mo 20. sehex
you (s.) have taught; we are aided, we shall be aided ; you (pl.) have 4 cc_)n.sul 9 h—omo 15 or_ator 2L S?C“_ls
remained; you (L) have been strong. 5. coOpiae 10. .1ud.ex. 16. pax 22. virtlis
11. itdicium 17. poena
Write in Latin the ttalicized words : ect
. . . Adjectives
1 Many Ttalians Zave conspired with Catiline. 2. Troy was be- 22. armatus, -4, -um 27. dirus, -a, -um
sieged for ten years. 3. By the kindness of the good consul, these men > barbaru; 31 um 2;' auci, a:a a
were saved. 4. In the lower world, the wicked suffered punishment. ' o cot‘diénu’s ;L um 2 . primds e: um
5. The eloquence of the speeches of Cicero is great. 6. Cicero could 2‘2' d Cl m Y 2. sérus ,a ’um
not teach Catiline virtue. 7. The messenger, having-been-ordered to 20, dece 30 e
hurry, went immediately from camp. 8. Have you, Catiline, pre- : Pronouns
pared war against your country? 9. T/is great orator has been 31. hic haec hoc 32, ille illa illud 33. sécum
elected consul.  10. That conspiracy was exposed by the speech of '
Cicero. ; Verbs
34. absum 39. conitrd 44. itdicd 49. pard
‘ A ROMAN TOY 35. administrd 40. cred 45. 1uvo 5o. possum
A hfttle terra cotta toy like this shows us how Roman boys dressed, and what , 36. aedificd - 41. doced 46. moneo 51. sum
sort of ponies they rode. Through archaeological discovery, we are learning what = = PR =
the Romans did, and finding out that they were real people. : 37. augeo _ 42 ?Xspeicto 47 nav1_go - 52, valed
~ 38. compled 43. incitd 48. opplgnd
Adverbs
g3. deinde 55, numquam 57. statim 5g. tandem
54. hic 56. posted 58. tamen
Prepositions
po. apud 61. ob 62. post 63. trians
Courlesy of the Archaeologicél CO?’L]%?ZCMO%S

Musewm, New York University : 64. sed 65 . ubl
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298, VOCABULARY REVIEW

What are the Latin equivalents of these words? Learn any
you do not know.

Nouns
1. benefit, 6. body 12, law 18. king
kindness 7. leader 13. hame 19. safety
2. Cicero 8. river 14. speech 20, old man
3. conspiracy 9. man 15. orator 21, ally
4. consul 10. judge 16. peace 22. manliness,
5. troops 11, trial, 17. punish- courage
law-court ment
Adjectives
23. armed 25, daily 27. hard, harsh 29. first
24. savage 20, ten 28. few 30. true
Pronouns
31. this 32. that 33. with him
Verbs
34. be absent 4o0. elect 46. advise, 5o. be able,
35. manage 41. teach warn can
36. build 42. await 47. sail 51. be
37. increase 43. arouse 48. attack, 52, be strong,
38, fill 44. judge besiege prevail
39. conspire 45. aid 49. prepare
Adverbs
53. then, next 55. never 57. immediately 59. at length
54. here 56. afterwards 58. however
Prepositions
60. with, in the presence of, among 62. after
6x. on account of 63. across
Conjunctions

64. but 65. where, when
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299. REVIEW OF DERIVATIVES

The following are derivatives from Latin words in the vocabularies
of opuscula xxxv-x1ur  See if you can give or write the Latin words
from which they are derived. '

1. adjutant 8. decimal 15. judicial 22, penalty
2. admonish 9. doctor 16. legal 23. primary
3. associate 10. duke 17. mint 24. regal
4. augment 11. edifice 18. navigate 25. salutary
5. barbarian 12. endure Ig. nominate  26. senior
6. complete 13. excite 20. oration 27. valiant
7. create 14. expect 21. pacify 28. veracity
300. TWO ROMAN AND ONE MODERN TERRA COTTAS

Roman girls and boys kept their nickels and dimes, which they
called sestertiz and gquindgriz, in savings banks just as you do.
On the front of the right-hand terra cotta bank (3) is a figure of
the Roman god of commerce, Mercury, coming out of a small
temple with a bag of money in his right hand. The left-hand
bank (2) is a modern one costing more than the ancient one
probably did.

The object at the top is a terra cotta lamp. The wicks stuck
out of the two round holes at the left. The round top was
turned back on a bronze or wooden pin that fitted in the two
holes at the base of the handle. Olive oil was poured in as fuel
for the wicks. The flame was bright. This lamp will hold
enough oil to burn about seven hours.
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Johns Hopkins University Archaeological Museum
Courtesy of David M. Robinson
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XLv
OPUSCULUM QUADRAGESIMUM QUINTUM

DEIS ALITER VISUM EXITUS ACTA PROBAT

To the gods it seemed {(best) otherwise than to have the Sabines
win. Homd proponit sed deus disponit, man proposes but God
disposes, is another way of saying the same thing. The family
motto of George Washington also fits the story: exitus acta
probat, the issue proves deeds, 1.e. all’'s well that ends well.

301. PROELIUM CUM SABINIS
Romulus, 6lim in proelié cum multitGdine Sabindrum, in capite
vulneratus est?! et paene cecidit. Milités eius, perterriti? sé

fell
in fugam dedérunt. Sed Romulus mox s& recépit; suds® magna

recovered

voce ad plignam revocavit. Iovem * quoque patrem dedrum
194
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sic ravit : “ Rominos, o Iuppiter, fugd prohibg,’® virtitem esrum

augé! ”’ % Tum illi ex timore s& recépérunt et proelium redinte-

gravérunt. Sabini in fugam dati sunt. Victoria, igitur, propter

renewed

virtitem Romuli et auxilium Iovis & Romanis reportata est.

302. VOCABULARY

caput, capitis, #». head
fuga, -ae, f. flight
in fugam dare put to flight
sé in fugam dare flee
Iuppiter, Iovis, . Jupiter, or
Jove, the chief of the Roman
gods
miles, militis, m. soldier
multitids, multitddinis, /. multi-
tude

pater, patris, m. father

timor, timoris, m. fear

vox, vocis, f. voice

perterred, perterrére, perterrui,
perterritus terrify

paene almost (adv.) ,

victdriam reportire win the vic-

tory

303. NOTES ON THE STORY

1. vulneritus est is in the perfect tense passive. Its subject is
Romulus. Find two other verbs in the same tense and voice. What
is the subject of each of these verbs?

2. perterriti: what is the gender, number, and case of this parti-

ciple? With what does it agree?

3. suds: why is this word masculine?

4. Tovem: notice that the stem of this word is quite different from
the nominative. In English we have the two names, Jupiter and Jove,
derived one from the nominative and oné from the stem.

5. prohibé, augé: these words are in the imperative active second
person singular. A verb expressing a command is in the imperative
mood. Notice that the second person singular has the same form as

the present stem.
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304. Perfect Tense Passive of porté and vided

Singular Plural
I have been (was) carried, eic. we have been (were) carried, eic.
portitus, -a, -um sum portiti, ~ae, ~-a sumus
portatus, -a, -um es portati, -ae, -a estis
portatus, -a, -um est portati, -ae, -a sunt

I have been (was) seen, elc. we have been (were) seen, eic.

visus, -a, ~um sum visi, ~ae, -a sumus

visus, -a, -um es visi, ~ae, -a estis

visus, -a, -um est visi, -ae, -a sunt
305. STUDIUM GRAMMATICUM

The perfect tense passive is formed by using the perfect passive
participle together with the present tense of the verb sum. All
verbs of all conjugations form the perfect tense passive in this
way. The perfect passive participle is declined like latus. It
agrees with the subject of the verb in gender, number, and case.*

Puer visus est. Pueri visi sunt.
Puella visa est. Puellae visae sunt.
Oppidum visum est. Oppida visa sunt.

306. The Translation of English Sentences into Latin. Up
till now you have translated only parts of English sentences
into Latin. When you translate an entire sentence, you will
not do anything new. You will only be translating the subject,
predicate, and modifiers of an English sentence into Latin.
Suppose you are asked to translate into Latin the sentence

Food was carried immediately into camp.
You might proceed as follows.

1. Ask yourself what part of speech food is. The answer is, a
noun.

*Students of French will recall that the past participle conjugated with élre is treated in the
same way in that language: i esf venu, he has come; ils sont venus, they have come.
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2. How is this noun used? As the subject of the sentence.

3. Food, then, is in what case? Nominative. Singular or
plural? Singular. The required form of the Latin word
must be the nominative singular, and this is cibus.

4. Was carried is a verb. In Latin sentences the verb is
usually written at the end, and so we shall consider the verb
last.

5. What part of speech is camp? A noun.

In what case and number is it? Accusative case, because
the Latin preposition in, when it means info is used with the
accusative case. It is plural, because the Latin word for
camp is castra, used only in the plural. Into camp, therefore,
is translated in castra. '

Immediately is an adverb, and in Latin is statim.

The verb was carried is in what tense? In English it is in
the past tense; in Latin it should be written in the perfect
tense because it refers to a single act in past time. Is it
active or passive? Passive. In what person and number isit?
Third person singular, to agree with its subject food. Shall you
write portatus, portdta or portatum est? Answer, portatus est,
because the subject, cibus, is masculine.

Now you have completed the sentence, and it reads as
follows, in Latin:

Cibus in castra statim portatus est.

If you always study the words of the sentence one at a time,
in some such way as this, you will find no trouble in translat-
ing English into Latin.

307. ORAL EXERCISE

Give: the dative singular, the nominative plural, and the
ablative plural of miles armatus; is ifidex darus.



198 WORD STUDY

Question and Quick Answer Practice: 1. Quis in capite vulne-
ratus est? Dux Romanus in capite vulnerdtus est. 2. Car
milités perterritl sunt? Milités perterriti sunt quod dux vul-
neritus est. 3. Quis milités voce migni revocavit? Romulus
milités voce magni revocavit. 4. Quem deum dux O6ravit?
Tovem patrem dedrum dux 6ravit.

308. WRITTEN EXERCISE

Conjugate: iubed and moned in the perfect tense passive;
labord in the perfect tense active.

Decline: vox iddonea in the singular; miles défessus in the
plural; caput pulchrum in the plural.

Write in Latin the italicized words: 1. Many towns of the
enemy have been destroyed. 2. Om-account-of the fear of the
multitude the war was lost. 8. By the aid of Jupiter, the father
of the gods, we have won the victory. 4. Romulus was not
accused of cowardice.

309. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are capiain, chaperone, militia,
paternal, timorous, and vocal derived?

Per-, like con-, often strengthens the meaning of a verb; e.g,
terred means frighien; but perterred means frighten greatly, terrify.

Find an English word related to each of the following : caput, miles,
fuga, paene, timor.

The word penult comes from paene, almost and ultima, the last,
and means almost the last. Therefore, the penult is the next to the
last syllable.

In Latin words with diphthongs, the first vowel often disappears in
the English word derived from it. For example, from poena, we have
penalty, and from oboediéns, obedient.

Tag TeMpPLE OF VESTA RESTORED

From a painting by P. Van Bloemen



XLVI
OPUSCULUM QUADRAGESIMUM SEXTUM

310. THESEUS ET MINOTAURUS, I
Inter 1adds Graecds, Androgeus, filius régis Crétae, necatus
est. Itaque pater eius, Ird et dolore commotus, copids magnas

comparavit, in Graeciam properdvit, cum Athéniénsibus pligna-
Athenians

vit. Athéniénsés, belldo superati, quotannis dare septem &

every year

filifs, septem & filidbus?® a victre diird iussl sunt.
Ob hanc calamititem magnus fuit dolor patrum et matrum.

Vehementer dolébant ? quod quotannis liberds carss in nave nigra
ship
collocatds videbant. Multis cum lacrimis in 6ra maritima patrés

tears

matrésque navem spectabant.

Sed liberi ad insulam Crétam vecti, 4 rége cridéliter neca-

carried cruelly
bantur. Eos enim singulds in Labyrinthum réx Minds iactabat,
threw

aedificium * mirum a Daedald aedificitum, in qué ¢ erant viae

wonderful
multae et tortudsae.
winding
E labyrinthé exire liberl numquam poterant; dit frastra

to go out

errabant; deinde perterriti et défessi, Mindtaurum vidérunt,
monstrum generis miri et terribilis,® qui in Labyrintho habitabat.

Caput eius erat tfaxubri, 6 corpus erat hominis. Hoc monstrum
of a bull

liberos Athéniénsium facile superabat et necabat. Sic réx Minds

filium necitum ultus est.

avenged
200
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311, VOCABULARY

calamitas, calamitatis, f. disaster —mater, matris, f. mother
dolor, doloris, m. grief victor, victdris, m. conqueror
genus, generis, #. kind qui who (relative pronoun)
insula, -ae, f. island septem seven

errd, errare wander

312. NOTES ON THE STORY

1. filiabus: the noun filia has an irregular form in the dative and
ablative plural, filiabus. Otherwise it would be impossible to dis-
tinguish between the two words filia and filius in those cases.

2. dolébant: this verb and many others in the story are in the
imperfect tense because they refer to something that happened re-
peatedly, year after year. Can you tell why the verbs of the first
two sentences in the story are in the perfect tense?

3. aedificium: accusative, in apposition with labyrinthum.

4. in qué: in which; qud is a relative pronoun in the ablative case.

5. terribilis: adjective in the genitive agreeing with generis.

6. tauri: a genitive modifying caput understood; i.e., the head of it
was (the head) of @ bull. In the same way hominis modifies corpus
understood.

313. STUDIUM GRAMMATICUM

The Perfect Passive Participle. In previous lessons we have
seen this participle used as an adjective. Here we shall study
another very important use. In the story, commdtus, line 2, is
masculine nominative singular. The only noun in its sentence
with which it can agree, therefore, is pater. This participle means
having been aroused or aroused. Thatis to say, in Latin the per-
fect passive participle is often used where in English we use a
subordinate clause introduced by when, because, since, although,
who. ‘The participle is, in fact, a convenient short-cut for
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expressing almost any kind of dependent or explanatory idea.
Therefore, the phrase pater . . . ird commotus can be translated
in at least three ways:

(1) The father . . . moved by anger, or
(2) The father . . . who was moved by anger, or
(3) The father . . . because he was moved by anger.

In a similar way, superati, in line 4, because it is nominative
plural masculine, must agree with Athéniénsés. Translate
the phrase, Athéniénsés, belld superati:

(1) The Athenians, conquered in war, or

(2) The Athenians, when conquered in war, or

(3) The Athenians, because they were conquered in war.

What nouns do collocatds, aedificitum, and necatum modify ?
Translate each phrase in one of the ways suggested.

Be careful to distinguish between the use of the perfect pas-
sive participle as a participle, and its use with sum to form the
perfect indicative passive. In the reading lesson necatus est
and iussi sunt are verbs in the perfect indicative passive.

314. ORAL EXERCISE

Decline: id genus in the singular; hic timor in the singular;
calamitds nova in the plural ; mater bona in the plural.

Question and Quick Answer Practice: 1. Cuius (of what)
insulae fuit Minds réx? Insulae Crétae Minds fuitréx. 2. Car
dolet r&x? Réx dolet quod filius necatus est. 8. Cir dolébant
illi patrés mitrésque? Patrés matrésque dolebant quod liberds
suds in nave nigrd vidébant. 4. Ubi Minotaurus habitabat?
In aedificid mird, Labyrinthd némine, Minotaurus habitabat.
5. Pugnabant-ne puerl cum ill6 monstro? Puerl cum illo
monstrd plignare nén poterant.
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315, WRITTEN EXERCISE

Write in Latin: the nominative singular, all genders, of:
having-been-taught, having-been-judged, filled, aided.

Complete and translate: 1. Ille miles (having-been-conquered)
pacem rogavit. 2. Patrés ob filios (who-had-been-slain) dole-
bant. 3. Acdificia (which-have-been-built) sunt generis novi.
4. Bellum ab illo rége (prepared) erit longum. 5. Nomina
puerdrum in Labyrinthd (slein) non sunt ndta. 6. Romulus
(almost conquered), Tovem auxilium oravit.

Transiate: The wretched children, when-they-had-been-seen
by the king, were given to the monster. What is the case,
number, gender, and use of the words for children, king, monster 2
What single word means when-they-had-been-seen? With what
does it agree? In what tense, voice, person, number, will you
put the word for were-given ?

316. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are doleful, err, gender, insulate,
maternal, and September derived?

THE FACE THAT PETRIFIED THE BEHOLDER

Medusa, whose snaky locks framed the most feared face in ancient mythology,
is here portrayed, carved on an ancient gem. The lapidary (lapis = stone), who
was an artist, has cut Medusa’s face in profile, as if it would be fatal to the beholder
if she were to look straight out at us.




THE LABYRINTH ON AN ANCIENT CoIN

XLVII
OPUSCULUM QUADRAGESIMUM SEPTIMUM

PRAEMONITUS PRAEMUNITUS
AUT INVENIAM VIAM AUT FACIAM

Theseus probably said to his father in Greek, what these Latin
sentences mean. In English the former means, forewarned
forearmed; the latter, I shall either find a way or make one. The
more common saying is where there’s a will, there's a way. The

French have a saying which means about the same, celui qui
veut, celui-13 peut.

317, THESEUS ET MINOTAURUS, I

Quotannis illi liberI Athéniénsium ad insulam Crétam missi,
hoc modd barbard neciti sunt. Deinde Théseus, filius régis
Athénarum, aduléscéns pulcher et audax, misericordida com-

of Athens young man by pity
moétus ob doloérem populi, sic patrem oravit: “ MEé mitte, mi
L . _ send !
pater,! ad illum régem darum ! Mg, 6r5, cum sex pueris et
septem puellis ad Insulam Crétam mitte ! Mindtaurum et
dominum eius libenter videbd. Hoc monstrum superdbd; tum

patria nostra iterum erit libera.”

204
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Réex senex filium carum did spectabat; deinde multis cum
lacrimis respondit.  “ Non poteris,” inquit, “care fili?
Minotaurum superire, nam eris sine armis, et fristrd in
Labyrintho errabis. Magnitidinem periculi non intellegis.”
Tum Théseus, ¢ Periculum,” inquit, “mi pater, intellegd sed
non timed.”

Tandem senex, invitus, filium cum alils liberls misit. Li-
beri ad numerum quatftuordecim in navem nigram dfcuntur.

ourteen
Théseus primus ducitur, deinde sex puerl et septem puellae.
Ex 6ra maritima multitids navem liberis suis complétam spec-
tavit; liberl in niavem conducti mégna voce lacrimayérunt.
wep

Thaseus solus neque timebat neque dolebat; nam sua sponte ad

insulam Crétam addacebatur.

318. VOCABULARY

magnitidd, mignitidinis, f.
greatness

numerus, -i, 7, number

invitus, -a, -um unwilling

sex six (indeclinable adj.)

dico, dicere, dixi, ductus lead

addficd, adddcere, addiaxi, ad-
ductus lead to

condiicd, ~diicere, -diixi, -ductus
lead together, gather

inquit (inquiunt) says, (say)

intellegd, intellegere, intelléxi,

intellectus understand

mitts, mittere, misi, missus send

nam for (conj.)

sua sponte of his (their) own

accord

319. NOTES ON THE STORY

1. mi pater: mi is the vocative (case of address) of meus.
2. fili: vocative case of filius. Filius and proper names ending in
-ius form the vocative thus: Gaius, Gai, voc.
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820. Third Conjugation Verbs (present stem ending, -e).

PRINCIPAL PARTS

mitto, mittere, misi, missus,
T send to send I have sent, I sent having been sent, sent
PRESENT TENSE
Active Passive
Singular Plural Singular Plural
I send, etc. I am sent, etc.
mittd mit’ti mus mittor mit’'ti mur
mittis mit’ti tis mit’te ris ‘mit ti’mi ni
mittit mittunt mit’ti tur mit tun’tur
PERFECT TENSE
Active Passive
Singulor  Plural Singular Plural
I have sent, I sent, etc. I have been sent, etc.
misi mi’si mus missus, -a, -um sum missi, ~ae, ~a sumus
mi si’sti  mi si’stis missus, -a, -um es missi, ~ae, -a estis
misit mi s&runt missus, -a, -um est missi, -ae, ~a sunt
321. STUDIUM GRAMMATICUM
Stems of Third Conjugation Verbs.
Present mitte- Perfect mis~ Participial miss-

The present stem of the third conjugation ends in e. You
remember that the stem of the second conjugation ends in &.
Distinguish carefully between the endings of vidé- and mitte-.
Be sure, in pronouncing the infinitive of third conjugation verbs,
to accent the antepenult, 7.e., to say di’ce re.

Present Tense. The stem vowel e does not appear at all in the
present tense active, and only in the second person singular of
the present tense passive. What vowels are used in place of e
in the present tense active and passive ?
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Perfect Tense. The perfect tense of the third conjugation
is formed exactly like that of the first and second conjugations.
The perfect stem is found in the perfect indicative active.
The perfect tense active is formed by adding to this stem the
same endings as in the other conjugations, i.e., -1, -isti, -it,
~imus, -istis, -érunt. The perfect tense passive is formed by
using the perfect passive participle with the present tense of
sum.

322. ' ORAL EXERCISE

Find in the story: four perfect passive participles; one verb
in the perfect indicative passive.

Decline: mirum genus in the plural.

Question and Quick Answer Practice: 1. Quis trans mare mit-
titur? Filius régis trdns mare mittitur. 2. Nonne timés
hoc genus periculi? Hoc genus periculi vehementer timeo.
3. Nonne intelle’gi tis dolorem multitidinis? Doldrem multi-
tadinis intellegimus. 4. Car invitus senex filium suum misit ?
Invitus senex filium suum misit, quod periculum intell&xit.
5. Ddcitur-ne invitus filius régis? Non invitus sed sui sponte
filius régis dacitur. 6. Dolébat-ne senex ob filium ad Insulam
Crétam missum? Vehementer senex ob filium ad insulam
Crétam missum dolébat.

323. WRITTEN EXERCISE

Complete and tramslate: 1. Patrés invitl (led-iogether the
children). 2. Senex non sud sponte filium (zs-sending).

Translate: 1. The king’s son understands this kind of danger.
2. On-account-of that disaster, Theseus was sent with the
children.
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A Roman Bas-RELIEF
Could any carving in marble have a more tastefully arranged design?

324. WORD STUDY

F rom what words in the vocabulary are conductor, intelligent,
mission, numerous, sextel, and spontaneous derived?

Name ten English derivatives formed from mitté by using with the
stems mit-, miss-, the prefixes per-, dis-, e-, sub-, inter-.

What is a missionary? What is a remitiance? From what two
Latin words does viaduct come? From what two does agueduct come?

Diics. Two Latin verbs derived from diicd are given in the vocabu-
lary. Name five other Latin verbs formed by combining dficé with
pro-, re-, &, in-, de-. Define each of these verbs. Define the
English verbs produce, reduce, educe, induce, deduce.

XLVIII
OPUSCULUM DUODEQUINQUAGESIMUM

325. THESEUS ET MINOTAURUS, III

Post id iter maestum, navis nigra ad insulam Crétam appro-

sorrowful

pinquavit. Inter multitidinem, quae puerds et puellds Athéni-

which

&nsés ex Ora maritima spectibat, erat Ariadng, filia régis. Haec !

Theseum, illum aduléscentem pulchrum et audacem, statim ama-
bold

vit. Constituit igitur ei auxilium dare. Prope portam Labyrinthi
Ariadné Theseum exspectavit; el gladium et glomus dedit.
ball of yarn

“ Hoc gladis,” inquit Ariadng, “ t&* contrda Mindtaurum de-

fendes; ® glomere portam Labyrinthi rlirsus reperire poteris.

to find
Té hic ¢ exspectabd. ME, or6, &ddc técum® ex hic terra; nam
lead away !
mé relictam © pater ob hoc factum necabit.”
Theseus respondit:  Tud auxilis et virtite mea monstrum

certé vincam. Ta in hac terrd ndon relinquéris, t& mécum

surely

édiicam ; in med patrid t& in matrimonium dicam.”
Tum Théseus paene sine timdre in Labyrinthum properavit.

Glomus ad portam adligatum” semper in mand tenébat. Mox
tied hand

monstrum 8 cuius caput erat tauri, corpus erat hominis, vidit.

whose

Did et acriter ille ¢ gladis, hic ® lapidibus et cornibus pignavérunt.

sharply stones horns

Tandem Mindtaurus vincitur; ob vulnera multa ndn iam pig-

nare potest. Theseus eum mortuum relinquit; défessus sed
209
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lactus portam riirsus petit. Ariadnén ¥ ad oram maritimam

clam dicit; in nave nigra ad Graeciam navigant. Liberi

Athéniénsium numgquam posted ad mortem in Insulam Crétam

mittentur.

326. VOCABULARY

iter, itineris, #. journey

vulnus, vulneris, #. wound

constitud, constituere, constitui,
constititus decide, place

défendd, défendere, défendi, dé-
fensus defend

édicd, édicere, éduxi, éductus

lead out

petd, petere, petivi (petil), petitus
ask, seek

relinqud, relinquere, reliqui,
relictus leave

vined, vincere, vici, victus con-
quer (¢f. victor and victoria)

in matrimonium dicere marry

clam secretly (adv.)

327. NOTES ON THE STORY

1. haec: this word is often used as a pronoun. Does it mean here,

he, she, or it ?

2. té: object of défendés. As défendés means you will defend,
té must be translated yourself. In this usage it is called a reflexive

pronoun.

3. defendés: future tense, second person singular active of

défendd. Refer to 328.
4. hic: pronoun or adverb?

5. té-cum: remember that cum, when used with a pronoun, is

attached to it. See 153.

6. relictam: what form of relinqué is this word? with what word
does it agree? Translate if I am left.

7. adligaitum: this participle agrees with glomus.
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8. moénstrum: accusative case. It refers to Mindtaurum.
9. ille, hic: to whom does each of these words refer?
10. Ariadnén: accusative case, a Greek ending.

328. Imperfect and Future Tenses,Active and Passive, of mitté.

Active Passive
Singular Plural Singulay Plural
Imperfect

I was sending, etc. 1 was sent, etc.
mittébam mittébamus mittébar mittébamur
mittébas mittebatis mitt&baris mittébamini
mittébat mittébant mittébatur mittébantur

Future

I shall send, etc. I shall be sent, etc.
mittam mittémus mittar mittémur
mittés mittétis mit té’ris mittémini
mittet mittent mittétur mittentur

329. TOPICA GRAMMATICA

The imperfect tense of mittd is conjugated like that of vides.
Notice that the short -e of the present stem becomes -& in the
imperfect tense. The verb in this tense looks as if it belonged
to the second conjugation. Cf. mittébam and vidébam.

In the first and second conjugations, the future tense is in-
dicated by some form of the tense sign -bi~. In the third
conjugation the future tense is indicated by the tense sign -a- or
-&-. Before either of these tense signs the -e- of the present
stem disappears. Review the future tense signs of the first and
second conjugations and learn those of the third conjugation.

The future tense signs of the first, second, and third con-
jugations are given at the top of the next page for your
convenience.
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Furure TENSE SIGNS

First and Second Conjugations Third Conjugation

Singular Plural - Singular Plural
-b- -bi- -a- -&-
-bi-, (-be-, pass.) -bi- -8~ -8-
-bi- -bu- -e- (&, pass.) -e-

What is the difference in meaning between mit t&’ris and
mit’te ris ?

330. ORAL EXERCISE

Decline: haec mater in the singular and plural; ea méagnitido
in the singular; id iter in the plural.

Conjugate: relinqud in the present tense passive; vincd in the
future tense, active and passive; constitud in the perfect tense
active.

Question and Quick Answer Practice: 1. Liberis-ne est causa
itinerisnota? Liberis causa itineris nota est. 2. Quis patriam
contrd régem Crétae défendet? Theseus patriam contrd illum
régem défendet. 8. Quis sud sponte ad Crétam navigabit?
Théseus sud sponte ad Crétam navigabit. 4. Cuius auxilio
Theseus Mindtaurum vicit? Auxilic filiae pulchrae régis
Theéseus Mindtaurum vicit. 5. Relinquétur-ne Ariadn& in
insula? Ariadné in Insuld non relinquétur. 6. Quis hanc
puellam in matrimdnium diicet? Victor hanc puellam in matri-
monium diicet.

331. WRITTEN EXERCISE

Translate: you (s.) are defended, he was defended, you (s.)
will be defended, you (pl.) have been defended; he decides, we
were deciding, you (pl.) will decide, they decided (once); he
will be conquered; we shall be left; you (pl.) will be sought,
they will be sought; Ilead, I was leading, I shall lead, I have led.
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A

. 3 =2

From a painting by E. Forti Courtesy of Signora Forti

A Roman Matron Buvine A Ruc

The Romans loved oriental rugs. The dealer seems to have convinced the well-
togated Roman and his beautifully dressed wife that he has what they want. The
hair ornaments, bracelets, and earrings of the lady are magnificent examples of the
goldsmith’s art. Notice also the graceful lines of the chair in which she sits.

Complete and translate: 1. Mindtaurus non sine auxilié puellae
(was conquered). 2. Vos, liberi, in Labyrinthum (will not be
sent). 3. (On that long journey) Théseus dolorem patris semper
memoria tenébat.

Translate: They will lead him to the door of the Labyrinth.

332. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are comstitution, defense,
thinerary, petition, and relinquish derived?

What is an itinerant musician? Why was Achilles said to be
vulnerable in the heel? To what word in this vocabulary are con-
vince and convict both related? What is the meaning of con- in these
two words? Can you give the meanings of repetition and of competitor
with the help of one of the verbs in the vocabulary of this lesson?
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333. MORS REGIS CODRI

Olim Lacii%g?onﬁ’ semper hostés Athéniénsium, bellum
pardvérunt. Agrds prope urbem vastibant, agricolas agricul-
turd prohibébant. Urbem ipsam ! occupare in animé habébant.
Oraculum tamen Delphicum petivérunt. (Illis enim temporibus
hominés nihil sine consilic del suscépérunt.) Apolld eis respon-

undertook
dit: ‘ Athéniénsés? non vincétis si régem edrum necibitis.”
Sic moniti, ducés Lacedaemoniorum suds milités régem Athéni-
énsem in proelid non necdre iussérunt.

Hoc tempore, régnum ? Athéniénsium obtinébat ® Codrus, vir
bonus et amans patriae, qui civés suds magnd cum studio ciirabat.
Hic igitur, quod civés patriamque periculd belli liberare vehe-
menter voluit, vestimentls servi indiitus, in castra hostium clam

in the clothing
intravit. Ibi Gnum €& militibus verbis ad iram incitavit. Hic

entered there

Codrum gladio statim necivit.

Sic réx sua morte * patriam servavit. Nam hostés urbem
explignire non iam s& posse spéravérunt.” Inviti igitur castra
moverunt, copids & terrd Athéniénsium &diixérunt. Fama
Codrl non solum antiquis temporibus apud suds cives, sed

not only

posted apud omnés homing&s, clara fuit.
all
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334. VOCABULARY
civis, civis, . citizen ipse, ipsa, ipsum  himself, herself,
(stem civi-) : itself
hostis, hostis, m. enemy (in war) in animd habére have in mind,
(stem hosti-) intend

mors, mortis, f. death liberd, liberdre free, set free
(stem morti-) moved, movére, movi, motus

nihil nothing (indeclinable noun) move

tempus, temporis, 7. time castra movére break camp

urbs, urbis, f. city prohibed, prohibére, prohibuli,
(stem urbi-) prohibitus keep from, prevent
336. NOTES ON THE STORY

1. ipsam: this word agrees with urbem. Translate the city itself.

2. Athéniénsés: is this the subject or the object of vincétis?

3. régnum obtinébat: held the kingship, i.e., was king.

4. sua morte: translate by his own death.

s. sé posse . . . spérdvérunt: translate hoped that they could;
literally, hoped themselves to be able.

336. Third Declension, Masculine and Feminine Nouns,
I-Stems. Learn these declensions thoroughly.

civis, civis, #., citizen urbs, urbis, f., city

(stem civi-) (stem urbi-)
Singular Plural Singular Plural
Nom. civis civés - urbs urbés
Gen. civis civium urbis urbium
Dat. civi civibus urbi urbibus
Ace. civem civés, civis urbem urbés, urbis
Abl. cive civibus urbe urbibus
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337. Declension of ipse, ipsa, ipsum, himself, herself, itself,
themselves.

Singular : Plural
Masc.  Fem.  Neuter Masc. Fem. Neuter
Nom. ipse ipsa ipsum ipsi ipsae ipsa
Gen. ipsius  ipsius  ipsius ipsdérum  ipsarum  ipsdrum
Dat. ipsi ipsi ipsi ipsis ipsis ipsis
Acc. ipsum  ipsam  ipsum ipsds ipsis ipsa
Abl. ips6 ipsa ipsd ipsis ipsis ipsis
338. TOPICA GRAMMATICA

I-Stem Nouns. A number of nouns in the third declension
have a stem ending in -i. These nouns differ from all other nouns
of this declension in the genitive and accusative plural. Civis
and urbs are examples. We see that these nouns have -ium in
the genitive plural where the other nouns have -um. They may
have either of two endings in the accusative plural, -&s or -is.
In this book we shall use only the accusative plural ending -és.

Civis ends in -is in the nominative singular and has the same
number of syllables in the genitive as in the nominative. Urbs
is a noun of one syllable; its nominative singular ends in -s,
preceded by a consonant. All nouns like civis and urbs have
-i stems. Hostis is declined like civis: mors like urbs. Here-
after, all i-stem nouns will be indicated in the vocabularies.

Ipse,ipsa,ipsum. Thisis called an énfensive pronoun because it
intensifies or emphasizes the meaning of the word it modifies, e.g.:

Rex ipse in castra intravit, the king Aimself entered the camp
Miles régem ipsum necivit, the soldier killed the king Asmself

Ipse means self. The noun or pronoun with which it is con-
nected will enable you to decide whether to use myself, ourselves ;
yourself, yourselves; himself, herself, itself, themselves.
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What other pronouns end in -ius in the genitive singular, and
in -1 in the dative singular?

339, ORAL EXERCISE

Question and Quick Answer Practice: 1. Nonne consilium ab
oraculd petivistis? Consilium ab oraculé petivimus. 2. In-
tellegis-ne verba oraculi? Verba oraculi intellegd. 8. Timeé-
bat-ne Codrus magnitiidinem periculi? MagnitGdinem periculi
non timébat. 4. Fuit-ne mors Codri hostibus grata? Mors
Codri hostibus non grata fuit. 5. Quds Codrus periculd
Iiberavit? Suds cives Codrus periculd belli liberavit.

340. WRITTEN EXERCISE

Write: the genitive plural of ea mors, hostis diirus, hoc
vulnus, and iadex antiquus; the third person singular active
and passive of each tense of relinqué; the second person plural,
active and passive, of each tense of liberd and vincd.

Translate: 1. On that journey the messenger saw many cities.
9. After the death of the good king, the enemy left the fields.
3. The number of those soldiers was not great. 4. Codrus
had in mind to save his citizens by his death.

341, WORD STUDY

From what words in the vocabulary are ammihilate, civil, hostile,
mortal, prokibii, and suburb derived?

To what word in the vocabulary is each of the following related?
civilian, temporary, urbane, immortality, annihilation. Give sen-
tences that contain each of these English words,
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Vaitican, Rome

From a painting by Michelangelo
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OPUSCULUM QUINQUAGESIMUM

342, SIBYLLA ET LIBRI

Antiquis temporibus fuérunt in multis locis Ttaliae et Graeciae
templa Apollinis. Féminae, quae Sibyllae appellabantur, homi-
nibus verba dei in templis narrabant. Apollo Sibyllas artem prae-
dictionis docuit.! E%SBES erat cligitsfsimum oraculum Apollinis,

inter mont&s altds Graeciae. Hiic homings omnium gentium
218
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undique itinera fécérunt, et consilium del petivérunt. Sibylla

made

els ? verba Apollinis narravit.

Olim anus régem Tarquinium clam petivit; ei novem libros®
old woman
magnd pretio * véndere voluit. Reéx reciisivit; anus igitur
to sell refused N
discessit, trés & libris ® délévit. Posterd dié iterum adfuit; sex
on the next day
librs nunc habuit, et hos eddem pretid véndere cupivit. Iterum
same she wished
recisavit Tarquinius. Posted tamen sacerddtibus factum nér-
to the priests
inquiunt, “est Sibylla. In libris insunt

are in

ravit. “ Haec anus,”

magnae praedictionés dé fortGna urbis Romae.”

Posterd dié anus ad régem trés librés apportavit. Tum
Tarquinius, & sacerddtibus doctus,® pectniam libenter dedit.
Anus, quae Sibylla véra erat, discessit neque posted visa est.
Trés lib‘;kil0 Sibyllini in templo Iovis collocdti,® magna cum cira

servabantur. Romani saepe in periculis librds Sibyllinds con-

sulébant.
343. VOCABULARY
ars, artis, /. art adsum, adesse, adfuil be present
(arti-) consuld, consulere, cdnsului, con-
géns, gentis, /. nation sultus consult
(genti-) discedd, discédere, discessi, dis-
liber, libri, m. book cessiirus depart
mdns, montis, ». mountain hic to this place (adv.)
(monti-) undique from all sides (adv.)
344. NOTES ON THE STORY

1. docuit: how many accusatives are used with this verb? Point
them out.
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2. eis: dative plural of is.

3. librds: in what two ways does this word differ from liberds,
children ?

4. magnd pretid: ablative. Translate af a great price.
5. trés & libris: Latin numerals, when used as nouns, are used

with & and the ablative instead of the genitive, as one would expect.
Translate three of the books.

0. doctus and collocati: with what noun does each of these parti-
ciples agree?

345. Numerals for One to Ten. Learn these so you can say
them as rapidly as you can the corresponding Arabic numerals.

finus, -a, ~um  one sex six
duo, duae, duo two septem seven
trés, tria three octd eight
quattuor four novem nine
quinque five decem ten

346. Declension of d7nus and duo.

Masc. Fem, Neuter Masc. Fem. Neuter
Nom. dnus iina dnum duo duae duo
- Gen. infus {dnfus 4dntus du ¢’rum  du #rum  du ’rum
Dat. ini ani {ini du 6’bus du @’bus  du o’bus
Acc. dnum dnam tnum duds, duo duas duo
Abl. ind {ina ind dudbus duabus dudbus
347. STUDIUM GRAMMATICUM

As you have seen in 346, the numerals, Ginus and duo, can be
declined; trés can also be declined. The others in 345 are
indeclinable,

Ars and moéns are i-stem nouns. In what 'Ways are they
like urbs in the nominative singular? '
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348. ORAL EXERCISE

Decline: haec ipsa géns in the plural; illa ars in the singular.

Question and Quick Answer Practice: 1. Qud homings dona
portiverunt? Ad templum inter montés altds hominés dona
portavérunt. 2. Quot (how many) librl dEléti sunt? Sex &€
libris deléti sunt. 8. Quot librl in templo servati sunt? Trés
libri 4 Romanis in templd servati sunt. 4. A quibus libri
Sibyllini ciirabantur? A dudbus virfs libri SibyllinI carabantur.
5. Qui hos libros consuluérunt? Consulés Roméni hos libros
saepe consuluérunt.

349. WRITTEN EXERCISE

Decline: méns altus in the plural; @num tempus in the
singular.

i Complete: 1. Théseus filiam régis (did not marry). 2. Sine
consilio oraculi (they decided nothing). 3. (The Sibyl, having-
been-taught by the god) hominibus verba narravit.

Translate: 1. On the high mountain was the temple of the
Sibyl. 2. Sheleft three of the books. 8. Apollo and Minerva
taught men the arts of peace. 4. Tarquinius decided to give
her the money.

350, WORD STUDY

From what words in the vocabulary are Gentile and library derived?

Derivatives of moéns, mountain. Many place names ending in
-mont are derived from this Latin word. Examples: Belmont,
a beautiful mountain; Beaumont (same); Claremont, a bright (or
famous) mountain; Monticello, a little mountain. Montreal is a
French name derived from Latin mdns and régalis, royal. As you
know, Canada belonged at one time to France. Montreal is only
one of many French place names in Canada. In Montreal there
is a park called Mount Royal. Do you know any names of other
places or of persons ending in -mont? '
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OPUSCULUM QUINQUAGESIMUM PRIMUM

AB OVO USQUE AD MALA AD ASTRA PER ASPERA

From the egg through to the apples, means from first to last
because an egg was the first course and fruit the last at a Roman
dinner. If mala had been pronounced mala, the sentence would
have a very different meaning.

To the stars through difficulties is the motto of the state of
Kansas.

351, CAMILLUS ET VIR PERFIDUS

Romani olim cum Faliscis bellum gerébant. Camillus,
imperator ! Romanus, copiis in finés Faliscorum dixit et castra
prope urbem Faleris *> posuit. Urbem occupare in animo
habuit. Dit et fristrd urbem opplignavit® sed expiignare 3
non potuit. Deinde quidam eius oppidi filics principum ad

a certain man

castra ROmana addaxit. In media castra ad imperatorem ducti
sunt.

“Qui,” rogavit Camillus, ““ sunt hi pueri? ”

“Hi,” respondit vir, “sunt liberl principum Faliscorum.
Tibi* hos trado. Patrés, libersrum® desideric adducti, tibi

by desire

urbem mox libenter tradent. Sic urbem occupire poteris.”

Camillus, ira commdtus, virum perfidum spectivit; tum

treacherous

magnd voce clamavit: ‘“ Nos, perfide® bellum cum viris, non

cum pueris gerimus. VirtQte, nén perfidia, hostés vincimus.”
222
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Deinde milités iussit eum vinctum 7 & castris &icere. Pueris

bound to drive out

quoque Faliscis virgas dedit; illum verberibus rlrsus in urbem

rods

with blows

eds agere iussit. Pueri hoc negdtium magnd cum gaudid suscé-

pérunt.

undertook

Civés Falisci, ubi virtitem Camilli intellexérunt, cum vird

tam bond non iam plgnare constituérunt. Itaque legatds ad

eum ipsum d& pace misérunt.

duds gentés confirmatae sunt.

Pax amicitiaque igitur inter

352. VOCABULARY

finis, finis, m. end, territories

(fini-) (in pl.)
imperdtor, imperatoris, m. gen-
eral
princeps, principis, m. chief
man

agd, agere, égi, actus drive, do
clamd, clamire shout

gerd, gerere, gessi, gestus man-
age; bellum gerere wage war
pond, pdnere, posui, positus
place ; castra ponere pitchcamp
trado, tridere, tradidi, traditus
hand over, surrender
tam, so (adv., used only with ad-
jectives and adverbs)

353. NOTES ON THE STORY

1. imperdtor, when Rome became an empire, came to mean

emperor.

2. TFalerids: the name of a city. Often the name of a city is used
in the plural with a singular meaning. Cf. Athénae, Syracisae.

3. oppiignavit and expiignare: what is the difference in meaning?

4. tibi: why is this word in the dative case?

5. liberdrum: depends on désiderio. Translate for, not of.

6. perfide: vocative case of perfidus. Translate treacherous man!

7. vinctum: with what does this participle agree? It is not the
participle of vined, but of vincid, a verb you have not had.
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354, STUDIUM GRAMMATICUM

To and Info. It is necessary to pay special attention to the
translation into Latin of the prepositional phrase fo with a noun
or pronoun. You know that in English such verbs as give, fell,
show, and others are followed by f0 and a noun or pronoun.
Sometimes fo is omitted, and then the noun or pronoun used
without the preposition is called an indirect object. In Latin,
verbs of such meanings, e.g., d6, mdnstrd, narrd, trads, take an
object in the dative case, called the éndirect object. The dative
of the indirect object usually precedes the accusative of the
direct object. Compare the following:

The Sibyl gave the books fo the king.

The Sibyl gave the king the books. } Sibylla régt librs dedit.

If, on the other hand, {0 follows a verb of motion, such as
mittere, diicere, portire, properare, it must be expressed in Latin
by ad used with the accusative case, e.g.:

He led the boys fo the camp, puerds ad castra daxit.

Into always follows a verb of motion and is always expressed
by in with the accusative case. (What is the meaning of in
with the ablative case?)

355, ORAL EXERCISE

Question and Quick Answer Practice: 1. Quis copias Roma-
norum in eds finés dicit? Camillus, imperator clarus, copids in
eos finés diicit. 2. Qui perfidum in urbem &gérunt? Puerd ipsI
magnd cum gaudid eum in urbem &gérunt. 3. Vicit-ne Camillus
civés eius urbis? Camillus cives eius urbis non armis sed virtfite
vicit. 4. Quibus vir perfidus traditus est? Suis civibus vir
perfidus traditus est.

WoRrp STUDY
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From a painting by E. Forti Courtesy of Signora Forti
: IpiE HOURS OF AN LEMPRESS

Poppaea, the beautiful wife of the emperor Nero, comes down from her seaside
residence to her state barge or gondola. She will soon be gliding over the sapphire
sea past gleaming villas with their overhanging gardens.

356. WRITTEN EXERCISE

Translate the following: (Watch for examples of the indirect
object and of the accusative with ad or in) 1. The chief-men
of the town sent ambassadors to the Roman general. 2. The
boys, having-been-sent from camp, told (to) their fathers the
words of the general. 8. The enemy (pl.) have pitched camp
in our territories and are-carrying grain into the camp.

3b67. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are aciion, exclaim, final,
imperial, position, prince, and trade derived? '

Define the following English words derived from agd: agile, actor,
agent, transact, react, actual.

The Latin verb navigare is derived from navis, @ skip, and agere.
Does agere in this compound word mean drive or do?



Courtesy of Ralph V. D. Magoffin
MODERN VISITORS IN AN ANCIENT THEATER

The ancient Italic town of Tusculum was a place of importance before Rome
was founded. Tusculum was on a high ridge in the Alban Hills, and about fifteen
miles south of Rome. The Roman orator Cicero had a villa at Tusculum. The
seats of the out-door theater and part of its stage are the most interesting of the
few remains of the ancient town.

LI
OPUSCULUM QUINQUAGESIMUM SECUNDUM

358. DE ANIMALIBUS
Multa sunt genera animilium; ea, quae in marl habitant
sunt piscés; ea, quae in silvis et in montibus habitant, sunt
fish

béstiae; alia® quae alis ornata? in dere volant, avés appellantur.
with wings fly birds
Summum genus animalium est homo.? TIs nén sélum animal,
only
sed filius est Dei, nam in Libris Sanctis scriptum est:  Credvit
Holy
226
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Deus hominem ad imaginem suam.” Itaque homd putare

likeness

potest atque artem drationis * habet. Animalia c8tera et mare et

terrds régit homo. Hoc docet Aesdpus in fabula
DE EQUO ET CERVO

Equus, sic narratur, qui 6lim cum cervd contendébat, auxilium
stag

ab homine petivit. ¢ Libenter,” inquit homd, “ t& iuvabo, sed
primum in tuum tergum ascendere® atque frénum in dre tud

back bit mouth
ponere cupio.” Equus hoc® libenter passus est. Hic auxilio

I wish allowed

soci novi cervum facile vicit; noén iam, tamen, erat ipse liber.

Homo etiam nunc dominus est equl.

359, VOCABULARY
animal, animalis, #. animal putd, putdre think

(animali-) regd, regere, réxi, réctus rule
mare, maris, #. sea (mari-) scribd, scribere, scripsi, scriptus
céterus, -a, -um all other write
summus, -a, ~um highest atque and also
contendd, contendere, contendi, etiam even (adv.)

contentus fight, hasten primum first (adv.)

360. NOTES ON THE STORY

1. alia: neuter plural and refers to animalium.
2. drnata: translate equipped; it agrees with alia.

3. homs, not vir, must be used when by man is meant mankind or
human beings.

4. Orationis: translate of speech.
5. in . . . ascendere: o mound.

6. hoc: object of passus est. Translate this.
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361. Third Declension of Neuter Nouns, I-Stem

animal, animal

mare, sea

stem, animali- Stem, mari~

Singular Plural Singular Plural
Nom. animal animilia ' mare maria
Gen. animalis animilium maris
Dat. animali animilibus marl maribus
Acc. animal animalia mare maria
Abl. animali animalibus mari maribus
362. STUDIUM GRAMMATICUM

A few much used nouns of the third declension are neuter, with
i-stems. Two of these have just been declined. If you compare
the case endings of these nouns with those of flimen and corpus
(286), you will see that i-stem neuter nouns differ from conso-
nant-stem neuter nouns in the ablative singular and also in the
nominative, genitive, and accusative plural. If there was a
genitive plural marium, it is not found in Latin writings that
are left to us.

How is one to know whether a noun of the third declension has
an i-stem or not? The following answers that question :

I-Stem nouns are:

(¢) nouns in -is or -és with the same number of syllables in
the genitive as in the nominative, e.g., civis, civis, citizen;
caedés, caedis, slaughter;

(b) nouns in -ns or -rs, e.g., aduléscéns, young man; ars, art;

(¢) nouns of one syllable ending in s or x, preceded by a con-
sonant, e.g., urbs, city; arx, citadel;

(d) neuter nouns in -e, -al, or -ar, e.g., mare, sea, animal,
animal; exemplar, patiern.
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363. Case Endings of Third Declension Nouns. We have
now studied all four classes of third declension nouns, although
we shall continue to learn other nouns of this declension. The
case endings of all third declension nouns are given here. It is
very important that you learn them thoroughly, as you will need
to use them often.

CASE ENDINGS

CONSONANT-STEMS I-STEMS

Masculine or Feminine — Neuter Masculine or Feminine Neuter
Singular Singular
Nom. -——or-s — -8 —
Gen.  -is -is -is -is
Dat. -1 -1 -1 -1
Acc. ~em — -em —
Abl. -e -e -e -1
Plural Plural
Nom. -és -a -&s -ia
Gen. ~um -um -ium -ium
Dat. ~ibus -ibus -ibus -ibus
dec. -Bs -a -és, (-is) -ia
Abl. -ibus -ibus -ibus -ibus
364. ORAL EXERCISE

Question and Quick Answer Practice: 1. Quis hanc fabulam
tam gratam narrat? Aesdpus hanc fabulam tam gratam scripsit.
2. Quis cum equd contendit? Cervus cum equd contendit.
3. Quem ad modum equus victoriam reportavit? Auxilid
hominis equus victdriam reportavit. 4. Quis cétera animalia
regit? Tomd, quod eius genus est summum, cétera animali.a
regit. 5. Cir est genus hominis summum? Genus hominis
est summum quod homd solus putare potest.
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TrE ToMB OF A BAKER

The inscription on this tomb says, in part, that Publius Nonius Zethus made
the sarcophagus for himself, for a fellow freed-woman, and for his wife. They were
cremated and their ashes were put in the tomb.

P. Nonius Zethus was a baker. To the left of the inscription is cut in relief a
Roman flour mill, mola. A little donkey, as you can see, is turning the upper grind-

stone around on the lower one. At the right are sifters used in sifting the ground
grain, and molds for loaves of bread.

366. WRITTEN EXERCISE

Write: the genitive and the accusative plural of negdtium,
iter, tempus, vulnus.

Translate: 1. Names were given to the animals by man.
2. Man is the lord of all-other animals. 3. The horse is a

beautiful animal. 4. Aesop (Aesbpus) wrote many pleasing
fables about animals.

366. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are direct, dispute, marine,
Scriptures, and summit derived?

LI
OPUSCULUM QUINQUAGESIMUM TERTIUM

367. PHIDIPPIDES VICTORIAM NUNTIAT

Antiquis temporibus, Graeci cum Persis multls proelils prd
libertate contendérunt. Darius, réx Persirum, magnas copias
et multas naves comparavit. Trins mare niavigavit, et in planitié

plain

Marathonia, quae viginti sex milia passuum ! Athénis * aberat,

twenty six

castra posuit. Athéniénsés quoque bellum paravérunt; decem
milia militum ? coggérunt. In planitié proelium commissum
est; Athéniénsés magni caede hostés vicérunt, et eds ad naves
in fugam dedérunt.

Inter milités Athénignsés erat Phidippidés, cursor clarus. Hic

runner

aduléscéns, sic narrdtur, ante proelium in montibus deum

Pana vidit. Deus aduléscentem verbis bonis appellivit et

Pan
Graecis victoriam pollicitus est.* Post proelium Phidippidés

promised

iter longum inter Marathona et Athénds magna cum celeritate

confécit; viginti sex milia passuum paucis horls cucurrit. Per

made hours

portam urbis, per vids in medium Forum currit nintius victoriae.
Hic expectabant civés.

“ Gaudéte ! 7 clamat, “nostra est victoria |” Tum exani-

rejoice ! out of

mitus, cadit mortuus.
breath falls

231
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368. VOCABULARY
aduléscéns, aduldscentis, m. cogd, cdgere, co &'gi, codctus,
young man {aduldscenti-) (coagd) collect, compel
caedés, caedis, f. slaughter committd, committere, commisi,
(cge_d1—) commissus commit; proelium
celeritas, celeritatis, . speed committere begin battle
11be}'t5.s, libertatis, f. freedom currd, currere, cucurri, cursus
navis, navis, f. ship (navi-) ‘ run

mille one thousand (milia, pl); ante before (prep. with acc.)
mille passiis a mile

369. NOTES ON THE STORY

I. x.nilia passuum: mules. A thousand paces (mille passiis) equals
one mile; two thousand paces (duo milia passuum) equals two miles
etc. A Roman pace (passus) was two steps. ,
2 Athénis: from Athens. With names of cities, the preposition a
is omitted ; but from the city is ab urbe.

3. militum: genitive depending on milia.

4. pollicitus est: promised. This verb is conjugated in the passive,
but as it has an active meaning, it is translated promised. Other
verbs such as this will be noted as they occur.

370. Mille and Milia. Mille, one thousand, like quattuor,
quinque, etc., is an indeclinable adjective, e.g., mille milités
erant in castris, one thousand soldiers were in camp. But to
express two thousand, three thousand, etc., milia must be used.
Milia is a noun declined like the plural of animal, 7.e., milia,
milium, milibus, milia, milibus. M lia is always followed by

the genitive, for example, duo milia militum, fwo thousands of
soldiers.

371, RULES FOR GENDER

General Rules. These rules for gender apply to nouns of all
declensions.
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Names of males, rivers, winds, and months are masculine.
Examples: led, a lion (male) ; Tiberis, Tiber; Aquild, the north
wind ; Aprilis, April.
Names of females, countries, towns, islands, trees, and qualities

are feminine.
Examples: soror, sister ; leaena, lioness ; Italia, Italy ; Corinthus,

Corinth; Créta, Crete; pirus, pear tree; dignitas, dignity.
Indeclinable nouns are neuter.
Example : nihil, nothing.

Special Rules.
Nouns of the first declension are feminine unless they denote

males.
Examples: casa, house (ferm.); agricola, farmer (masc.).

Nouns of the second declension ending in -um are neuter;
almost all others are masculine. .
Examples: proelium (neufer), numerus, puer, vir, all masculine.
There are many irregularities of gender in the third declension,
but the following rules, with rare exceptions, are true.
Nouns ending in -er or -or dre masculine.
Examples: pater, timor.
Nouns ending in -is, -tiidd, -tas, or -&s are feminine.
Examples: virtiis, magnitiado, libertas, caedés.
Nouns ending in -al, -e, -men, or -us are neuler.
Examples: animal, mare, némen, corpus.

372. ORAL EXERCISE

Question and Quick Answer Practice: 1. Quis in Forum currit?
Nantius & proelio in Forum currit. 2. Quibuscum nostrae
copiae contendérunt? Cum magnis cdpils hostium nostrae
copiae contendérunt. 8. Vident-ne civés hunc nintium cum
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gaudio? Civés hunc nfintium summé cum gaudié vident.
4. Est-ne ille nintius carus deis? Carus est deis; in montibus
deum olim vidit. 6. Ubi nunc sunt copiae Persirum? Ad
naves a Graecis copiae Persarum fugitae sunt.

373. WRITTEN EXERCISE

Write the declension of: caedés magna, duo principés and
libertds cdra in the plural; navis longa and hic finis in the
singular.

Translate: 1. They collected ten thousand (of) men. 2. The
ships of the enemy were often seen on the sea. 3. The journey

from the sea to the city is not long. 4. Phidippides surpassed
all others in swiftness.

374. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are course and naval derived?

Define each of these words and tell to what Latin word it is related :
computation, inscribe, submarine, millennium, cogent.

Currency is derived from currere, fo run, and means money that is
in circulation, passing from hand to hand. Thus it is closely related
to current, the flow of a stream. What is meant by a current report?

Curriculuwm, which in Latin means a race course, has acquired a new
meaning in English. To usitisa course of study, as, the curriculum
of a school. Do you see the connection? 1In a race, one does not run
wherever one pleases. One starts and finishes as the rules prescribe.

So to win the diploma of a school or college one must meet prescribed
conditions.

From a painting by E. Forti Courlesy of Signora Forli
AN EMPEROR PASSES By

In a beautiful chariot, surmounted by the eagle and wreath of Rom‘e and drawn
by six white Arab steeds, the emperor Hadrian leaves his villa near Tibur, modern
Tivoli, and dashes for his capital along the lava-paved Via Tiburtina.

LIV
OPUSCULUM QUINQUAGESIMUM QUARTUM

WORD STUDY

875. Find ten English words derived from regd, regere, réxi,
réctus, rule, guide. Write these words, with their definitions, in your
notebook. Look for derivatives containing: the present stem reg-
(rig-}; the participial stem rect-.

376. Assimilation. In the formation of compound words, two
consonants frequently come together. When this happens, they
tend to become alike, 7.c., to assimilate (ad, fo and similis, Jike).
This assimilation appears most often in the last consonant of prepo-
sitions, when used as prefixes to make compound words, as shown in
these two examples:

con-mittd Latin, committo FEnglish, commit
con-laborire Latin, collaborire English, collaborate
235
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The following table shows the forms in which prefixes you have
studied occur. Only those are listed in which changes occur.

a-, ab-, abs- ob- (-oc, of-, op-)
ad- (ac-, af-, ag-, al-, prae-, pre-
ap-, ar-, as-, at-) pro-, prod-
con- (co-, col-, com-~, Te-, red-
cum-, cor-) sub- (suc-, suf-, sug-, sum-,
e-, ex-~ (ef-) sup-, sur-, sus-)
in- (il-, im-, ir-) trans-, tra-

377. What prefix is found in each of the following words?

illegal attend aggrandize  important  effect
succeed  suppose  traduce compare collaborate

378. To what Latin words are the following related?

celerity capital jovial peninsula

adduce relic nihilist artisan

intellectual Montreal prohibition gesture
379. OPTIONAL WORD STUDY

Define the following words derived from regsd, and show by your
definition how the idea of ruling or guiding appears in each one : region,
dirigible, incorrigible, regiment.

Hostis — inimicus — adversarius. The Gaul was an enemy, hostis,
to the Roman; Caesar and Pompey came to be personal enemies,
inimici; Cicero was a political enemy, adversarius, of Antony. See
if you can find out why Marcus Antonius (Mark Antony) was to
Octavian, later the emperor Augustus, an amicus, an adversarius, an
inimicus, and a hostis. He was each of these, one after another.

v
OPUSCULUM QUINQUAGESIMUM QUINTUM

ADVENIMUS REITERANDUM EST PrOCEDAMUS

380. ORAL EXERCISE

1. Tell how the perfect tense passive is formed. 2. Conjugate
auged, augére, auxi, auctus in the perfect tense passive. 3. Like
what other part of speech is the perfect passive participle used?
4. Give at least three translations of the following sentence, showing
the different ideas that may be expressed by the Latin perfect passive
participle : populus, periculd liberdtus, Théseum semper amibit.
5. Give the present active infinitive of dacé, putd, moved. 6. To
what conjugation does dicé belong?

1. How can you distinguish the present infinitive of a third conju-
gation verb from that of a second? 2. How can you distinguish
the future tense of a third conjugation verb from the future of the
first and second conjugation verbs? 3. Conjugate relinqud in the
future tense active. 4. What is the genitive plural ending for i-stem
nouns? 5. What is the ending of the nominative plural of i-stem
neuter nouns? 6. How many i-stem neuter nouns do you know?
7. Select from the following list the i-stem nouns. Tell why you think
each is an i-stem noun: finis, tempus, géns, dux, ars, caput, magister,
ignis.

1. How do you say in Latin of the general himself, to the girl herself ?
2. Count in Latin from 1 to 10. 8. How does it come that Septem-
ber, our ninth month, gets its name from the Latin word for seven?
4. How do you say in Latin, five thousand men? 5. Mention two
ways of expressing foin Latin. Illustrate by short English sentences.

237
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6. What is the gender of third declension nouns in -iis, in -us ? Give
an example of each.

381. WRITTEN EXERCISE

Decline: adul&scéns ipse in the plural; duae gentés in the plural;
haec mors in the singular; vulnus miserum in the singular.

Write: the third plural active of five tenses of cogé and liberd; the
first plural active of five tenses of clams, gers, adsum; the perfect
passive participle in the nominative plural, all genders, of cénstitus,
trado, putd, défendd, perterred.

Translate into Latin the italicized words:

1. The gods gave the frightened soldiers aid. 2. The heroes were
atded by the gods. 3. The forces, having-been-collected in camp,
will be prepared for battle. 4. The daughter of the king will be left
on the island. 5. One of the citizens has hastened of his own accord
into the enemy’s camp. 6. Three of the books were kept by the
Romans with great care. 7. In the temple of Jupiter they remained
many vears. 8, Phidippides ran fo the city with great speed.

382. VOCABULARY REVIEW

Can you give the English equivalents of these Latin words?
Learn any you do not know.

Nouns
1. aduléscéns 11. fuga 21. magnitidd 3o0. numerus
2. animal I2. g&€ns 22. mare 31. pater
3. ars 13. genus 23. mater 32. princeps
4. caedés 14. hostis 24. miles 33. tempus
5. calamitds  15. imperdtor 25. mons 34. timor
6. caput 16. insula 26. mors 35. urbs
7. celeritas 17. iter 27. multitido  36. victor
8. civis 18. Tuppiter 28. navis 37. VOX
9. dolor 19. liber 29. nihil 38. vulnus
10. finis 20. libertds

42.
43.
44.

55.
56.
57
58.
59-
6o.
61.
62.

87.
88.

97-
08.

99.
I0C.

cere
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Adjectives
39. CEterus 40. invitus 41I. summus
Numerals
inus 45. quattuor 48. septem 51. decem
duo 46. quinque 49. octd 52. mille
trés 47. sex 50. novem (pl. milia)
Pronouns 53. qul 54. ipse
Verbs
adsum 64. defendd 72, inquit 79. pond
agd 65. discédd (inquiunt)  8o. prohibed
clamd 66. dicd #3. intellegd 81. putd
cogd 67. adddcd 74. liberd 82. regd
committd  68. condlcd 75, mittd 83. relinqud
consuld 6g. édiicd 76. moved 84. scribd
constitud 70. errd 77. perterred 35. tr.ad(")
contendd 71. gerd 78. petd 86. vincd
. currd
Adverbs
clam 8g. hiic g1. primum 03. undique
etiam go. paene 92. tam
Preposition Conjunctions
04. ante 95. atque 06. nam
Idioms
castra ponere to1. in fugam dare  1o35. bellum gerere
castra movéere 102. sé in fugam dare 106. sud sponte
proelium committere 1o3. mille passis 107. victdriam re-
in matriménium di- 1o4. in animd habére portare
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383.

What are the Latin equivalents of these

ReiteEranDUM EsT

VOCABULARY REVIEW

you do not know.

H o A
N H O

—
@

42.
43.
44.

© W oGR8

young man 14.
animal 15,
art 16.
slaughter 17.
disaster 18.
head 10.
speed 20.
citizen 21.
grief 22.
end (pl. territory) 23.
. flight 24.
. nation 25.
kind 26.

30. all other

one
two
three

45. four
46. five

47. six

53. who

Nouns
enemy (in war)  27.
general 28.
island 29.
journey 30.
Jupiter 3L
book 32.
freedom 33
greatness 34.
sea 35.
mother 36.
soldier 37.
mountain 38.
death
Adjectives
40. unwilling
Numerals
48. seven
49. eight
5o. nine
Pronouns
54. self

words?

41

multitude
ship
nothing
number
father
chief man
time

fear

city
congqueror
voice
wound

. highest

5I. ten
52. thousand

Learn any

55.
50.
57-
58.
59-
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.

87.
88.
89.
go.

97.

99.
100.

I0I.

marry
put to flight

intend
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Verbs
be present 67. lead to 78, ask, seek
drive, do 68. gather, lead 79. Pplace
shout together 8o. keep from,
collect, compel 69. lead out prevent
commit 7o. wander 81. think
consult 71. manage 82. rule
decide, place 72. says, (say) 83. leave
fight, hasten 73. understand 84. write
run 74. free, set free 8s5. hand over,
defend 75. send * surrender
depart 76. move 86. conquer
lead 77. terrify
Adverbs
secretly or. first
even 92. SO
hither, to this place ~ 93. from all sides
almost
Preposition
04. before
Conjunctions
05. and also 96. for
Idioms
pitch 102. flee 105. wage war
. break camp 103. a mile 106. of his (their)
begin battle 104. have in mind, own accord

107. win a victory
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384. REVIEW OF DERIVATIVES

The following are derivatives from words in the vocabularies of
opuscula xLv—L1v. Give or write the Latin words from which they
are derived. Can you use each of these correctly in an English sen-
tence?

1. action 18. defense 35. marine 5I. repetition
2. agent 19. direct 36. maternal  52. Scriptures
3. agile 20. dispute 37. militia 53. September
4. annihilate  21. doleful 38. millennium 54. sextet

5. aqueduct 22. erIr 30. mission 55. spontaneous
6. captain 23. exclaim 40. mortal 56. submarine
7. chaperone  24. final 41. naval 57. suburb

8. civil 25. gender 42. numerous §8. summit
g. cogent 26. gentile 43. paternal 59. temporary
10. competitor 27. hostile 44. petition 6o. timorous
11. computation 28. immortality 45. position 61. trade

r2. conductor  29. imperial 46. prince 62. transact
13. constitution 3zo. inscribe 47. prohibit 63. urbane
14. convince 31. insulate 48. react 64. viaduct
15. course 32. intelligent 49. relinquish 65. vocal

16. currency 33. itinerary 5o. remittance 66. vulnerable
17. curriculum  34. library

THE TEMPLE OF THE CASTORS

The temple of Castor, or of the Castors, was begun in Rome
after the successful battle at Lake Regillus in 496 B.C. against
an allied army of Latins and Etruscans. It was rebuilt and
enlarged many times until it was an architectural masterpiece
in marble. During the centuries it has felt the ruthless hand of
man and of earthquake. Of its thirty-eight columns only three
remain, but in their lofty isolation they are a most majestic re-
minder of past glory.

—

From an old engraving

THREE OF THE THIRTY-EIGHT
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Courtesy of The Johns Hopkins University Archaeological Museum
A Seinnmng Top

385. A GREEK OUTDOOR SPORT

The Greeks and the Romans are of the greatest interest to us
because so much of our civilization is due to them. Through
their literature we have learned a great deal about what they
thought and did. Through archaeology, we have found out
how they lived and died, how they ate and drank, how they
worked and played.

We know about the Romans from pamtmgs which have
come to light when their houses have been dug out, or (as the
Latin derivative would say) excavated, and also from stories
that have been carved on stone altars, tombs, columns, and
arches.

Most of our knowledge of the Greeks is derived from vase

Wairping A Top 245

PoupPEII FROM THE AIR

paintings. The Greeks supplied the ancient world for centuries
with hand-painted chinaware. At first Greek artists painted
stories from mythology, but soon they began to paint the every-
day life of Greek men, women, and children. In fact, there is
hardly a thing the Greeks ever did that is not painted on some
vase, or cup, or bowl.

The illustration shown is-of a two-handled shallow bowl with
a painting in the center of the bottom. What are the two men
doing? One holds a stick and seems about to strike something
on the ground at his feet. If you could look at the bowl itself
in Baltimore, you would see what the illustration does not show,
namely, five black stripes hanging from the end of the stick.
These stripes represent strips of leather. Now can you see
what the man is doing?

He is whipping a big wooden top, which is spinning away as
merrily as any top any one of us ever whipped.
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FRATRES GEMINI

The twin brethren were Castor and Pollux (in Greek, Poly-
deuces). Castor was a champion rider; Pollux a champion
boxer. The constellation “ Gem’i ni ”” was named after them by
the Greeks. If you ever said “ By Jiminy,” or heard it said,
did you know that it came from Latin? )

386. CASTOR ET POLLUX

In Ford Romand vidétur fons, qui Iaturnae ! appellitus est.
Hic, ita narratur, 6lim sub noctem duo equitgs ign6tl appropin-

at night-fall unknown
quaverunt et suls equis aquam dedérunt.

Romani ed tempore proelium cum hostibus ad lacum Regillum
commiserant.? Longa fuerat?® ptigna neque Romanil hostés
in fugam dare potuerant.® Multi et * Romandrum et * hostium
occisI erant.®  Subito inter ordings visi erant duo equités ignoti,
armis albls indGti. HI pro Romanis plignavérunt; Romani,
improviso auxilié incitati, magnd cum studio proelium redinte-
gravérunt. Mox hostés in fugam dati sunt.

Tum equités ignoti ad urbem contendérunt. In Ford civibus
victoriam Romanorum nantidverunt; aquam fontis bibérunt
et equis dedérunt. Tum discessérunt et posted non visidr::{nt.
Sed civés cognoverunt hos esse deds,’ fratrés 7 geminds, Castdrem 8

twin
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et Pollicem. Templum igitur in ed loco illis aedificAverunt,
quod auxilis divind Rémam d&fenderant. Id templum appellatur

Templum Castdrum.®

387. VOCABULARY
®
eques, equitis, 7. horseman cdgndscd, cogndscere, cognovi,
fons, fontis, m. spring, fountain cognitus -learn, know
(fonti-) occids, occidere, oceidi, occisus
frater, fratris, m. brother cut down, kill

ita thus, so (adv.)
subits suddenly (adv.)

6rdd, ordinis, m. rank

388. NOTES ON THE STORY

1. Taturnae: genitive modifying fons understood. Translate
that of Juturna.

2. commiserant: pluperfect tense active. Translate kad begun.

3. fuerat . . . potuerant: -these verbs are in the pluperfect tense.

4. et . .. et: what do these words mean when used as a pair?

<. occisi erant: pluperfect tense passive. Find another verb in
the same voice, tense, person, and number.

6. cognovérunt hos esse deds: literally, knew these fo be gods.
Translate knew that these were gods.

7. fratrés: accusative in apposition with deds.

8. Castorem: why is this word in the accusative?

9. Castorum: of the Caslors. Aedés Castorum was the official
name of the temple. '

389. Pluperfect Tense of mittd, portd, and video.

Active Passive
T had sent, etc. I had been sent, etc.
miseram  miserdmus missus, -a, -um eram missi, -ae, -a erdmus
miseras miseratis missus, -a, -um eras missi, -ae, -a eritis

miserat miserant missus, -a, ~um erat missi, -ae, -a erant
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Active Passive
I had carried, etc. I had been carried, etc.
portaveram portatus, -a, -um eram
I had seen, etc. I had been seen, etc.
videram visus, -a, -um eram

Complete the conjugation of portd and vided in this tense.

390. STUDIUM GRAMMATICUM

The pluperfect, in English the past perfect, in the active voice,
is formed by using the perfect stem with the tense sign and
the personal ending :

Perfect Stem Tense Sign Personal Ending
portav- ~era- -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt
vid- -era- -m, s, -t, ~mus, -tis, -nt
mis- -era- -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt

You can see from this that the pluperfect active is formed
by combining the perfect stem with the imperfect tense of sum.

The pluperfect passive is formed by using the perfect passive
participle with the imperfect tense of sum.

What difference do you see between the forms of the plu-
perfect tense passive and those of the perfect tense passive ?

Perfect Tense Passive Pluperfect Tense Passive

I have been sent, I was sent, etc. I had been sent, etc.

missus, -a, -um sum, etc. missus, -a, ~um eram, etc.

391. How to Translate With. The idea denoted in English
by a prepositional phrase, such as with swords, or with him, is
expressed in Latin by the ablative case. Sometimes the preposi-
tion cum is used, and sometimes no preposition is used. The uses
of the ablative with cum or without cum are shown as follows :
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(a) With (by-means-of). Ablative without cum. Milités
gladiis plignant, the soldiers fight with (by means of ) swords.

() With (in company with). Ablative with cum. Cum
hostibus contendunt, they contend with their enemies. Ad Grae-
ciam cum patre navigavit, ke sailed to Greece with his father.

(c) With (in what manner). Ablative with cum, but cum may
be omitted if an adjective is used with the ablative. Cum
studio laborant, they work with enthusiasm. Magnd cum studid
laborant, or magnd studié labdrant, they work with great en-
thusiasm.

392. ORAL EXERCISE

Question and Quick Answer Practice: 1. Ubi est ille fons? In
Fors Romang est ille fons. 2. Nonne cum virtfite piignaverant
Romani? Summa3 virtiite plgnaverant Romani. 3. Qud post
proelium illi equités contenderant? Ad urbem et ad fontem
post proelium illi equités contenderant. 4. Quibus télis
milités contendérunt? Gladiis milités contendérunt. 5. Fué-
runt-ne cari Romanis illl fratrés? Cari Romanis illi fratrés
fuérunt.

393. WRITTEN EXERCISE

Write: the pluperfect indicative active, third person singular
of administrd, discédd, trado; the second person plural for all
five tenses of cdgndscd. .

Conjugate: défendd in the pluperfect tense active and passive,

Translate: 1. We had seen that horseman with his brother
in the Forum. 2. They had fought with the enemy (!.) and
had conquered them with divine weapons. 3. The arms of
those horsemen were white. 4. The water of the spring was
pleasant to the tired horses and to the riders (horsemen).
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394. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are fraternal, order, and recog-
nition derived?

A lesson in philology. Philology comes from two Greek words
and means love of words. It is the name given to that part of
the science of language which treats of the relation of one language
to another. Cognéscé is a very interesting word about which
philology tells us. First, it has descendants in four modern languages :

French Italian Spanish English

connaitre conoscere conocer cognition

But cdgndscd has relatives also in Greek, German, and English that
are not derived from it. Such words have convinced scholars that long
before the time of the Romans there was a language older than Latin,
from which Greek and German are also descended. Look at these
words meaning ‘o know or fo learn and observe that gn- or kn- appears
in all of them:

Latin - Greek German English
COgnosca gignosko kennen know

Such words are called COGNATES, born together, i.e., born of the same
family.

A RoOMAN SHRINE

In Pompeii, the ancient Roman town still being dug out.of ashes tha.t _fell onitin 79 AD.
from Mt. Vesuvius, nearly every house had a shrine on which was a rehglou.s pamtx‘ng},l. N

The painting shown in the picture above is on one of those many shrines whic aI/e
been found as the ancient city has been excavated. The two dancing figures above the
snake are Lards (one is called a Lar). They were household g{)ds that helped.lo?‘li out
for the family property. People often speak nowadays of their homes as their ares

nd Pendtes.”
* Tn those days snakes were often seen in cemeteries. The Romans supposed that t}l;ley we].'f,1
spirits of the dead, and for that reason food was set out for them. Before we laug1 at 5111;1
a superstition, for that is what it was, we ought to remember that many people in the
world today hold equally absurd beliefs.

251
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AMOR VINCIT OMNIA

The condicid sine qua ndn, or indispensable condition, under
which the race with Atalanta had to be run, called for facta non
verba, deeds not words. The end of the story below bears out the
world-wide proverbium given above, that love congquers all things.

395. ATALANTA ET HIPPOMENES, I
Atalanta, filia régis Boedtiae, quamquam puella, omnés

aduléscent&s cursit superdre poterat. Per omnés terris magna

in running

erat fama eius celeritatis, Multl aduléscentés eam in métri-

monium dficere cupiebant. Sed ommnibus! “ N&ms,” inquit,

desired

“ m& in matriménium dficet nisi is qui mé cursd superare poterit.”
Hanc légem quoque pater pazﬁ;e ntntidverat :

“Omnés qui cum Atalanta contendent, victi? occidentur.”
Multi aduléscentés tamen amoére puellae et studis gloriae adduct,
hic in Boedtiam properavérunt. Hos Atalanta cursd facile
superavit. Ita multl boni fortésque lége dara ad Inferds miss

sunt.

Sed olim Hippomenés, aduléscéns celer in urbe adfuit. Certa-

contest

men spectdvit; multitidinem civium, aduléscent&s ad certimen

paratds, postrémd Atalantam, illam puellam pulchram et celerem,
finally

vidit. Post certamen quoque virds victds qui ad mortem diicé-
252
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bantur et Atalantam victricem ®spectavit. Puellam statim amavit
Hippomengs. Eam cursil superare constituit.

Réx et Atalanta ipsa propter misericordiam eum discédere
iussérunt; is autem, dcri studis victoriae incitatus, se* ad

certimen paravit.

396. VOCABULARY

amor, amdris, m. love celer, celeris, celere swift
némd m. and f. no one (né-homd) fortis, forte brave

(see declension in 399.) omnis, omne all, every
autem but, however (usually

pés, pedis, m. foot. :
second word in sentence)

acer, acris, acre keen, sharp
quamquam although

397. NOTES ON THE STORY
1. omnibus: dative case used with inquit. Notice that this ad-
jective is used in this sentence without a noun. What noun may be

understood ? .
2. victi: with what does this perfect passive participle agree?

3. victricem: victrix is feminine, victor masculine.

4. s&: himself, object of paravit.

398. Declension of dcer, sharp, and omnis, all.

Singular Plural
Masc. Fem. Neuter Masc. Fem. Neuter
Nom. acer icris acre acrés acrés z'j.cr%a
Gen. icris acris Acris Acrium jerium acr?um ‘
Dat. acri acri acri acribus acribus acn'bus
Aece. dcrem acrem acre acrés,-is acrés,-is a:xcrfa
Abl. acri acri acrl acribus acribus acribus
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Singular Plural
Masc. or Fem. Neuter Masc. or Fem. Neuter
Nom. ommnis omne ‘omnés omnia
Gen. omnis omnis omnium omnium
Dat. omni omni omnibus omnibus
Acc. omnem omne omnes,-is omnia

Abl. omni omni omnibus omnibus

399. Declension of trés, three, and némé, no one.

Masc. or Fem. Neuter Masc. or Fem.

Nom. trés tria néma

Gen. trium trium nil If’us

Dat. tribus tribus némini

Ace. trés,-is tria néminem

Abl. tribus tribus nillé
400. TOPICA GRAMMATICA

Acer is called an adjective of three endings, because in the
nominative singular it has a different ending for each gender.
Notice that acer, like almost all other adjectives of the third
declension, has an i-stem, and ends in -1in the ablative singular
of all genders.

Celer is declined like acer, but keeps the -e- of the nominative
masculine throughout its declension.

Omnis is called an adjective of two endings. Can you tell
why? All adjectives ending in -is are declined like omnis.

Némo is declined irregularly; in the genitive and ablative it
has the masculine forms of the adjective nillus.

401, ORAL EXERCISE

Give: the dative singular and the accusative plural of equus
acer, fons nodtus, poena icris.
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Question and Quick Answer Practice: 1. Quis omnés adulé-
scentds celeritite superaverat? Atalanta omnés adulscentés
celeritate superiverat. 2. Nonne Hippomengs hanc puellairn
vicit? Hippomenés hanc puellam vicit. 8. Quis. acri studio
gloriae commatus est? Multi viri acrl studid gloriae commc‘)jci
sunt. 4. Cir mansit in urbe Hippomenés? In urbe mansit
quod puellam superare constituerat.

402. WRITTEN EXERCISE

Decline: in the plural, trés fratrés, fortis vir; in the singular,
e(iuus celer, animal celere.

Translate: 1. The youths, having-been—conquered, were led
to death one by one. 2. Atalanta before that time had always
run with great swiftness. 3. No one could (W.a.s able to)
surpass her in-swiftness of foot. 4. All the citizens were

watching the maiden and the young man.

403. ‘ WORD STUDY

From what words in the vocabulary are acrid, accelerate, fortitude,
ommipotent, and pedal derived?
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OPUSCULUM DUODESEXAGESIMUM

AUDACES FORTUNA IUVAT

Fortune aids ithe bold is a literal translation of our Latin

motto; one hears also fortume favors the brave, fortés fortina
adiuvat.

404. ATALANTA ET HIPPOMENES, II

Hippomengs autem Venerem, deam améris, magnopere colébat

Venus

atque il deae potentl semper erat carus. Nunc igitur Venus

ad aduléscentem appropinquavit et ei tria poma aurea dedit.
apples golden

CCTTon . . . .
His pomis,” inquit, “ vincere poteris.” Hippomen&s haec

poma in Stadium posterd dié tulit.

carried

Hic adfuit maxima multitdds civium, nam civibus cara erat
Atalanta et eius fama. Apud omngs civés réx, “ Td,” inquit,
Jp— e - ~ _

Hippomenégs, si vincés, meam filiam caram atque mignum

numerum equdrum celerium et pulchrérum habébis; sin vin-
but if

céris, ad mortem addtcéris.” Haec verba régis multitido

magnd clamdre probavit

approved

Bene cucurrérunt et Hippomengs et puella; mox tamen puella
antecurrébat. Tum, aduléscéns pridéns, qui verba deae memoria

tenuit, pdmum ante pedés celerés puellae subits iécit; haec,

threw

amore illlus pomi pulchri adducta,! cursum paulum tardavit,
_ . . slowed down
poémum caf{;;mt. ‘Tum iterum maxima celeritate 2 cucurrit. Ter
picked up ? three times

256
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pomum iécit aduléscéns; ter puella cursum tardavit, pomum
carpsit.
Primus Hippomenés, défessus, et paene exanimatus, métas

attigit; maximd clamore multitidé eum victorem salﬁt;:;t.
X’z;}iznta, non invita, aduléscentem ad régem duxit, qui illi
victéri audici et pridenti fillam pulchram in matrimdénium
dedit. Atalanta, quae 4 niillo ® celeritate superdta erat, nunc

amdre pomdrum auredrum et consilio deae potentis victa est.

405. VOCABULARY

priidéns, pridentis wise
cold, colere, colui, cultus
‘ worship, cultivate

clamor, clamoris, 7. shout
audax, audacis bold
méximus, -a, -um greatest,

very great bene well (adv.)
poténs, potentis powerful paulum g little (adv.)
si, if
406. NOTES ON THE STORY

adducta: with what word does this participle agree?
maxima celeritdte: why is it possible to omit cum here?
nillo: How can you be sure that niillé does not modify celeritate ?

407. Declension of audax, bold, and poténs, powerful.

Stingulay Plural
Masc. or Fem.  Neuter Masc. or Fem. Neuter
Nom. audax audax audacés audacia
Gen. audicis audicis audacium audacium
Dat.  audicl audaci audacibus audacibus
Acc. audicem audix audacés, -is audicia
Abl.  audaci, -e audaci, -e audicibus audicibus
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Singular Plural

Masc. or Fem.  Neuter Masc. or Fem. Neuter
Nom. poténs poténs potentés potentia
Gen.  potentis potentis potentium potentium
Dai.  potenti potenti potentibus potentibus
Ace. potentem poténs potentés, -is potentia
Abl.  potenti, -e potenti, e potentibus potentibus

408. . STUDIUM GRAMMATICUM

Audax and poténs are called adjectives of one ending because
the same form is used in the nominative singular for all genders.
But it should be noticed that each of these adjectives, unlike
acer and omnis, has two forms in the ablative singular. Ad-
jectives in -x and -ns are declined like audax and poténs.

409. ORAL EXERCISE

Decline: inimicus acer in the plural, caedés mégna in the
singular, fuga audax in the singular.

Question and Quick Answer Practice: 1. Qui certimen spec-
taverunt? MultitGdo civium maximd studid certamen spectavit.
2. Qui 4 r8ge diird occisi erant? Multi et dcrés aduléscentés a
rége dard occisi erant 8. Quid in Stadium Hippomen&s clam
tulit? Tria poéma aurea in Stadium Hippomends clam tulit.
4. Currunt-ne bene aduléscéns audax et puella celeris? Maxima
celeritate aduléscéns et puella currunt. 5. Ciir aduléscéns
puellam celerem vicit? Propter auxilium deae potentis adu-
lescéns puellam vicit. 6. Quis Atalantam in matrimonium
doxit? Hippomenés Atalantam in matrimdnium dixit.

410. WRITTEN EXERCISE

Translate: 1. He had worshiped; we had learned; we were
waging war; you (pl.) will begin battle. 2. Atalanta was
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conquered by that powerful goddess.® 3. The Romans used-
to-worship many (and) powerful gods. 4. The wise Hippom-
enes conquered Atalanta by a bold plan.* 5. To the citizens
that victory was unexpected.

411, WORD STUDY

From what words in the vocabulary are audacious, potent, and
prudent derived?

Cold: what is meant by the cult of a strange god? What is meant
by the culture of the mind? What did the first colonists do to the
land on which they settled? The city of Cologne in Germany was
founded by settlers sent out from Rome, as its name shows. Can you
guess why perfume is sometimes called cologne? .

Give five English words beginning with bene-, and the meaning
of each.

AN ANCIENT WATER PITCHER

One of the loveliest painted terra cotta pitchers that has come down to us from
ancient times is this graceful one from Etruria. It was made, fired, painted, then
fired again, more than 2600 years ago.

* Should @ be used in these sentences?



LIX
OPUSCULUM UNDESEXAGESIMUM

412. TRECENTI IMMORTALES

Xerxés, filius Dari, post mortem patris, régnum Persirum
obtinuit. TIs réx, proelium ad Marathdna ! memoria tenéns?

_ ) . . holding
Graecds vincere constituit. Quattuor annds,?® igitur, copias
méagnis hominum, equérum, navium comparavit. Tum dudbus
pontibus copias ex Asia in Europam tradixit.

Graecl intered finés suds défendere paraverant. In angustils
inter montés altés et mare, Leonidas, dux Lacedaemdnius, cum
trecentls ex suls civibus et cum sociis, hostés itinere prohibébat.
Hae angustiae * Thermopylae appellabantur. Duds digs ® Leo-
nidas cum virtiite p;ig%?éns § host&s magna cum caede repellgbat.

ing
Tum démum Graecus perfidus, Ephialtés nomine, hostibus viam
per montés post 7 Graecds monstravit. |

Lednidas, periculum cdgnoscéns, socios discédere iussit; ipse

recognizing

autem cum trecentis mansit. Hi cum hostibus ex utraque parte

o . . . from both directions
procédentibus ® summa virtiite plignaveérunt, sed frastra. For-
bravely

titer plignant&s,® omnés praeter Ginum occisi sunt. Persae vic-
torés in fing Graecorum processérunt. Apud omnds gentés
fama illorum trecentdrum erit semper clara. Praemium virtiitis

in memoria hominum est.
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413, VOCABULARY

angustiae, angustiarum, f., (pl.) proc&do, procédere, processi,

narrow pass processfirus advance
pars, partis, f. part, direction repelld, repellere, reppuli,
(parti-) repulsus, drive back
" pons, pontis, m. bridge tradiico, tradicere, tradixi,
(ponti-) traductus lead across
praemium, praemi, #. reward demum at last (adv.)

trecenti, -ae, -a three hundred intereda meanwhile (adv.)
praeter except (prep. with acc.)

414. NOTES ON THE STORY

1. ad Marathona: near Marathon.

2. tenéns: the present active participle of tened; it is in the nomi-
native singular, masculine, and agrees with is. Translate remember-
ing, or because he remembered.

3. quattuor annds: during four years, or for four years; accusative
showing duration of time.

4. angustiae: as this word is plural, its modifier, hae, is plural,
and its verb, appellatae sunt, is plural. Translate the whole sentence
in the singular. What other Latin words do you know that are
plural in form but singular in meaning?

g. duds dies: like quattuor annds, expresses duration of time.

6. piignans: with what noun does this participle agree?

7. post: means either affer or behind. Which meaning has it here?

8. procédentibus: this participle is either dative or ablative in
form. Itmustagree with a noun, expressed or understood. Hostibus
is the only noun with which it can agree, and as hostibus is ablative,
we see that the participle must agree with it. Translate with the
enemy who were advancing.

o. pignantds: ask yourself the case of this participle and then
decide with what it must agree.



262 PRESENT ACTIVE PARTICIPLES

415. Declension of Present Active Participles.

portans, carrying vidéns, seeing
Singular Singular

Masc. or Fem. Neuter Masc. or Fem. Neuter
Nom, portans portins vidéns vidéns
Gen. portantis portantis videntis videntis
Dat. portantl portantl videnti videnti
Ace. portantem portans videntem vidéns
Abl. portante, -1 portante, -1 vidente, -1 vidente, -1

Plural Plural

Nom. portantés portantia videntés videntia
Gen. portantium portantium videntium videntium
Dat. portantibus portantibus videntibus videntibus
Acc. portantés, -is portantia videntés, -is  videntia
Abl. portantibus portantibus videntibus videntibus

Write the declension of mitténs (gen. mittentis), sending.

416. STUDIUM GRAMMATICUM

The present participle of a verb is formed by adding -ns to
its present stem, thus: '

porti-ns vidé-ns mitté-ns *
carrying seeing sending

In Latin the present participle is always in the active voice;
one can express carrying by portans, but there is no Latin word
for being carried.

We have now learned two participles, the perfect passive and
the present active. Notice that the present active participle
is declined like poténs (407). What is the perfect passive parti-
ciple of portd? Like what adjective is it declined? The form

# The -e in the stem of third conjugation verbs becomes ~& before ~ns.
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of the ablative singular ending in -e is used more than the form
in -1,

417, ORAL EXERCISE

Decline: libertds véra in the singular; clamor maximus in
the plural.

Question and Quick Answer Practice: 1. Vidit-ne réx milités
plgnantés? Reéx milités plignantés vidit. 2. Intelléxérunt-ne
milités suum periculum? Milités suum periculum intelléxérunt.
3. Sunt-ne occisi omnés in angustils plgnantés? Omneés
praeter inum in angustiis bene et fortiter plignant&s occisl sunt.
4. Erat-ne clira mors illorum trecentdrum? Clara et pulchra
erat mors illorum trecentérum.

418. WRITTEN EXERCISE

Write: the present participle, nominative singular masculine,
of repelld, cold, properd, pertined, auged; the present participle,
nominative plural, masculine and neuter, of occidd, occupd, dd;
the present participle, genitive plural, feminine, of défendd,
timed, moved, condficd.

Translate: 1. Around the narrow pass were high mountains.
2. The bold soldiers will drive back all the enemy. 3. The
brave leader, suddenly seeing the forces of the enemy (pl.),
orders the allies to depart. 4. He does not fear the advancing
troops, although they are many. 5. The king, sitting on a high
mountain, was-able to see the battle. '

419, WORD STUDY

From what words in the vocabulary are part, pontoon, premium,
proceed, and repel derived?
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A HanpsomMeE Roman

LX
OPUSCULUM SEXAGESIMUM

CENSEO CARTHAGINEM ESSE DELENDAM

Cato, the Roman patriot, while he was on an embassy at
Carthage, the ancient enemy of Rome, was so impressed by the
rapid recovery of that city after the Second Punic War, that
after his return home he ended every one of his speeches : ¢ is
my opinion that Carthage must be destroyed. (Cénsed is also the
word a Roman senator used when he said 7 vote or T move.)

420, DOMI ET NON DOMI

Nasica ad pogtam Ennium vénit; el ! ad ? portam quaerenti

came

serva respondit dominum non esse ¢ domi. Nasica autem sénsit

- _ . o . felt
puellam falso dicere,® et Ennium vérs esse® intus. Paucis

diébus posted Ennius ad Nasicam vénit. FEiad poritr:rd; quaerenti
clamavit Nasica ipse s& non esse ® domi. Tum Ennius ¢ Quid? ”
inquit, “nénne tuam vocem cogndscs? ”’  Sed Nasica, “ Tua
serva mihi dixit t& non esse domi. Ego tuae servae 7 tum crédidi ;

nonne ti mihi ipsi nunc crédis? ”’
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421. VOCABULARY
domi at home dico, dicere, dixi, dictus say
sui of himself, herself, itself, of quaerd, quaerere, quaesivi, quae-
themselves situs ask
créds, crédere, crédidi, créditus veérd truly, really, but (adv.)
believe
422, NOTES ON THE STORY

ei: dative singular depending on respondit.

ad: translate af.

quaerenti: with what does this present participle agree?

. dominum esse: this is an indirect statement, an infinitive with
its subject in the accusative. Translate that the master was, etc.
Although esse is a present infinitive, we say was because it depends
on respondit, a verb in a past tense, as the following sentences show :

-P-Cfde

Direct Statement Indirect Statement
He says, “ Tamnotat home.”  He says that he 25 not at home.
He said, “ I am not at home.” He said that he was not at home.

. puellam dicere; Ennium esse: these phrases are both indirect
statements depending on sénsit, a verb of thinking. Translate that

the girl spoke; that Enmius was. Find one other indirect statement.

6. s& . .. esse: since Nasica is the subject of the verb clamavit,
s& must refer to Nasica. What did Nasica exclaim?

7. tuae servae: dative case with crédidi. This verb is followed by
the dative, not the accusative.

423. Declension of the Reflexive Pronoun suf, himself, herself,

itself, themselves.

Singulay Plural
Nom, — — —
Gen.  sui, of himself, herself, itself sui, of themselves
Dat.  sibi, to, for himself, etc. sibi, to, for themselves
Acc.  s8, sésé, himself, etc. $8, s8s8, themselves
Abl.  s&, sésé, by, from, with himself, s8, s&sé, by, from, with

etc. themselves
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424, TOPICA GRAMMATICA

Sui, the reflexive pronoun of the third person, always refers
to the subject of the sentence or clause in which it occurs. Can
you tell why it has no nominative case? Its forms must be

carefully distinguished from that of is, ea, id, and ipse. Note
the following :

Miles eum non servavit, the soldier did not save him (some other man).
Miles s& non servavit, the soldier did not save himself.
Is ipse eum servavit, ke kimself saved him.

425, Indirect Statements with Infinitive and Subject Accusa~-
tive.

(@) The men are brave. Viri sunt fortés.
(b) He says, “ The men are brave.” Dicit, ¢ Viri sunt fortés.”
(c) He says (that) the men are brave. Dicit virés esse fortés.

In the sentences given here, (@) illustrates a direct statement,
(b) a direct quotation, (¢) an indirect statement. In sentences
like (c) the clause that depends on a verb of saying (or of mental

process) has a verb in the infinitive with its subject in the accusa--

tive case. One might translate (c) He says the men to be brave.
In English this would be an awkward expression, but its meaning
would be clear.

Every such sentence as the messenger says that the Greeks con-
quer must be thought of as the messenger says the Greeks to con-
quer, before it can be written in correct Latin. |

Remember that the English conjunction #%a¢ in such sentences
is never translated into Latin.

426, ORAL EXERCISE

Decline: fons pulcher in the plural; praemium mignum in
the singular.
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Question and Quick Answer Practice: 1. Quis dicit poétam non
esse domi? Serva dicit poétam noén esse domi. 2. Quis
dicit sé non esse domi? Nasica dicit sé non esse domi. 3. Sén-
sit-ne Nasica servam falsd dicere? Nasica servam falsd dicere
sénsit. 4. Num crédis tuum amicum abesse? Meum amicum
abesse non créds. 5. Dixit-ne serva suum dominum scribere?
Serva suum dominum scribere non dixit.

427, WRITTEN EXERCISE

Write: the present participle, nominative and ablative plural
neuter, of crédd, dicé, quaerd, repelld.

Translate: 1. He said he saw the three hundred men in the
pass (he said himself to see the three hundred men, etc.). 2. We
believe the allies are-departing. 3. She says her master is-
writing. 4. They say they do not fear those soldiers.

Change the following direct statements into indirect: 1. Dominus

non est domi: (@) serva dicit domin— non — domi; (b) serva
dixit domin— non — domi. 2. Puella falsd dicit: vir sénsit
puell- falss dic-. 3. Ego non sum domi: (a) frater meus

dicit — non — domi; (b) frater meus dixit — noén — domi.

428. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are creed, dictionary, domestic,
and guestion derived?

What is an incredible story? What is a creditor? Was Nasica
incredulous about the maid’s answer? What is meant by a quest for
hidden treasure? From what word in this vocabulary are inquire and
require derived? What vowel change has that Latin word undergone
in the formation of the English derivatives inguire and require?
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OPUSCULUM SEXAGESIMUM PRIMUM

PYLADES SE ORESTEM ESSE DIXIT, UT PRO ILLO NECARETUR

Pylades and Orestes were two Greek friends, comparable to the
Jewish friends David and Jonathan and to the Greek Damon
and Pythias. In the story about them, from which the sentence
above is taken, Pylades said he was Orestes, in order that he might
be slain in his (Orestes’) stead.

429, DEI IN TERRIS!

Antiquis temporibus crédébatur deds ? saepe in terris breve
spatium temporis manére? atque ab hominibus vidéri? Haec
fabula dé Iove et Mercurid narratur. Iuppiter et Mercurius

olim erranté multd nocte in vicum pervénerant et ad multis

had arrived at

portas hospitium rogaverant. Omnés incolae ® deds reppulérunt.
hospitality

Deinde ad casam parvam appropinquantés, 3 sene Philemone

et ab ux6re cum hospitid recepti sunt. Baucis mignd cum

were received

studi vinum et cibum, panem, cdseum, pdma comparavit.
bread cheese
Inter cénam * Baucis et Philemon c6piam vini et cibi ndn minui *
to be diminished
sed augérl® cognovérunt. Tum démum perterriti, advenis
strangers
esse deds intellexérunt. Illi autem advenae caelestés verbis
heavenly
benignis animds senum °® confirmavérunt.
“ Hic vicus,” inquiunt, ““ quod advenis hospitié ndn recipit,
receives
delebitur. Vestra casa, tamen, templum fiet; vos pro”’ vestrd
will be made
beneficid et pietate nobis estis carl; sacerddtés igitur eritis in

goodness
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hoc templd.” Multds annds in templé Baucis et Philémon
manébant.

Olim pro 7 templd stabant; subitd non iam vidérl potuérunt.
Mox duae arborés® prope templum visae sunt. Hae arborés

antiquis temporibus Baucis et Philémon appellatae sunt.

430, VOCABULARY

arbor, arboris, f. tree benignus, -a, -um kind

nox, noctis, f. night (nocti-)  brevis, breve short

multd nocte late at night prd in-return-for, for, before
spatium, spati, 7. space (prep. with abl.)
vicus, -1, m. village num (interrogative word, anticipat-
vinum, -1, #. wine ing the answer “ No ")

431, NOTES ON THE STORY

1. in terris: on earth.

2. debs . . . manére . .. vidéri: these words form an indirect
statement with crédébatur. Verbs of thinking and believing, like verbs
of saying, are used with an infinitive and subject accusative. Vidéri
is a passive infinitive; translate were seen.

3. incolae: this noun is masculine though of the first declension.
4. inter cénam: during the supper.

5. minui and augéri: present passive infinitives in indirect state-
ments. What verb introduces them? What is the subject of the
infinitives? '

6. senum: translate of the old people.

7. prd: which of the meanings given in the vocabulary is the best
to use?

8. arborés: feminine; but most nouns ending in -or are masculine.
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432. Present Infinitives, Active and Passive.

Active Passive
portare, to carry portari, to be carried
vidére, to see vidéri, to be seen
mittere, to send mitt], to be sent

433. STUDIUM GRAMMATICUM

In the first and second conjugations the present passive in-
finitive is formed by adding -1i to the present stem, e.g., porta-ri.
It is easy to remember that the present active infinitive ends
in -re, and the present passive infinitive in -ri. But in the third
conjugation an important difference appears. Here the -e of
the present stem is ckanged to -1 to form the present passive
infinitive, e.g., present stem, mitte-, present passive infinitive,
mitti. The result is that in the third conjugation the present

passive infinitive is always one syllable shorter than the present
active infinitive.

434, ORAL EXERCISE

Question and Quick Answer Practice: 1. Quds in casam Baucis
et Philémon recépérunt? Iovem et Mercurium in casam Baucis
et Philémon recépérunt. 2. Ubi errabant illi dei? In terris
illi det errabant. 3. Intellexérunt-ne incolae vici advenis
esse deds? Incolae vicl advenis esse deds non intelléxérunt.
4. Num advenae dixérunt dominae casae sé esse deds? Advenae
non dixérunt dominae casae s& esse deds. 5. Quid subitd
senés viderunt? Copiam cibi vinique augéri sengs subito
vidérunt. 6. Putas-ne facta bona & deis vidéri? Omnia
facta bona a Ded vidérl et amari puts. 7. Qui in hdc vicd
deléti sunt? Omnés praeter hos duds déleti sunt.

435. WRITTEN EXERCISE

Decline: in the plural, arbor pulchra, breve spatium; in the
singular, illa magnitida.
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Write: the present passive infinitive of vined, iuvo, tradics,
p6nd, relinqud; present active participle of gerd, moned, ags,
aedifico, condiics.

Translate: 1. They saw that food and wine were-being-pre-
pared (to-be-prepared) by the mistress of the house. 2. The
gods learned that they were frightened (them to-be-frightened).
3. We believe that the gods see the deeds of men. 4. They
learned that the number of the enemy was very great.

436. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are brevity and nocturnal
derived?

A PompEIAN “Sta¥F oF Lire” Smop

These round loaves of bread have just come hot and fresh from the oven. The
original of this illustration is a bit of fresco painting from the wall of a house at
Pompeii. We are doubly certain that the bread at Pompeii 1800 years ago looked
like this, because a loaf was found during recent excavations. It had become
petrified of course. That stone loaf of bread can be seen today in the museum at
Pompeil, :
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OPUSCULUM SEXAGESIMUM SECUNDUM

437. MURI LIGNEI ATHENARUM

Graecl illo tempore & Persis superati, oriculum Delphicum d&

oracle Delphic

saltite commiini consuluérunt. Deus sic respondit: “Vos liberi-

que vestrl miris ligneis défendémini. Salamis filids feminarum

wooden
delebit.” Themistocles, civis clarus Athéniénsis,! his verbis
niveés longas? € lignd aedificitas ® significari ¢ intellexit. Con-
wood to be meant

silio eius igitur multae navés longae 4 civibus aedificitae

sunt. ‘

Proelium cum classe Persicd in fretd angustd prope insulam

strait
Salamina commissum est. Réx Xerxés in loco altd super oram
sedéns, maritimum proelium spectavit. Prima liice mare navibus
suls complétum vidit; sé iland1 victorem esse® itdicavit. Multds
already
horas magno studic piagnabatur.® Nocte réx omnés suis navés 7
aut deletas aut captés aut in fugam versis esse ® cognovit.
captured turned

Clara fuit victoria Graecérum ; Persae domum properavérunt.
Numquam postea copids contrd Graecds fortes dixérunt. Mari
lignei Graeciam vérd serviaverant; Salamis filios feminirum

Persarum non Graecirum déléverat.
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438, VOCABULARY

classis, classis, /. fleet (classi-) navis longa warship

mirus, -1, m. wall angustus, -a, -um narrow

lix, lacis, f. light comminis, commfine common
prima lice at daybreak

439, NOTES ON THE STORY

1. Athéniénsis: of Athens, literally Athenian. An adjective.

2. nivés longds: accusative, subject of the infinitive significari.

3. aedificatas: with what does this participle agree?

4. significari: infinitive in an indirect statement; literally, to be
meant; translate were meant.

5. s& . . . esse: translate that he was, efc.

6. pigndbatur: literally, if was fought; translate they fought. This
use of the verb in Latin is common; it is called the impersonal use,
because no particular person is the subject of such a verb.

7. omnés nivés: why are these words in the accusative case?

8. esse: why is the infinitive used?

440. SPOT LIGHTS

In the story illé tempore, af that time, prima lice, at the first
light, or at daybreak, and nocte, at night, show the time when or
time at which something happened. This idea of time is expressed
by the ablative case without a preposition.

Multds hords, however, shows not the time when, but the time
during which something happened, or the length of time an
action lasted. In English, we may say for many hours, or many
howrs. In Latin, this accusative is used without a preposition.

441, ORAL EXERCISE

Decline: vinum bonum in the singular; ille vicus and spatium
angustum in the plural.
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Question and Quick Answer Practice: 1. Qui naveés longis
sibi clam coggérunt? Graecl navés longis sibi clam coégérunt.
2. Qui magnas copids condlxérunt? Persae mignis copiis
condiixérunt. 3. D& qud Graecl oraculum consuluérunt? Dé
saltite commini Graeci 6raculum consuluérunt. 4, Quam did
Graecl illds Persas timuerant? Multés annds Graeci Persas
timuerant. 5. Quis prim3 liice s& esse victdrem putavit? Réx
Persarum prima lfice s& esse victorem putavit. 6. Ubi sedébat
réx Persirum? In colle super Gram maritimam sedébat réx
Persarum.

442, WRITTEN EXERCISE

T'ranslate: 1. For a few years they collected warships for them-
selves secretly. 2. The words of the oracle were true. 3. At
daybreak they said that the fleets were (said the fleets to be)
near the island. 4. Within ten years * they will have many
ships.

443, WORD STUDY

From what words in the vocabulary are anguish, community, and
lucid derived?

Classis. this word in Latin means (1) a collection of people, (2) a
collection of ships, a fleet. From classis in the first sense comes the
English word class. The Latin adjective classicus denoted the first or
best class, and thus gave us the English word classics, the best writings.
We may speak of English classics and of French classics, meaning the
greatest books in those languages. The words Classics and Classical
are used to mean the best writings in Latin and in Greek. When
people say that a man hasa classical education, they mean that he has
studied Latin and Greek.

What is a tramslucent substance? What girl’s name might be
defined as maiden of light? What do communists believe about prop-
erty? What is a mural painting ?

* Ablative without a preposition, Time when and time within which are treated alike.

Romans anp Gaurs

The victorious Roman émperdtor and some of his soldiers are at the top of the
relief; the conquered Gauls are shown below.

e T

Courtesy of Esther B. Van Deman

Tur Carrror AT TiMcap

A lovely sentinel in Africa at Timgad on the edge of the desert.
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LXIII
OPUSCULUM SEXAGESIMUM TERTIUM

Worp STUDY

444. Find ten English words derived from scribé, scribere, scripsi,
scriptus, wrife. Write them, with their meanings, in your notebook.
To what Latin word is each of the following related? Learn the
meanings of any of these English words that you do not already know.

arboreal brevity cultivate  inquire partition
benediction communism incredible subordinate repulsive

445. The Noun Suffixes -or, ~tor (-sor), -tas, -tudoé.

Some Latin nouns in the vocabularies are themselves formed from
verbs and adjectives, by the addition of suffixes.

Nouns formed from verbs. Nouns may be formed from verbs by
adding the suffix -or, the act of ; -tor (-sor), the person who, to the verb
base.

-Verdb base Suffix Noun English Translation
. am- or amor love
tim- or timor fear
impera- tor imperator commander
vic- tor victor conqueror

Nouns derived from adjectives. Nouns may be formed from ad-
jectives by adding the suffixes -tas, -tiidd, both meaning tke quality of.

Adjective stem Suffix Noun English Translation
celeri- tis celeritis celerity
liber- tas libertas liberty
multi tadod multitido multitude
magni- tadé magnitiado magnitude
276
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4486. OPTIONAL WORD STUDY

Write what you think is the English meaning of these Latin words,
applying what you have learned about Latin suffixes. Let your
teacher decide whether or not you are right. '

pulchritidé terror cursor altitado
scriptor bonitas civitas latitddo

LXIV
OPUSCULUM SEXAGESIMUM QUARTUM

ADVENIMUS RE1TERANDUM EsT PROCEDAMUS

447, ORAL EXERCISE

1. Tell how the pluperfect tense active of any verb is formed.
2. How is. the pluperfect tense passive formed? 8. Conjugate
quaerd in the pluperfect tense active and passive. 4. With which
stem of the verb is the present active participle formed? 5. How
can the italicized part of the following sentence be expressed without
the use of a dependent clause? The girl, who was running toward the
goal, suddenly stopped. 6. Give an example in English of an indi-
rect statement. 7. What is the method of expressing an indirect
statement in Latin? ‘

1. In which of the following sentences would it be necessary to use
the preposition cum? (a) She runs with speed. (4) She runs with
great speed. (¢) He contends with a bold rival. (d) He fights with
a long sword. 2. In which of the following sentences should the
ablative be used, and in which the accusative? (a) For ten years he
lived there. (b) At the first hour they broke camp. (¢) They stayed
here a few days. (d) Within two years they collected a large fleet.
3. Do the adjectives of the third declension that you have studied
have consonant-stems or i-stems? 4. Give the ablative singular
masculine of each model adjective that you have studied.

1. How can one tell that liber, free, is not declined like acer, sharp?



278 REITERANDUM EsT

2. What two words in Latin mean Aimself?
word for himself in each of the following: (a) I saw the king himself.
(b) He considers himself the swiftest runner in Greece. (¢) He him-
self will admit the strangers. 4. What Latin word should be used
for ke and for they in the following sentences? (@) The citizens say
they will build ships. (8) The young man thinks he will win the race.
(c) We all think he will win the race. (d) Themistocles says they
will build ships. 5. Decline néms.

448, WRITTEN EXERCISE

1. Write: the present active participle of cognéscé in the nomina-
tive plural, all genders; the perfect passive participle of cognésco
in the nominative plural, all genders. Write the same forms of créds,
prohibed, dicd. 2. Write the present active participle of occids
in the accusative singular, all genders.  Write corresponding forms
of repells, tradfico, liberd, errs. 3. Write. the present infinitive
active and passive of gerd, perterred, errd, quaerd. 4. Give the
forms for the third person plural active in each of five tenses of
colo and translate each. 5. Give the form for the third person
plural passive of each of five tenses of repells and translate each.

1. Give the ablative singular and genitive plural of fons antiquus,
maxima pars, ille 6rdd, praemium commiine, tempus breve, equus
celer, hic drator, and dux pridéns. 2. Give the accusative singular
and nominative plural of géns barbara, iter angustum, calamitis
improvisa, puella celeris, ifidicium &cre, ea caedés, clamor magnus.

Write in Latin the italicized words:

1. He says that no one is able to conquer him. 2. They build these
ships for themselves. 3. We shall defend Greece by-means-of walls.
4. I see a man runming to the city. 5. The gods gave help io the
citizens who-were-defending their native land. 6. Atalanta }led
never been surpassed on the race-course. 7. They say that the
wounds of the soldiers are many. 8. The Persians, although their
forces were large, could not conquer. 9. They say that their terri-
tories are narrow. '

3. Give the Latin

449,

Can you give the English equivalents of these Latin words?
Learn any you do not know.

22.
23.
24.
25.

36.

37

45.
46.
47.

54-

58.

SO

amor 7.
angustiae 8.
arbor 0.
clamor 10.
classis 11,
domi
acer 26.
angustus 27.
audax 28,
benignus
Pronoun
€cOgnosco 390.
cold 40.
crédo
autem 48.
bene 49.
démum
Prepositions
praeter 55.

multd nocte

REITERANDUM EsT

VOCABULARY REVIEW
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Nouns
eques I2. Némod 7. pons
fons 13. NOX 18. praemium
frater 14. ordo 19. spatium
lax I5. pars 20. vicus
mfiirus 16. p&s 2I. vinum
Adjectives
brevis "29. fortis 32. poténs
celer 30. miximus 33. pridéns
comminis  3r. omnis 34. trecenti
35. sul
Verbs
dicd 41. procédd 43. repelld
occidd 42. quaerd 44. tradaco
Adverbs
intered 50. num 52. subitd
ita s1. paulum 53. VErd
Conjunctions
pro 56. quamduam 57. sI
Idioms

59. nivis longa

6o. prima lace
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450. VOCABULARY REVIEW

What are the Latin equivalents of these words?

you do not know.

Nouns
1. love 7. horseman  12. no one
2. narrow pass 8. spring, 13. night
3. tree fountain 14, rank
4. shout 9. brother 15. part,
5. fleet 10. light direction
6. at home 11. wall 16. foot
Adjectives '
22. keen, sharp 27. swift . 3I.
23. NAIrow 28. common 32.
24. bold 29. brave 33.
25. kind 30. very great, 34.
26. short greatest
Pronouns 35. of himself, of herself, etc.
Verbs
36. learn, know 30. say 42.
37. worship, cultivate 4o. cut down, kill 43.
38. believe 41. advance 44.
Adverbs
45. but, however 49. thus, so 5I.
46. well 50. question-word, 52,
47. atlast used when answer  53.
48. meanwhile “No” is expected
Prepositions
54. except  55. in-return-for, for, before
Idioms 58. late at night 59. warship

56. although

Learn any

17. bridge
18. reward
19. space
20. village
21. wine

all

powerful

wise

three hundred

ask
drive back
lead across

a little
suddenly
truly, really, but

Conjunctions
57. if
6o. at daybreak
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THREE AcamNsTt MANY

This is a coin issued by the Roman emperor Antoninus Pius, whose portrait
appears on the obverse, or “heads.” On the reverse, or “tail” a Roman soldier
is seen chopping at the .bridge. An Etruscan is about to throw his spear at
Horatius Cocles, who has leaped into the Tiber and is swimming to shore.

451, REVIEW OF DERIVATIVES

The following are Latin derivatives from words in the vocabularies
of opuscula 1vi—txtr. Give or write the Latin words from which
they are derived. See if you can use each of these derivatives in a
correct English sentence.

1. accelerate 10. creed 19. mural 28. proceed

2. acrid 11. culture 20. nocturnal 2¢. prudent

3. anguish 12. dictionary  21. omnipotent 3o. question
4. audacious 13. domestic 22. order 3I. recognition
5. brevity 14. fortitude 23. part 32. repel

6. classics 15. fraternal 24. pedal 33. require

7. colonist 16. incredible 25. pontoon 34. translucent
8. community  17. inquire 26. potent

9. creditor 18. lucid 27. premium



LXV
OPUSCULUM SEXAGESIMUM QUINTUM

452, TRES CONTRA MULTOS
Olim hostés, Etrusci et réx Porsena, ad urbern Romam appro-
pinquantés iam prope montem Ianiculum fugrunt. Inter hostés
et urbem intererat pdns et flimen.! Hostés pontem occupare
was between

et urbem capere magnopere cupiébant. Roémani ob periculum

grave pontem interscindere constituérunt.

to cut down

“Quis,” inquit consul, “pontem défendet? Hostés, si
pontem capient, oppidum mox habébunt.” (Quod pons angustus
erat, magnum numerum * hostium breve spatium ® prohibéri ¢
posse intelléxit.) Tum Horatius Cocles, civis fortis et audix,

cum dudbus socils s& obtulit. Horatius cum Herminio et Lartis

presented

ad extrémum pontem processit; ibi stantés Roémani hostés
the end of the bridge

prohibuérunt. Trés ex drdinibus hostium in pontem angustum

procurrunt, sed statim & Roménis occiduntur; deinde trés alii

run forward

eddem modd necantur.
in the same way
Did illi trés Romani pontem contrd multa milia hostium
défendunt. Multa téla in eds iaciuntur ; multa vulnera et dantur
et accipiuntur; multi ex hostibus cadunt. Intered civés in

alterd ripd pontem magnd studic interscindunt. Postrémo
282
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civés conclamant, ¢ Retro, Horati! retrd, Hermini! retrs,
Backl

Larti! pons mox cadet!” Tum Herminius et Lartius s&
recépérunt.
453. HORATIUS SOLUS

Horatius solus in extrémd ponte stetit. Nunc tamen pons,

magnd fraggre in fliimen cadit. Tum démum ille Horatius fortis,
cras

Tiberim, deum fliminis 6rdns,® s& in flimen iacit. Armaitus
ad ripam tétus ® natat. Civés eum cum gaudio accipiunt; et
quod eius virtiite urbs & periculd tam gravi érepta est, el prae-
mium idoneum, agrds 1atds atque statuam dant.

454, VOCABULARY

alter, altera, alterum the other cupi6, cupere, cupivi, cupitus

(of two) desire
gravis, grave serious éripid, éripere, eripui, e&reptus
tiitus, -a, -um safe ~ rescue
accipio, accipere, accépi, acceptus  iacid, iacere, i&ci, iactus throw

receive recipid, recipere, recépi, receptus
cadd, cadere, cecidi, casiirus fall take back
capio, capere, cépi, captus take sé recipere withdraw, retreat
455. NOTES ON THE STORY

1. pons et flimen: these two nouns, because, when taken together,
they mean one thing, have a singular verb, intererat.

2. numerum: accusative case, subject of the infinitive posse.

3. spatium: accusative case expressing duration of time. Translate
a short time.

4. prohibéri: complementary infinitive with posse. Translate
could be kept off. :

5. orans: with what does this participle agree?
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6. tﬁ.tus: an adjective agreeing with the subject of natat. Trans-
late swims safe, or swims safely.

. 456: Verbs of the Third Conjugation in -i5. Learn this con-
jugation thoroughly.

Pres..{nd. Pres. Inf. Perf. Ind. Perf. Part.
€apid, capere, cépi, captus, take
Pres. Stem Pres. Part. Pres. Pass. Inf.
cape- capiéns, capientis capi
PRESENT TENSE
' Active Passive
Singular Plural Stngular Plural
cap%é (cf. mitto) capimus capior (mittor) capimur
capfs capitis caperis capimini
capit capiunt capitur capiuntur
(mittunt) (mittuntur)
) IMPERFECT TENSE
Singular Active P ‘ Passive
N ' Singular Plural
capfebam (m;ttébam) capiébamus capiébar (mittébar) capiebamur
cap%tf:bé.s capiébatis capi&biris capiébamini
capiébat capiébant capiébatur capiébantur
FUTURE TENSE
cap?am (mittam) capiémus capiar (mittar) capidmur
capfés (mittes) capiétis capiéris (mittéris)  capiémini
capiet capient capiétur capientur
457. STUDIUM GRAMMATICUM

(.Japié‘ is an example of a class of verbs of the third conjugation
which d.lffer from mitt6 in the present, imperfect, and future tenses.
Otherwise these verbs are conjugated regularly. In 456, forms

of mitt6 are given in parentheses to show the differences between

these two kinds of third conjugation verbs. Accipi6 and recipié
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are compounds of capid. Notice that the verb base cap- be-
comes -cip- in compounds. '

458. ORAL EXERCISE »

Give: the tense, voice, person, and number of &ripiéris, accipis,
capiébamus, iaciémini, ériperis, condiicéris.

Question and Quick Amnswer Practice: 1. Quis in ponte stat?
Horatius in ponte stat. 2. Qud (to what place) illi Romani
sé¢ recipiunt? In urbem illi Romani s& recipiunt. 3. Qui
praeter Horatium pontem défendunt? Lartius et Herminius
cum Horatis pontem défendunt. 4. Ciir pons in flimen
cecidit? Pons in flimen cecidit quod & civibus délétus est.
5. Hostés-ne s& recipient? Hostés s& nunc domum recipient.
6. Quid cupigbat ille dux dcer? Pontem et urbem capere ille
dux acer cupigbat. 7. Natavit-ne Horatius tiitus ad alteram
ripam? Tiatus ad alteram ripam Horatius natavit. 8. Quid
accipiet ille Romanus audax? Praemium idoneum ille Ro-
manus audax accipiet.

459. WRITTEN EXERCISE

Write: the dative singular and plural of liix clara, ea classis.

Translate: 1. They saw the Roman, (although) armed,
throwing himself into the river. 2. They think the city can
be (is-able to be) taken. 8. They are-being-rescued from
serious danger. 4. Horatius conquered his enemies one at a
time. 5. The citizens, because they have been rescued (having-
been-rescued), give that brave Horatius a splendid (clarus)
reward.

460. WORD STUDY

To what word in the vocabulary is each of the following related:
accept, aggravate, alternative, captivity, ejaculate, eject, gravity, inlerjec-
tion, occasion, reject, tutor. Use each of these English words in a
sentence.



LXVI
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CAESARE INTERFE(_:TO, BRT:JTUS ET CASSIUS PATRIAE LIBER-
TATEM NON RESTITUERUNT

beIJileJ\l;:; }iafgiénvgzs iréuESere}?' b(}i'.a grou;})l of young patriots who
! rn his dictatorship into a tyranny.
Ti?gﬁﬁrsdlﬁotiv the ngxandhistorian Suetonius, t}ile en};peror
! X as considered tyrannical, said, in civitite Iibera
;}lnguam mentemque liberas esse débére), that in a free comzi:a
ere should be free speech and free thought. g

461. HERCULES ET REX AEGYPTT

In libris scriptdrum veterum facta

of writers

Is héros, si 0 idaed
hérss, sicut Samssn apud Iadaeds veterss, hominds omnés

Jews
Puer,” corpus summa diligentia

exercébat et virés i onfirmavi i olim i
€] Vires ita confirmavit. Itinere  &lim in Aegyptum

<3 . I s .
factd,® captus est & rage qui 1ll6 tempore ibi regebat. Mos erat

multa Herculis scripta sunt.

1 . g
viribus ! corporis superavit.

huius régis cradélis homings immolare. Hercule * igitur in

Vincul . 5 . to sacrifice
a 1acto,* réx niintiss i & és dimisi i

Incu »- TéX nunti6s in omnés partés dimisit et incolis ad

sacrificium invitavit.

Magna multitids hominum ad locum constitfitum ® convenit.

assembled

Hercul®s vinctus ad aram stabat. Subits tamen summis viribus ¢

bound altar
s€ & vinculis liberavit. Sacerdste 7 Gng ictd interfectd,” Herculés

priest blow

- 8 ~ . - . .
alterd regem ipsum occidit. Tum, omni multitadine spectante,®
ab ed loco liber discessit.
286
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469, VOCABULARY

mds, moris, m. custom facio, facere, féci, factus make,

vis, vis, /. force; (pl.) strength do
criidélis, criidéle cruel interficio, interficere, interfeci,
vetus, veteris old, ancient interfectus Kkill

dimitts, dimittere, dimisi, ibi there (adv.)
dimissus send out in omnés partés in all directions

463. NOTES ON THE STORY

1. viribus: n strength.

2. puer: in apposition with the subject of exercébat. Translate
as a boy.

3. itinere . . . facts: an ablative absolute. Translate having
made a journey, or when he had made a journey.

4. Hercule . . . iactd: after he threw Hercules, etc. Can you
think of another way to translate it?
constitiitum: this participle modifies locum.
viribus: translate as if singular.
sacerdote . . . interfectd: having killed the priest.
alterd: supply ictd. Translate with a second blow.
multitidine . . . spectante: while the multitude looked on.

O o O

464. Declension of the Adjective vetus, old, and of the Noun,
vis, force.

The Consonant-Stem Adjective vefus (stem veter-)

Singular Plural
Masc. or Fem. Neuter Masc. or Fem. Neuler
Nom. vetus vetus veterés vetera
Gen. veteris veteris veterum veterum
Dat. veteri veterl veteribus veteribus
Acc. veterem vetus veterés vetera

Abl. vetere vetere veteribus veteribus
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The Irregular Noun vis.

Singular Plural
Nom. vis virés
Gen.  vis virium
Dat.  vi viribus
Acc.  vim virés, -is
Abl.  vi viribus
465, SPOT LIGHTS

Vetus is one of the few adjectives of the third declension with
a consonant-stem. Notice the ablative singular in -e, the
nominative and accusative neuter plural in -a, the genitive plural
in ~um.

Vis is an irregular noun, with two stems, vi- in the singular
and viri- in the plural. Be careful to distinguish the forms of
vis, force from those of vir, man.

466. The Ablative Absolute. We have seen many examples
in preceding lessons of a participle in agreement with a noun.
But now we are going to study a use of the participle in which

it agrees with a noun which is itself grammatically independent
of the rest of the sentence.

Example: Rége interfectd, Herculés discessit.
Translations: (¢) The king having-been-killed, Hercules departed
(literal, but bad English).
(b) Having killed the king, Hercules departed.
(c) After he had killed the king, Hercules departed.
(d) Because he had killed the king, Hercules departed.

In many instances although is the word to be used in intro-
ducing the subordinate clause, but not here.

A noun, when used in this way, is in the ablative case, and
the participle agrees with it in case, gender, and number.
This kind of construction is called the ablative absolute. It

THE ABLATIVE ABSOLUTE 289

always expresses an idea which in English is usually expressed
by a subordinate clause. Be careful not to translate the noun
of an ablative absolute by with, by, from, or in. It is best, first,
to translate such expressions literally, and then decide what
subordinate clause best expresses the meaning.

467. ORAL EXERCISE

Decline: vinum vetus in the singular; is vicus miser in the
plural.

Give: mood, tense, voice (and person and number when pos-
sible) of faciés, éripitis, interficiéris, iaci, dimissi sunt, inter-
ficeris, condicl.

Question and Quick Answer Practice: 1. Qud iter fecit Her-
culeés? In Aegyptum iter Hercules fecit. 2. Quid, multitd-
dine spectante, fecit ille vir? S& a vinculis, multitidine spec-
tante, ille vir liberavit. 3. Timuit-ne Herculés morem cridélem
illius régis barbari? Herculés morem - criidelem illius régis
barbari non timuit. 4. Qui undique ad locum constitltum
contendunt? Magna multitido hominum féminirumque ad
locum constititum undique contendit. 5. Qui ndbis has
fabulas veterés narrant? Scriptorés Romani et Graeci nobis
has fabulas veteres narrant.

468. WRITTEN EXERCISE

The three following sentences are: (a) an English sentence
with a subordinate clause; (b) the same sentence with the sub-
ordinate clause turned into a having-been form, which is not the
best English usage, but which, when translated literally, will be
correct Latin; and (¢) the correct Latin form, with the English
subordinate clause expressed as an ablative absolute.

(¢) When he had sent out messengers, he led Hercules to the
temple.
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(b) Messengers having-been-sent-out, he led Hercules to the
temple.

(¢) Nuntiis dimissis, Herculem ad templum dixit.

Translate the words in parentheses by am ablative absolute:
1. After the man had been captured (the man having-been-
captured), the king prepared a sacrifice. 2. (When he learned
the old custom of the place), he determined to free himself.
3. (When he had freed the inhabitants from this fear), he de-
parted safe from these territories. 4. (Since he had defended

the bridge for a long time), Horatius received a reward from the
citizens.

469. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are dismiss, fact, moral, veteran,
and win derived?

Can you guess what the Latin noun cradélitis means?

What is an inveterate habit? What is a veteran ?

A Fisa Our or WATER

This round object is a bronze discus with a Mediterranean dolphin stamped
on it in relief. This very disc was used in discus-throwing events more than
2500 years ago. Dolphins like this fly up out of the water around Mediterranean
liners today. Perhaps this bronze dolphin when he went hurtling through the air
in the farthest discus throw at the athletic games thought he was a flying fish.

A TroprEY OF VICTORY

LXVII
OPUSCULUM SEXAGESIMUM SEPTIMUM

470. HERCULES ET MINYAE

Herculés aduléscéns in urbe Thébis ! habitabat. A civibus
Thebes

magnopere amabdtur atque filiam régis ipsius in matriménium
déxit. Causa fuit haec: Thebani olim bells & finitimis Minyis 2

superdti,® s&¢ numquam liberdre potuerant. Quotannis centum

every year

boves prd stipendié dare coactl erant. Herculés igitur cives

oxen tribute

suds hoc stipendié * liberare constituit.
Minyis initiriam gravem fécit, nam aurgs l&gatdrum, qui in
ears

urbem missi® stipendium postulavérunt, abscidit; eds ita vul-
demanded cut off

neratdos ad régem remisit.  Réx igitur Minyarum, ob hanc

initiriam 1rd vehementer commaotus, magnis copiis ® codctis, in

finés Thebandérum contendit. S& Thebands facile wvincere

posse 7 spéravit.

Sed Thébéﬁi Herculem imperdtorem délégerant. Is, niin-
201
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tils dimissis, méagnas copias intered comparaverat. Tum his
cBpils € castrls &ductis, locum idoneum delegerat et proelium ibi

commiserat.

Facilis fuit victoria Thebansrum; hostés impetum sustinére
_ _ o _ attack
non potuérunt. Thebani, multd praedd captd, in urbem s&

recépérunt. Cives victorés cum gaudio accépérunt et militibus
ampla praemia dedérunt. Réx ipse, memor tanti benefici,?
mindful of ’

Herculem summis honoribus drnavit et el filiam suam in matri-

monium dedit.

471. VOCABULARY

honor, honéris, m. honor déligo, déligere, delagi, délactus

praeda, -ae, f. booty - elect
amplus, -a, -um generous, large remittd, remittere, remisi, remis-
centum a hundred (indeclinable) sus send back

facilis, -e easy

sustined, sustinére, sustinui, sus-
tantus, -a, -um so great

tentus withstand
facile easily (adv.)

472, NOTES ON THE STORY

Thébis: ablative plural in apposition with urbe.
Minyis: ablative in apposition with finitimis.
superati: with what noun does this participle agree?
4 hoc stipendid: ablative, depending on liberare. What prep-
osition should be used in translating it?
5. missi: is this participle part of an ablative absolute?
6. copiis: why is this word in the ablative?
7. posse: infinitive in an indirect statement with spéravit.
8. benefici: why does this word end in -ci instead of -cii?

W N -
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473. Pluperfect Tense of sum and possum.

Singular Plural Singular Plyral
I had been, etc. I had been able, etc.
fueram fueramus potueram potueramus
fueras fueratis potueras potueratis
fuerat fuerant potuerat potuerant
474, STUDITUM GRAMMATICUM

The pluperfect tense of sum and possum is formed just like
that of other verbs:

Perfect Stem Tense Sign Personal Ending
potu- -era- -m, etc.
fu- -era~ -1, etc.

Show how portaveram, videram, miseram, céperam arc formed.

475. Latin Expressions for from. Distinguish the following
uses of from:

Place from which. Ie led the troops from the town (ab
oppidd). He led the troops out of camp (& castris). He led
the troops down from the mountain (d& monte).

Exception: With names of towns omit the preposition. He
led the troops from Rome (ROmA).

Separation. After verbs of depriving and freeing, the ablative
is used either with or without a preposition. He freed the
citizens from damger, civés periculd liberavit. He rescued
himself from danger, sé & periculd éripuit.

Cause. When from means on-account-of, it is expressed either
by the ablative with no preposition or by the accusative with
ob or propter. He had not been able to lead the troops on account
of fear, cOpids dficere timore ndn potuerat. On account of the
unexpected danger he sent back the troops, ob periculum imprd-
visum, copids remisit. -
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476. ORAL EXERCISE

Decline: m6s cridélis in the plural; tantus honmor in the
singular.

Give: the tense, mood, voice, (person and number when
possible) of sustinentibus, délégistis, remissis, fuerds, déligi,
sustinérl.

Translate: faciétis, postuliri, déligimini, remitteris, sustinu-
eras, fécisti, interfectus est.

Question and Quick Answer Practice: 1. Qui in urbem quo-
tannls missi sunt? LeEgati hostium in urbem quotannis missi
sunt. 2. Quis légatos ita vulneratds ex urbe misit? Herculés
legatos ita vulneritds ad dominum edrum remisit. 3. Cir
imperator nfintiés dimittit? Imperator niintids dimittit quod
cOpids comparare cupit. 4. Quis sé vincere posse spéravit ?
Réx hostium sé vincere facile posse spéravit. 5. Qul summis
viribus contendérunt? Théebani summis viribus contendérunt.
6. Car ira ré&x commdtus est? Ob iniGriam gravem réx ira
vehementer commatus est.

477, WRITTEN EXERCISE

Translate: 1. Horatius, now safe, will be held in honor by the
citizens. 2. He says that the neighbors are-demanding help
from (&) us. 3. We had not been able to rescue our city from
danger. 4. The ambassadors had been sent to this place by
the enemy (pl.). 5. The general, after collecting much booty
(much booty having-been-collected), sent the messengers out-of
camp.

478. WORD STUDY

With what words in the vocabulary are ample, century, remittance,
and sustain connected?

LXvII
OPUSCULUM DUODESEPTUAGESIMUM

DUOS QUI SEQUITﬁR LEPORES NEUTRUM CAPIT

It is often said of a busy person who has made a failure of
his work, that he had “ too many irons in the fire.” A Latin
saying equivalent to that is translated: ke who chases iwo rabbils,
catches neither one.

479. PUELLA SAPIENS

Aristagoras Milésius, Cleomenem ! régem potentem Spartae

Milesian

bellum cum Persis gerere vehementer cupivit. Cleomengs

Persians .
vEro,? qui? civitatem suam cum studié ctrdbat, dii recusavit,

refused

quod ¢ iter in finds Persicos longum et difficile esse ® bene intel-

lexit. Aristagoras autem régem in régia iterum petivit.

palace

Apud régem forte adfuit filia parva quam ® maximé amabat.

very greatly

Haec filia, Gorgd nomine, puella octd aut novem anndrum erat.

Cleomengs hospitem liberé dicere, neque verba puellae causd

guest freely

retinére iussit. Gorgd igitur, quae " hospités patris saepe viderat,
nunc mansit. Tum Milésius dé belld Persicd iterum dixit,

atque régl pro eius auxilid decem talenta aurl pollicitus est.

$12,000 promised

Rege ® iterum recilisante,® hospes plfis pecfiniae pollicitus est.

Postrémd quinquaginta talenta pollicitus est.
fifty .
Tum démum puella sapiéns ¢ Hic hospes ” clamavit, “ pater,

tuam virtiitem d&lébit nisi statim hinc discédés.” Pater, his

from here

295
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verbls sapientibus monitus? statim discessit. Numquam postea

Milesium vidit. Sic consilium malum, quod Aristagoras

céperat, verbis véris et bonis illius puellae d&létum est.

430, VOCABULARY

aurum, -1, #. gold
bonum, -i, #. good
causa for the sake of (always pre-
ceded by accompanying genitive)
civitas, civitatis, /. state, citizen-
ship
consilium capere form a plan

difficilis, difficile difficult
sapiéns, sapientis wise
qui, quae, quod who, which, that

forte by chance (adv.)

nisi unless, if not

retined, retinére, retinui, reten-
tus hold back

481, NOTES ON THE STORY

1. Cleomenem: accusative case, subject of the infinitive gerere.

What is the object of gerere ?

2. vérd: translate but.

3. qui: who, relative pronoun, subject of ciirabat.

4. quod: the two meanings of this word must be carefully distin-
guished ; it may mean because, or it may mean whick. In this story

it is used once with each meaning.

5. esse: explain the use of this infinitive.

6. quam: a relative pronoun, accusative case, the object of amabat.

7. quae: why is this relative pronoun feminine ?

8. rége . .. reclisante: why are this noun and this participle

both in the ablative case?

9. monitus: with what does this participle agree?

10. quod: because or which?
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482. Declension of the Relative Pronoun qui, quae, quod, who,
which (that).

Singular Plurdl
Mase. Fem. Neuter Masc. Fem. Neuter
Nom. qui quae quod qui quae quae
Gen. cuius cuius - cuilus . qudrum quarum quérum
Dat. cui cui cui quibus quibus quibus
Acc. quem quam quod quos quas quae
Abl. qué qua qud quibus quibus quibus

483. Meanings of qui, quae, quod.

Nom. who, which (that) ; who, for a person,; which, for o thing
Gen.  whose, of whom, of which

Dat.  to or for whom, to or for which

Acc.  whom, which (that)

Abl. by, from or with whom ; by, from or with which

484, STUDIUM GRAMMATICUM

The English relative pronouns, who, which (that), are so called
because they relate to a noun or pronoun used in the sentence.
This noun is called the anfecedent of the relative pronoun.

This is the book that (or whick) 1 promised to give you.
The girl who promised to give me the book is not here.

The antecedents in these sentences are book and girl; the
relative pronouns are that (which) and who.

The Latin relative pronoun resembles the interrogative pro-
noun in its forms. Compare the declension of the relative
pronoun with that of the interrogative given in 213. How many
genders has the interrogative pronoun? What is its nominative
singular? Tn what other one form does it differ from the relative
pronoun?

Notice that a relative pronoun agrees with its antecedent in
gender and number, but #of in case. Note the following sentence :
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This is the book whick you saw in the palace, hic est liber guem in
régia vidisti.

With what does quem agree? The English relative pronoun
which has book for its antecedent; the Latin relative pronoun
quem has liber for its antecedent. Liber, book, is masculine
and singular; therefore the relative pronoun, quem, must be
masculine and singular. Liber is nominative in this sentence
because it is a predicate noun used with est; but the relative
pronoun quem is the object of the verb vidisti, and therefore
accusative. Therefore we need in this sentence the masculine
singular accusative of qui, 7.e., quem.

In every English sentence the use of the relative pronoun and of
its antecedent must be known so that one can determine the num-
ber, gender, and case before trying to translate them into Latin.

485. ORAL EXERCISE

Decline: iter facile in the singular; via difficilis in the plural;
praeda omnis in the singular.

Conjugate: déligd in the future tense active; postuld in the
future tense passive.

Question and Quick Answer Practice: 1. Quis auxilium &
rége clam petit? Legatus qui & civitaite Graecd missus est
auxilium 4 rége clam petit. 2. Quis erat hic réx? Cleomenés
erat hic réx, qui civititem suam mAgnd cum studid cirabat.
8. Quis cum rége et 18gdatd mansit? Filia parva régis, quam
pater magnopere amabat, cum eis mainsit. 4. Quis bellum
hoc tempore prohibuit? Gorgd, quamquam puella parva erat,
verbis sapientibus bellum hoc tempore prohibuit.

486. WRITTEN EXERCISE

Translate omly the relative pronouns which are italicized.
Refer to the example given in 484.
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From a painting by E. Forti Courtesy of Signora Forti

A Frorar OFFERING

Matrons and maidens of ancient Rome issue from the temple where they had
met to begin the anniversary celebration in honor of the goddess Flora. The
offering of meal, wine, oil, and perfume is already burning on the beautiful altar
which on its marble base stands centered on the mosaic pavement.

1. These are the plans whichk he had formed. 2. The
ambassador saw the girl who warned her father. 3. The man
whom the king admitted was a foreigner. 4. The war which
was afterwards waged with Persia brought glory to Athens.
5. The citizens whom Cleomenes saved from war were grateful.
6. The king refused the money that the stranger offered.
7. Men who offer bribes ought to be repulsed. 8. There are
many girls whom the gold would have tempted. 9. The
virtue which Gorgo prized is better than riches.  10. Two
virtues that men prize are honesty and bravery.

487. WORD STUDY

Facilis, easy, and difficilis, sard, are Latin adjectives derived from
facis. The suffix -ilis means -able. Facilis therefore means do-able,
or easy; difficilis, not do-able, or difficult.



LXIX
OPUSCULUM UNDESEPTUAGESIMUM

QUID DE QUOQUE VIRO ET CUI DICAS SAEPE CAVETO

This is a quotation from the R
oman poet Horace. It
cleverly translated many years ago in this way: ‘“ Havea car‘g?f
whom you talk, to whom, and what, and where !

488, REX GRATIAS REDDIT
Olim r&x Persarum bellum cum Aegyptiis gergbat. Copiae Per-

. - 1 .
sicae, quarum * dux erat Darfus, in urbe quadam forte manébant.

certain

Graecus quidam, & patrid sud &ectus, ibi habitabat. Darius

hunc Graecum pallio pulchrd inddGtum in huius urbis fors 2

cloak

vidit. Ille, cupidine huius palli captus,® emere cupivit. Sed

with desire

Graecus ““ Hoc pallium,” inquit, “ emere non potes; tibi autem
libenter dabs.” Darius igitur, cui ¢ donum fuit gratissimum,’
pallium laetus accépit; paulum posted, ex urbe cum omnibus
cOpils discessit.

Paucds post annds réx Persirum mortuus est et Darius régnum

. . died
obtinuit. Ante portas régiae visus est agvena, qui clamabat :
“Ego de® Dario bene merui! Ego dé ]r)m;'tg;;c‘) bene meruil”
Quae verba” ciistds r&gl statim nintidvit. Réx advenam ad
se addficl iGssit. Ab homine ad sé adductd® réx quaesivit:

s - ; i . .
Quis es? qud factd? dé rége bene meruisti?”’ Tum ille
300
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“ Ego,” respondit, “sum ille cuius ** pallium in Aegypto ac-
cépisti.” Omnia ad pallium pertinentia ™ narravit.

Réx tanti benefici memor, “ Tibi,” inquit, “idoneum prae-
mium dabd; tantum auri® quantum cupis habgbis.” Sed
Graecus: “ Neque aurum neque aliud praemium, réx magne,

rogd. Patriam ¥ meam, Insulam Samon, quae sub imperid
Samos

servi nunc est, liberatam mihi redde!” *

Réx Darius, igitur, copils in Insulam Samon missis servum,

qui régnum occupaverat, écit et populum bello liberavit. Ita

réx, cui Graecus donum parvum dederat, gratids amplissimas ¥

reddidit.

489. VOCABULARY

ciistos, clistadis, m. guard mered, merére, merul, meritus
gratia, -ae, f. favor, charm ; in the deserve
plural, thanks redds, reddere, reddidi, redditus

memor, memoris mindful return,.give back

emd, emere, émi, émptus buy gratias reddere return thanks,
gicid, éicere, &ici, giectus drive make a return
out (& -+ iacid) tantus . . . quantus so great
...as,somuch ... as
490. NOTES ON THE STORY

1. quarum: how is the genitive of a relative pronoun translated?
Look in the table of meanings in 483.

2. ford: used with in; why cannot huius urbis be used with in?

3. captus: smitlen, or overcome. With what does it agree?

4. cui: how is the dative of a relative pronoun translated? What
is the antecedent of cui?



302 NoTes oN THE STORY

5. gratissimum: superlative of gratus. Translate very pleasing.

6. dé: from.

7. _quae verba: literally, whickh words; translate these words. In
Latin a relative pronoun is often used at the beginning of a sentence
with its antecedent in the preceding one; but this is not good English
usage, and the relative should be translated like a demonstrative.

8. adductd: with what does it agree?

9. qud factd: translate by what act.

10. cuius: whose.

11. pertinentia: translate perfaining or that pertained.

T2. tantum auri: literally so much of gold; translate as much gold.
13. patriam: object of redde.

14. redde: imperative second singular of redds; translate return!

15. amplissimés: superlative of amplus; translate very gemerous
Or 7M0St generous.

491, ORAL EXERCISE

Give: the accusative singular and plural of honor amplus, ea
civitas vetus, hic cistds sapiéns; the dative and ablative singular
of hoc aurum, praeda vetus.

Grve: the tense, mood, voice, number, and person of reddémus,
eiectl eramus, é&icis, éiciéris, pertinébit, reddidisti, credtus est,
adddtceéris, sustinuisti.

Question and Quick Answer Practice: 1. Erat-ne 16gatd donum
gratum? Darid donum quod accéperat gritum erat. 2. Quis

est hic qui ante portam clamat? Hic, réx magne, est Graecus

cuius pallium t@ 6lim accépisti. 3. Quod praemium, Graece,
cupis? Niullum praemium, réx magne, sed patriam liberari
mégnopere cupid. 4. Nonne cupis patriam tuam esse tiitam?
Patriam meam esse tiitam vehementer cupis. 5. Poteris-ne

patriam meam liberdre? Patriam tuam copiis, quas mox mittam,
liberare facile poters.
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492, WRITTEN EXERCISE

Translate only the italicized words: 1. Men from whom gifts
are received are not always rewarded. 2. This is the lieutenant
to whom 1 gave the cloak. 8. The lieulenant whom 1 aided
has become king. 4. The wound from which he suffers is
serious. 5. These are the iroops to whom the reward was given.

Translate: 1. Thanks are rendered to the man whose gift
was accepted. 2. The troops by-means-of which the island
was freed have been led home (domum).

493. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are custodian, eject, memory,
merit, and redemption derived?

Gratia: from this word meaning favor or charm come the English
words grace and gracious. Our word gratis comes from gratiis (adl. pl.).
That is, when you get something gratis, you get it for thanks, not for
money. In Italian, ¢ thank you ” is grazie (pronounced grat'see ay).

A SHOEMAKER’S IMMORTALITY

This Roman maker of shoes had his tombstone made before he died. He lives
for us forever in realistic marble portraiture, a likeness that has outlasted any last
he ever made. Above his head are carved two wooden foot forms, on one of which
is shown a sandal of his best make, His name and trade are carved in an inscription
below his marble likeness.
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OPUSCULUM SEPTUAGESIMUM

494, PUELLA SUPERBA

Puella Graeca, Arachng nomine, quae erat artium ! omnium
pﬁlif%, s€ perltidrem ? esse quam c8teras feminds atque deas
ipsas existimdvit. Minervam etiam, deam quae hids artés?
homin&s docuerat, superare posse speravit. Dea, propter tilem
aubgile;lniijm irata, puellam dé talis certiminis periculd ¢ monuit.

Arachné autem, audicior® quam omnés hominés$ suam artem

démonstrare semper cupigbat.

Itaque illae duae, dea et puella, télas texuérunt. Cum dili-
] ) webs wove

gentid et celeritate laboravit Arachné; cum arte divind texuit
Minerva. Pulchra fuit téla confecta puellae; etiam pulchrius?
fuit opus deae. Tum Minerva ird graviore commota, télam
puellae in terram igcit et délevit.

Arachng, scelere nunc cdgnits ® sé? interficere cupivit. Mi-
nerva tamen cuius animus non fuit tam cridélis, puellam arinea

spider

mutavit.® Aranea igitur, etiam nunc semper texit. Sic omnés 1

deds immortalés esse quam homings potentiorés cognoverunt.
304
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495. ~ VOCABULARY
opus, operis, #. work démoénstrare prove
scelus, sceleris, . crime, existimare think
wickedness immortalis, -e immortal
conficid, conficere, conféci, cdn- talis, tile such
fectus finish, accomplish quam than (adv.)

496, NOTES ON THE STORY

1. artium: % all arts. Peritus is always used with the genitive.

2. peritiorem: comparative of perita, more skillful. 1t isin the
accusative singular agreeing with the subject of esse. Why is the
infinitive used?

3. artés: this is one of the accusatives used with doced. What
is the other object?

4. periculd: used with dé; translate d&, concerning or about.

5. auddcior: comparative of audax. It agrees with Arachne.

6. homings: quam, than, is always followed by a noun or pronoun
in the same case as the noun or pronoun with which the comparison is
made, 4.e., Arachné (nom.) precedes quam, therefore hominés, which
follows it, is in the nominative.

7. pulchrius: comparative neuter singular, agreeing with opus.

8. cognits: why is this participle in the ablative case?

9. s€: subject or object of interficere ?

1o. arined mitavit: translate changed into a spider.
11. ommnés: nominative, subject of cégnovérunt.

497. Comparative of Adjectives; Formation and Declension.

Positive Base  Comparative Ending Comparative
M. or F. N. M. or F. N.

latus, -a, -um lat- -ior, ~ius latior, latius
liber, -era, ~-erum  liber- -ior, -ius liberior, liberius
pulcher, -ra, -rum  pulchr- -ior, -ius pulchrior, pulchrius
acer, -ris, -re acr- ~ior, -ius acrior, acrius
fortis, -e fort- -ior, -ius fortior, fortius
audax audic- -ior, ~ius audécior, audacius
poténs potent- -ior, -fus potentior, potentius
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Declension of auddcior, bolder, too bold.

Singular Plural
Masc. or Fem. Neuter Masc. or Fem. Neuter
Nom. audicior audacius audaciorés audiciora
Gen. audicidris audicidris audaciérum audaciorum
Das. audaciori audaciori audacioribus audicioribus
Acc. audaciorem audacius audaciorés audiciora
Abl. audacidre audaciore audacioribus audéacioribus
498. STUDIUM GRAMMATICUM

The degrees of comparison are positive, comparative, and
superlative. The comparative of most adjectives is formed by
adding the endings -ior and -ius to the base of the positive. You
will see from the examples given in 497 that all adjéctives, regard-
less of the declension to which they belong, form the comparative
in the same way. All comparatives, with one exception, are
declined like audacior.

499. ORAL EXERCISE

Decline: nox longior in the singular; frater cldrior in the
plural; praeda pulchrior in the singular.

Give: the tense, mood, voice, number, and case or person of
conféceritis, existimaverds, conficitis, existimatum est, retiné-
bitis, emit, émit, emet, ementibus, merébc‘i, conficientés, red-
dentia.

Question and Quick Answer Practice: 1. Quantum (how much)
auri dedit réx? Tantum auwrl dedit quantum Graecus portare
potuit. 2. Quis consilium audicius quam Arachng cépit?
Neémbd consilium audacius quam Arachng cépit. 8. Quis erat
potentior quam illa puella perita? Minerva, dea artium omnium,

potentior quam illa puella erat. 4. Num opus puellac con-

fectum pulchrius fuit? Opus non puellae, sed deae, confectum
pulchrius fuit. 5. Habuit-ne puella poenam gravem? Puella
poenam scelerl idoneam habuit.
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500. WRITTEN EXERCISE

Give: the genitive plural of via angustior, iter facilius, flimen
latius, ea gratia.

Translate: 1. If that girl is too-bold, Minerva will destroy
her. 2. The girl, for-the-sake-of fame, formed too-bold a
plan. 8. Good men are more-pleasing to the immortal gods
than bold men. 4. Minerva, more-powerful than the maiden,
won (reportare) an easy victory. 5. To that Greek his country
was dearer than gold.

501. WORD STUDY

To what words in the vocabulary are demonstration, estimale, and
operation related? '

MINERVA

Not only was Minerva the goddess of the womanly arts of the house, but she was
also a stern goddess of war. Both of her characteristics are to be recognized in
the story. This representation is cut on an ancient gem. The head of the gorgon
on her aegis, or breastplate, can be clearly seen.
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OPUSCULUM SEPTUAGESIMUM PRIMUM

502. MEGACLES ET HIPPOCLIDES, I

Clisthengs, réx quidam filiam Agaristén! nomine habuit,

a certain

quam aduléscenti fortissimd? et pridentissimé omnium Grae-
corum in matrimdnium dare cupivit. Nantils igitur in omnés
partés missis, s& virum dignissimum filia 3 sui Clisthenés
cupere niintiavit. Omnés, qui s& esse dignds ifdicavérunt, in

urbe sud adesse ante sexdginta digs invitavit.

sixty days
Maximum numerum procdrum héc modd codctum,* Clisthengs,
of suitors

qui curriculum palaestramque iam pariverat, temptare coepit.

race course gymnasinum

Per annI spatium et morés et ingenium horum aduléscentium

intellect

temptabat. In ltdis paene cotidianis virgs® et animum pro-

bavit, in colloquiis morés et ingenium et sententias cgnovit.

opinions

Inter procos fuérunt duo Athéniénsés, Megaclés, cuius géns

erat nobilissima et Hippoclidés, clarissimus divitiis ¢ et pulchri-
riches good

tiidine. HI duo, ifidicio 7 régis, multd erant digniérés honore &

looks
quam ceterl, nam animum edrum esse fortibrem, ingenium
acrius,’ virés firmiorés cognoverat. Postrémd, Hippoclides

régi gratior quam Megaclas visus est.
308
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503. VOCABULARY

colloquium, -i, 7. conversation dignus, -a, -um worthy
morés (pl. of mos) character, firmus, -a, -um vigorous, strong
morals ndbilis, -e noble
sententia, -ae, f. opinion coepi I began (no present, imper-
alter . . . alter the one, the fect, or future)
other (of two) temptare test, try
multd much (adv.)

504. NOTES ON THE STORY

1. Agaristén: accusative, a Greek form ; in apposition with filiam.
2. fortissimd: dative; superlative of fortis. All the adjectives
in this lesson containing the syllables -issim- are superlatives.
3. filia: ablative with dignissimum. Translate of his daughter.
4. Could you use an ablative absolute, maximd numerd coactd ?
5. virgs: does this word come from vir or vis ?
6. divitiis: ablative depending on clarissimus. Translate oz
account of Mis riches. ' '
7. iadicié: <n the judgment.
8. honore: of homor; dignus is always used with the ablative.
g. dcrius: what form is this?
To. visus est: seemed, a common meaning of vided in the passive.

505. Superlative of Adjectives.

Positive Base Ending Superlative
latus, -a,-um lat- -isgimus, -a, -um latissimus, -a, -um, widest,
very wide
audax, -a, -um audic- -issimus, -a, -um  audacissimus, -z, -um,

boldest, very bold
poténs, -a, -um potent- -issimus, -a, -um potentissimus, -a, ~um, most
powerful, very powerful

506. STUDIUM GRAMMATICUM

The superlative of most adjectives is formed by adding -issi-
fnus, -a, -um to the base of the positive. All superlatives are
declined like latus, -a, -um.
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When you are to compare fortis, for example, you should
do so according to the following form: positive, fortis, forte,

comparalive, fortior, fortius, superlative, fortissimus, fortissima,
fortissimum.

507. ORAL EXERCISE

Give: the ablative singular and accusative plural of cfira
gravior, cistos fortissimus, idicium audicissimum.

Question. and Quick Answer Practice: 1. Qui in urbe régis
adfuérunt? Maximus aduléscentium numerus in urbe régis
adfuit. 2. Qud modd pater morés et virés illsrum saecpe temp-
tabat? Ludis et colloquils cotidianis, morés et virss illorum
temptabat. 3. Quem esse dignissimum itdicavit rex? Hip-
poclidén esse véro dignissimum réx postréms idicavit. 4. Cuius
geéns erat nobilissima? Huius aduléscentis géns erat nobilissima.
5. Quis omnium aduléscentium. régi gratissimus fuit? Hippo-
clidés régi gratissimus visus est.

508. WRITTEN EXERCISE

Write: in the accusative singular and genitive plural con-
inratid potentior, vir clarissimus, tile scelus.

Translate: 1. Clisthenes, a very-wise father, gathered all the
young-men together. 2. Their strength (pl.) having been
tested, he next tested their character and opinions. 3. T think
that his strength is much more-vigorous than yours (your
strength). 4. Hippoclides easily surpassed all the others

in wisdom. 5. He thought that men ought to-be-judged by
character and opinions.

509. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are dignity, morals, eloquent,
and tempiation derived?

Across THE FORUM TO THE PALATINE
’s body was burned, across the
he Palatine.

we are looking over the spot where ]uliL}s Caesar
al Virgins to the foundations of the imperial palace on t

precinct of the Vest:

Standing in the Basilica Aemilia,
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OPUSCULUM SEPTUAGESIMUM SECUNDUM

510. MEGACLES ET HIPPOCLIDES, IT

Puella Agaristé interea & régia dimissa erat et per anni spatium
agyg}ixe R%itggigtaigifﬁiim et uxdrem eius mangbat. Olim forte
Hippoclidés et Megaclés, qui magna amicitia inter s& * conitncti
sunt, in silva prope urbem errantss, puellam pulcherrimam 2
vidérunt. “Haec puella,” inquit Hippoclidés,  simillima 3
est dedbus * immortalibus.”

Hanc régis esse filiam postea cognoverunt, Agaristén posted
sacpe vidérunt. Mox agltEc’) aduléscentés, crebris colloquiis
cum ed habitis,® eam amavérunt. Itaque stt,lfg;genrtnulté acriore
a rége deligl cupivérunt. Puellae® autem ambd erant grati,
sed Megaclés mults gratior. ‘Hoc cognitd, Hippoclides, cuius
ingenium erat Acerrimum, amére magnd Megaclis adductus,

consilium callidum cépit.

clever

Annd nunc cnfects, r&x omnés procds die constitits? in
régid collocavit. Hi itdicium régis Acerrimd cum studio ex-
spectavérunt. Paene omnibus nunc duds Athéniensés regi
gratiorés esse ® quam reliquds cognitum est. Réx post c&nam,
ut mos fuit apud antiquds, vinum apportari et tibicings intrédici

flute-players
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iussit. Subits Hippoclidés, cui réx filiam in matrimonium dare
ijam constituerat, saltare coepit, id quod,’ apud antiquds tur-

to dance

pissimum esse putdbatur. Réx spectans maximé perturbatus

most disgraceful

est. Hippoclides deinde meénsi imperata, in ménsd saltare
coepit. R&x nunc ird comtla“;gtus est. Postrémd Hippoclidés
in capite stans, pedés in aere agitabat.

Tum verd Clisthends sé non iam continére potuit, sed O filI
Tisandri,” © clamavit, ¢ uxorem hoc factd * amisistl ! ”’ Hippo-
clides autem, ¢ Nihil id c@irat 1? Hippoclidés ! respondit. Reéx
igitur, silentid imperats, sic nintiavit: “ Itdicium tam difficile
Hippoclides facillimum ** reddidit.** Agaristén, meam filiam
caram, Megacli do6. Eam in métrimdnium ex Athéniénsium
legibus ¥ dficet. Omnibus procis reliquis talentum arfgi?nti
dabd.”” Megacles igitur indicium régis magno gaudio ;czlé‘;rit
et paulum posted illam pulcherrimam uxorem in suam clvitatem,
Athénas, duxit.

611. VOCABULARY

coniungd, coniungere, coniiinxi,
conifinctus join

similis, simile like
reliquus, -a, -um the-rest-of

ut as (conj.) contined, continére, continuj,
-amitts, Amittere, amisi, amissus contentus restrain
lose imperare command, order
512. NOTES ON THE STORY

1. inter s&: belween themselves, together.
2. pulcherrimam: superlative of pulcher.



314 ADJECTIVES IN -ER AND -LIS

colloquiis .

e

known that the two Athenians were, etc.
9. id quod: something whick, i.e., for a gentleman to dance.

10. fili Tisandri: vocative of filius.

11. hoc factd: by this act.

2. nihil id cirat:

doesn’t care at all.

instead of non for greater emphasis.
13. facillimum: see 514.
14. reddidit: in a previous lesson, we had reddd meaning return;
it often means, as here, render.
15. ex légibus: according fo the laws.

simillima: superlative of similis; translate very much like.
dedbus: dative plural of dea.

. . habitis: why are these words in the ablative?
puellae: dative singular depending on grati.

di& constitité: on the appointed day.
esse: indirect statement after cognitum est; translate i was

Translate O son of Tisander!

Nihil is sometimes used

513. The Comparison of Adjectives in -er and -lis. Not all

adjectives are compared like latus.

There are two classes of

adjectives that have a very different form of superlative, namely,
all adjectives in -er and a few in -lis.

given here.

Adjectives in -er.

Positive
pulcher, -ra, -rum
acer, acris, acre
celer, celeris, celere

Adjectives in -lis.

Positive
facilis, facile
difficilis, difficile
similis, simile
dissimilis, dissimile

Comparative
pulchrior, pulchrius
Acrior, dcrius
celerior, celerius

Comparative
facilior, facilius
difficilior, difficilius
similior, similius
dissimilior, dissimilius

Their comparisons are

Superlative
pulcherrimus, -a, -um
acerrimus, -a, -um
celerrimus, -a, -um

Superlative
facillimus, -a, -um
difficillimus, -a, ~um
simillimus, -a, ~-um
dissimillimus, -a, -um
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514. SPOT LIGHTS

As you have just seen, adjectives ending in -er form th.eir
superlative by adding -rimus, -a, -um to the positive masculine
nominative singular. Observe also that all adjectives in -er,
whether of the first and second, or of the third declension, form
the superlative in exactly the same way.

The four adjectives facilis, difficilis, similis, dissimilis (to-
gether with two others, gracilis, slender, and humilis, low, not so
frequently used), form the superlative by adding -limus, -a, -um
to the base of the positive, instead of -issimus, -a, -um. This is
not true of all adjectives in -lis; nébilis forms the superlative
according to the rule, e.g., nobil-issimus, -a, -um.

515, ORAL EXERCISE

Give: the tense, mood, voice, number, and person or case of
amittentds, continuisti, coniungébatis, imperabimus, conifinctds,
amittis, continueramus.

Question and Quick Answer Practice: 1. Quis régl gratus erat.?
Nemo praecter duds Athéniensés regl gratus erat. 2. Quis
illi puellae pulcherrimae fuit gratissimus? Megaclés illi puellae
pulcherrimae fuit gratissimus. 3. Erat-ne hic aduléscéns
dignus filia régis? Hic aduléscéns dignus illa. puella erat.
4. Qui in silvis forte errdbant? Duo Athéniénsés in silvis
forte errabant. 5. Cur Hippoclidés saltavit? Amodre sui
amici Hippoclidés saltavit, quod eum iuvare cupivit. 6. Qud
discessérunt reliqui adulgscentes? Domum reliqui aduléscentés
discesserunt. 7. Quantum peciiniae réx dedit? Tantum pecti-
niae quantum fuit idoneum réx dedit.

516. WRITTEN EXERCISE

Comgpare: liber, celer, miser, clarus, firmus, brevis.
Decline: in the singular, opus facillimumj in the plural,
sententia commiinis, piigna acrior, arbor pulcherrima.
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From a painding by E. Forti Courlesy of Signora Forti

THE VicTor1ous CHARIOTEER

The palm of victory given a winning charioteer made him a proper target for
volleys of flowers. The painter represents the scene as an exit, through the arch,
from the Circus of Maxentius, three miles south of Rome. Notice the draping of
the toga of the senator, who stands at the right on the sidewalk.

Translate: 1. He says that the king’s daughter is very-beau-
tiful. 2. This young man is very-much like his brother (dative).
3. Mindful of his ancient friendship, he wished to help his friend.
4. The anger (ira) of the king, who-was-watching, was increased.
6. Agariste was much wiser than the young men.

517. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are conjunction, imperative,
relic, and similar derived?

Give an example of a simile in English. To what Latin verb is
reliquus related? What prefixes are used in these verbs: amittere,
continére, reddere, coniungere? What is the meaning of each
prefix? Give a translation for amittere and for reddere which will
show the meaning of the prefixes. I

LXXIIT:,
OPUSCULUM SEPTUAGESIMUM TERTIUM

WORD STUDY

518. Céda, cédere, cessi, cessiirus,™ go, yield.

Find ten English words derived from c&ds, and write these words,
with their meanings, in your notebook. These derivatives will contain
either the stem -c&d-, or -cess-. Cé&d- often changes in English into
-ceed. Remember that the derivative must mean either go or yield.
The following Latin derivatives of cédd will help you to find its
English derivatives: ‘

accédo, go toward déceds, go away, die  prdcéds, go forward
antecédd, go before discedo, go away recédd, go back
concéds, yield (en- excéds, go out sécédd, go apart

tirely) praecédd, go ahead of succéds, go close up to

519. To what Latin word is each of the following words related?
If you know the Latin word you will not be likely to misspell the
English derivative.

amplifier conjugation gratis predatory recipient
centennial facility interjection quantity sentence

520. The Noun Suffixes -ia, -fia, -ium.

Nouns formed from adjectives. Nouns may be formed from ad-
jectives by adding the suffix -ia or -tia to the base of the adjective.
A noun with this suffix usually denotes a quality or a condition. Ex-
amples: amici-tia (amicus), angus-tiae (angustus), audac-ia (audax),
diligent-ia (diligéns), grat-ia (gratus), initir-ia (in, nof, ifs, iaris,
righf), memor-ia (memor), potent-ia (poténs), sentent-ia (sentiéns).

* if a verb lacks the perfect passive participle ending in -us, the future active participle ending in
~firus is used instead.

317
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Nouns formed from verbs. Nouns may be formed from verbs
by adding to the base of the verb the ending -ium, which denotes
the act of, the result of. Examples: aedific-ium (aedifics), auxil-ium
(auxilior), benefic-ium (bene, facis), colloqu-ium (colloquor, falk
logether), consilium (consuld), gaud-ium (gaudes), imper-ium (imperd),
itidic-ium (itidico), stud-ium (studes).

Review the Latin noun suffives given in 445.

521, OPTIONAL WORD STUDY

Define the following words derived from céds, and show that each
contains the idea of going or of yielding: secession, success, incessant,
excess, cession.

What does session mean? Ts it derived from a Latin word?

Write what you think is the meaning of the following Latin words.
Let your teacher decide whether or not the meanings are correct.

coniugium gmptor maleficium sapientia
dignitas fortitido ndobilitas similitado
ROMAN TOYS

Roman children had toys of metal, wood, and terra cotta,
thousands of which have been found in excavations and graves.
1 is a dwarf; 2 a cupid riding a rooster; 3 and ¢ are a duck and
a pig, with holes in bill and snout, used as oil or vinegar cruets;
4 is a rooster; 5 a monkey playing a flute; 6 is Europa riding
ona bull; 7 ahorseman; 8 is Mercury, a money bag in his hand,
sitting on a money chest ; and 10 is a curly-tailed dog.

The Johns Hopkins Museum Courtesy of D. M. Ro
Terra CotTa ToOVS

LXXIV
OPUSCULUM SEPTUAGESIMUM QUARTUM

ADVENIMUS ReITERANDUM EST PRrROCEDAMUS
522, ORAL EXERCISE

1. Name five -id verbs. 2. Conjugate capio in the present tense
active and passive. 3. Conjugate diico in the present tense active
and passive. 4. In what tenses of the indicative does the conjuga-
tion of verbs in -i6 of the third conjugation differ from that of regular
verbs of the same conjugation? 5. Give, with a translation of each
form, the present infinitive active and passive of mered, cdnficid, ems,
postuls, sustines. 6. How do you express in Latin: (a) he had
been able to conquer; () he had been there ten days?

1. What is meant by the ablative absolute? 2. In which of
these two sentences could an ablative absolute be used? (@) Hercules,
having been led to the altar, broke his chains and escaped. (b)) When
the sacrifice had been prepared, the king invited the people to be
present. 3. Express 2 (@) in better English. 4. How does vetus
differ from the other adjectives of the third declension that you have
studied? 5. Give the nominative and genitive plural of vetus in

319



320 REiTERANDUM EsT

all genders. 6. In expressing the place from which, what case is
used and what prepositions are commonly used? 7. Is there any
Important exception to this rule? 8. In what two ways may the
phrase on-account-of be expressed in Latin? 9. What two preposi-
tions mean on-account-of ?

1. Decline the Latin relative pronoun in all genders, singular and
plural. 2. Give two English sentences, one containing who as a
relative pronoun, and the other containing who as an interrogative
pronoun. 3. Give two English sentences, one containing that as a
relative pronoun, and the other containing tkat as a conjunction.
4. How do you decide the case of a relative pronoun? 5. How
do you decide upon its gender and number? 6. What is the regular
way of forming the comparative and superlative of an adjective?
7. What is the rule for forming the superlative of adjectives in -er ?
8. Compare the adjectives dignus, miser, facilis. What other adjec-
tives have a superlative like that of facilis? 9. Decline pulchrior

in all genders, singular and plural.  10. What case follows quam,
than ?

523. WRITTEN EXERCISE

Write: the third person plural of recipio in five tenses, with a
translation of each form.

Write: the nominative plural of honor amplior and més cradélis;
the ablative singular of colloquium brevius, mater pulchrior, vis
firmior, iter difficilius.

Compare: antiquus, miser, similis, laetus.

Translate into Latin the italicized words:

1. When the young-men had been fested (do not use a clause), the
king announced his decision. 2. They say that this custom is much
too-cruel. 3. Megacles, having-been-chosen, departed from those
territories. 4. The Greek carried off as much (of) gold as he could.
5. We reward the men by whose courage we are rescued from danger.
6. The suitors fo whom the king gave money immediately departed.
7. If the story is true, Gorgo was a very-wise girl. 8. The king
yielded to the words of his daughter.

524.

Can you give the English equivalents of these Latin words?
Learn any you do not know.

14.

I5.
16.

17.

0.

clvitas
colloquium

alter

(alter . ..

alter)
amplus
centum
criidélis

. accipid
. Amittd
. cadd

. capid

cédd
coepl

. conficid

. facile

. causa
consilium capere

REITERANDUM EST

VOCABULARY REVIEW

Nouns
5. clstds 8. mos II.
6. grétia (pl.) morés 12.
(pl.) gratiae 9. opus 13.

7. honor 10. praeda

Adjectives
18. difficilis 23. immortalis  28.
19. dignus 24. memor 20.
20. facilis 25. nobilis 30.
21. firmus 26. reliquus 31.
22. gravis 27. sapiéns 32.

Pronoun 23. qul

Verbs
41. coniungd 48. emd 55.
42. contined 49. &ripid 56.
43. cupid 50. existimd 57.
44. deligd si. facio 58.
45. demonstrd  52. iacid 50.
46. dimittd 53. imperd 6o.
47. €cid 54. interficio 61.

Adverbs

63. forte 64. ibi 65. multd
Conjunctions 67. nisi 68. ut
Idioms

v1. gratias reddere
72. in omnés partés

321

scelus
sententia
vis

similis
talis
tantus
ttus
vetus

mereod
reddo
recipio
remitts
retined
sustined
tempto

66. quam

73. sé recipere
74. tantus...quantus



322 REITERANDUM EST

525. VOCABULARY REVIEW

What are the Latin equivalents of these words? Learn any
you do not know.

Nouns
1. gold 6. favor, charm 9. work
2. good (pl.) thanks 1o0. booty
3. state, citizenship 7. honor 11. crime, wickedness
4. conversation 8. custom, (pl.) morals 12. opinion
5. guard character  13. force, strength
Adjectives
14. the other  16. a hundred 22. serious 28. like
(of two) 17. cruel 23. immortal  29. such
(the one 18, difficult 24. mindful 30. so great
... the 19. worthy 25. noble 31. safe
other) 20. easy 26. the-rest-of 32. old, ancient
I5. generous,  2I. vigorous, 27. wise
large strong

Pronouns 33. who, which (that)

Verbs
34. receive 41. join 49. rescue, 55. deserve
35. lose 42. restrain snatch  56. give back,
36, fall 43. desire so. think return
37. take 44. elect s1. make, do  57. take back
38. yield, go 45. prove 52. throw 58. send back
30. began 46. send out  53. command, s5o. hold back
4o0. finish, 47. drive out order 6o. withstand
accomplish 48. buy 54. kill 61. test, try
Adverbs

62. easily  63. by chance  64. there  65. much  66. than
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Conjunctions

67. unless, if . . . not 68. as

Idioms

69. for-the-sake-of 73. withdraw, retreat
vo. form a plan . 74. sogreat . . . as

»1. return thanks, make a return somuch . . . as
72, in all directions '
526. REVIEW OF DERIVATIVES

The following are derivatives from Latin words in the vocabularies
of opuscula txv-rxx11. Give or write the Latin words from which
they are derived. Did you ever misspell any of the words in the list
below? Look at the Latin word from which any such is derived to
see if you would not have spelled the English word correctly had you
known the Latin. ’

1. accept 10. dignity 1¢9. imperative 28. reject

2. aggravate 11. dismiss  20. interjection 29. relic

3. alternative 12. ejaculate 21. inveterate  3o. remittance
4. ample 13. eject 22. MEmory 31. similar

5. captivity 14. eloquent 23. merit 32. sustain

6. century 15. estimate 24. moral 33. temptation
7. conjunction 16. fact 25. occasion 34. tutor

8. custodian 17. grace 26. operation  35. veteran

0. demonstration 18. gravity = 27. redemption 36. vim
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From a painting by E. Forti Courlesy of Signora Forti

Four Laprs T0 Go

527. THE SPORT OF EMPERORS

Chariot racing at Rome was a rich man’s sport. There were
a number of places where a man could race his horses, either in
a hippodrome (from a Greek word meaning “horse-racing place 7
or in one of the many circuses. The Circus Maximus was what
its Latin name implies, “the largest circus.” It seated more
than three hundred thousand persons.

Lengthwise in the center of the arena was a long low platform,
beautifully decorated. It was called the spima. It ought not to
be hard to see why we call our backbone a spine. There were
judges on the spina, especially at the ends ‘where sharp turns
were made, to watch for fouls. Find the spina in the picture.

The usual length of a race was seven times around the course.
There were two frames erected on one end of the spma. When
the race began, on one frame there were seven white balls in as
many cups, and on the other seven, bright bronze dolphins with
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From a painting by E. Forti Courtesy of Signora Forti

“Har, EMPEROR !”

Before the four-horse chariot races, the main events of the day, the charioteers,
aurigae, drove their teams around the course, partly to arouse the enthusiasm of
their supporters, but mainly to pay respect to the emperor in the imperial box,
to whom they shouted as they whirled by, Ave imperator! Hail, Emperor!

their tails in the air. After each lap one ball was taken from its
cup, and one dolphin was flipped over. The chariot drivers by
this could tell how many more laps they had to go by glancing
up at the moment they swung around the end of the spina. Can
you not see in the picture the tails of the four dolphins still
up in the air?

The spectators all belonged to one or another of four racing
factions. Each faction had a different color. They could tell
their favorite entries by the colored tunics of the charioteers.
The drivers wrapped the ends of the long reins around their
bodies, and each one carried a sharp dagger so he could cut the
reins and thus free himself from the horses in case of a runaway
caused by a spill or a collision. '
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528. MONS SACER

Patricii et plébs erant duo genera Romanérum antiqudrum.

patricians

Ti! initirids multds his facichant. Postrémd plébs, multis
initiriis acceptis, ex urbe discédere constiturunt.? Urbem

Romam igitur reliquérunt; ad montem, posted Sacrum appel-

sacred

latum,® sé& recépérunt. Urbem novam ibi condere in animé

to found

habugrunt.

Patricii intered indpid cibi magnopere laboravérunt* quod
non iam agricolae agrds colébant, non iam cibum frimentum
vinumque in urbem portabant. Plébs hoc laetissima ® audi-
vérunt; mox autem ipsi cibi et pecliniae indpia magnopere
laborare coepérunt. SE° esse miserrimds scivérunt et 7 patricii
et 7 plébs.

Tum patricii legatum ad plebem misérunt. Ille, Menénius

nomine, ubi vénit, 6rationem callidam habuit : ¢ Civitas,” inquit,
clever
“ est simillima corpori.® Corpus sine officid omnium membrorum
parts

valére ndon potest; opus est® manibus, pedibus, dentibus,
teeth

ventre. Sic cIvitds non sine officid omnium clvium stére potest.

stomach
In nostram urbem comminem, 6ro, revenite! ¥’ Plebs haec
326
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verba sapientia audiunt; verba légati véra esse sentiunt; pos-
trémo cessérunt.

‘“Reveniémus,” post breve tempus respondent, “ sed ndén iam
legés criidélés, non iam vincula neque initrids alidas patriciorum
toleréébimus.” Patricii plebem revenientem ! magnd cum gaudio

endure
vidérunt. TribGni plébis creati sunt, qudrum officium erat itra
plebis défendere. Tribiinl summd in hondre apud Romands

habébantur; tantum paene poterant ** quantum consulés ipsL.

Uné verbs “Veto!” dicts,'® plebi légés iniquds prohibére

I forbid

unjust

poterant. Unde verbum Anglicum Veto quoque hodié habémus.

whence English

529. VOCABULARY

inopia, -ae, f. lack

ids, idris, n. right

officium, -i, #. duty

plébs, plébis, f. common people

tribfinus, -i, . tribune, a Roman
political official

laborare suffer, toil

re-venid, -venire, ~véni, -ven-
tirus come back

scis, scire, scivi, scitus know

sentid, séntire, sénsi, sénsus feel

venid, venire, véni, ventlrus

audid, audire, audivi, auditus come
hear
530. NOTES ON THE STORY

illi . . . his: the former .

o S e n o

. . to the latter.

constituérunt: plural because of the plural idea in plébs.
appellatum: what noun does this participle modify?
laboravérunt: see meaning of labérare in the vocabulary.
laetissima: translate this adjective as if it were an adverb.
sé: why is this in the accusative case?

et . . . et: what do these mean when used as a pair?
corpori: translate tke body, not to the body.
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9. opus est: there is need of. This phrase is always used with the

ablative.

ro. revenite: imperative second person plural of re-venis.
11. revenientem: with what does it agree?

12. tantum . .
late they were as powerful.
13. verbd . .

. poterant: literally, they were able as much, trans-

. dictd: an ablative absolute.

531. Verbs of the Fourth Conjugation. Learn this conjuga-
tion thoroughly. This is the last of the four conjugations.

audid, audire, audivi, auditus hear

Present Stem  audi- Perfect Stem  audiv-
PRESENT
Active
Singular Plural
I hear, etc.
audio audimus
audis auditis
audit audiunt
IMPERFECT
I was hearing, etc.
audiébam audiébamus
audigbas audiébatis
audiébat audiébant
FUTURE
I shall hear, etc.
audiam audiémus
audiés audiétis
audiet audient
PERFECT
I have heard, etc.
audivi audivimus
etc.

Participial Stems  audit-

Passive
Singular Plural
I am heard, etc.
audior, audimur
audiris audimini
auditur audiuntur

I was heard, etc.

audiébar audiébamur
audiébaris audiébamini
audiébitur audiébantur

I shall be heard, etc.

audiar audiémur
audiéris audiémini
audiétur audientur

I have been heard, etc.
auditus, -a, -um sum, etc.
auditi, -ae, -a sumus, etc.
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PLUPERFECT
Active Passive
Singular Plural Singular Plural

I had heard, etc. I had been heard, etc.
audiveram audiveramus auditus, -a, -um eram, etc.
etc. auditi, -ae, -a eramus, efc.

FUTURE PERFECT
I shall have heard, etc. I shall have been heard, etc.

audiverd audiverimus auditus, -a, -um erd
audiveris’ audiveritis auditus, -a, -um eris
audiverit audiverint auditus, -a, -um erit

auditi, -ae, -a erimus, etc.

PRESENT INFINITIVE

Active Passive

audire, to hear audiri, to be heard

PRESENT PARTICIPLE

audiéns, gen. audientis, hearing

532. TOPICA GRAMMATICA

Verbs of the fourth conjugation. The present stem of all
verbs of this conjugation ends in -1.

1. In the present tense, verbs of the fourth conjugation differ
from verbs of the capid type in these forms:

Active Passive
audis ¢f. capis audiris ¢f. caperis
audimus “  capimus auditur “  capitur
auditis “  capitis audimur “  capimur
audmini ¢ capi’mini

2. The imperfect and future tenses are inflected like capid.
The present participle ends in -iéns, as in capid.
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4. The present infinitive passive ends in -irl, and has the same
number of syllables as the active infinitive.

5. The perfect and pluperfect tenses, active and passive, are
formed and inflected like those of all other verbs.

The future perfect tense is given here for the first time. It
is formed in the same way in all conjugations. This tense is
rarely used before the second year of Latin study, but it is in-

cluded here in order that you may know that there are six
tenses in the indicative.

533. Present Infinitives and Present Participles. Write these
forms in your notebook. If you will form a mind picture of
them in the order given, and hold that picture in your mind, you
will find it very useful.

INFINITIVES
Conjugation First Second Third Fourth
Active portire vidére mittere capere audire
Passive portari vidéri mitti capi audiri
PARTICIPLES
Active Nom. portans vidéns mitténs capiéns audiéns

Gen.  portantis videntis mittentis capientis audientis

534. ORAL EXERCISE

Give: the tense, mood, voice, number, person or case, and
gender of sentientem, laborari, sciébatur, sénserdmus, venit,
vénit, sciémus, docéris, vincéris. '

Question and Quick Answer Practice: 1. Quae urbs immortalis
appellata est? Roma urbs immortalis appellata est. 2. Car
plebs urbem reliquérunt? Multls inifiriis acceptis plébs
urbem reliquérunt. 8. Num ifira sua in urbe servari sénsérunt ?
IGra sua in urbe déléri sénsérunt. 4. Nonne plébs in Monte
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Sacro laboraverunt? Plebs ibi cibi indpia labdravérunt.
5. Cui (fo whai) civititem esse simillimam légatus putavit?
Corporl hominis civitatem esse simillimam legatus putavit.
6. Potest-ne alterum genus civium valére sine altero? Alterum
genus civium sine alterd valére non potest. 7. Quid erat offi-
cium tribinorum plebis? Iara plebis defendere officium  tri-
blinorum plébis erat.

535. WRITTEN EXERCISE

Decline: in the plural ifis antiquum, tribiinus fortior, reliquae
civitatés; in the singular officium commiine.

Write: the present participle genitive singular masculine of
vastd, petd, éripio; the accusative plural neuter of auged, venio,
opplignd, remittd; the present infinitive passive of sentid,
postuld, relinqud, moned, &icid, regd, compled; the third singular
passive of six tenses of sentio.

Tramslate: 1. He felt that the rights of the common-people
were-being-destroyed. 2. Mindful of the words of the mes-
senger, they came back to the city. 3. When they heard these

~ words (these words being heard), the common-people thought

they could safely (titd) come-back. 4. Many and fierce were
the fights between these two classes. 6. The plebeians will
soon realize (sentid) that the state is indeed very-dear to them.

536. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are auditorium, event, jury,
office, science, and sentiment derived?

What is the meaning of the English word plebeian? From what
two words in the vocabulary is plebiscite derived? TFind out from
your teacher of history what this word means. What sensation is
carried to the brain by the auditory nerve?

Who wrote  Véni, vidi, vici” ? What did he mean?
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LXXVI
OPUSCULUM SEPTUAGESIMUM SEXTUM

DUAE NEGATIONES FORTIUS AFFIRMANT

The literal translation of the i ;
] motto 1S : fwo negatives affirm more
strongly.  We say *‘ two negatives make an afﬁrmativéz.ﬁ ’

537. MTUCIUS SCAEVOLA!
Horétius, ut super déméonstravimus, Porsenam et Etruscos

pontem et urbem occupire prohibuerat.? Porsena tamen cum

COpils trans flimen manébat. Castris positis, finés 1até vastabat ;
s€ enim vincere posse > Romands cibo prohibitss putabat.
Aduléscéns Roma tci omi i i
omanus autem Micius ndmine, patriae amantis-

simus, Romands, rége Etruscorum interfectd, hostés expellere
332
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posse existimavit. Itaque hoc consilium cépit. Gladi6 in tunica
celats, celeriter ® in hostium castra properdvit; ad locum, ubi
concealed

réx Porsena in mediis castris sedébat, fortiter appropinquavit.
Scribam forte prope régem stantem Micius pro rége” gladio
secretary

necavit. Milités magna voce scribam ® régis mortuum esse

conclamaveérunt ; clistodés Romanum audacem comprehendérunt.

arrested

Reéx, scriba mortud visd, ird acriter commotus est. A Micia
quaesivit: ““Quis es? Cur tantum scelus commisisti? 7 Cui®
respondit Micius, nihil timéns:  Romanus sum civis. TEg,
hostem patriae meae, diG occidere cupivl. Id non potui, sed
alit sunt, aduléscent@s trecenti, qui contrd vitam tuam conidra-
verunt. Semper magnd in periculd eris.”

His verbis auditis, réx vehementer Iratus, “ T4,” inquit, < nisi
il6s trecentds statim nominabis, igne interficiéris.”” ¥ Ignem

will name

igitur incendi iussit. Micius tamen nihil timéns, manum
to be kindled hand

dextram in ignem sud sponte tetendit, atque ibi breve tempus
tenuit. Tum démum Porsena ! omnés dolorés corporis et
animi & Romanis patriae causi tolerarl posse intelleéxit!!; propter
talis virtitis amorem 2 aduléscentem statim liberdvit; 1egatos
quoque ad urbem d& pace misit.

Miicius, quod manus dextra igne graviter laesa est, cogndmine

was injured nickname

Scaevolae posted appellatus est. Laeté inidriam suam tolerabat
joyfully

Micius Scaevola, quod factum suum audax patriae 18 et civibus
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féliciteré;rinegatt. Cives, memorés huius clari facti Micium in 540. FORMATION OF ADVERBS
rned ou :
hondre semper habébant. From adjectives of the first and second declension.
An adverb is formed from an adjective of the first and second
538. VOCABULARY declension by adding -& to the base of the adjective, e.g.:
ignis, ignis, m. fire tendd, tendere, tetendi, ténsus Adjective Base Adverb
i (igni-) ) (-tus) stretch latus wide lat- lat" widely
ira, -ae, f. anger acriter sharply laetus  joyful laet- laets  joylully
dexter, dextra, dextrum right féliciter happily, fortunately pulcher beautiful pulchr- pulchré beautifully
expelld, expellere, expuli, expul- fortiter bravely miser  wretched miser - miseré  wretchedly
sus drive out - graviter seriously

From adjectives of the third declension.
An adverb is also formed from an adjective of the third de-

late widely

539. NOTES ON THFE STORY clension by adding -ter or -iter to the stem of the adjective, e.g.:
1. Notice the difference in pronunciation between Latin Mi’ci us Adjective Stem _ Adverb
Scae’vo la and English Mucius (Mew’shus) Scaevola (Sev’o la). fortis  brave forti- fortiter bravely
Scaevola means left-handed. brevis short brevi- breviter shortly
jcer sharp acri- acriter sharply

2. occupére prohibuerat: had kept . . . from capturing.
f phuring The few adverbs formed in other ways should be learned as they

3. posse: infinitive of an indirect statement. with sé a j . : . \ .
4. calats: perfect participle f : ’ sé as subject. occur in the vocabularies. Examples are: facile, easily; multd,
. : ar el 18 1 = -
. P participle from céls.  What is its use? much; postrémd, at last; primum, af first.
5. celeriter: adverb from celer.
6. stantem: agrees with scribam, not régem. b41. ORAL EXERCISE
7. Pro rége: instead of the king. Decline: sententia fortis in the plural ; nomen immortile and
8. scribam: subject of esse; a masculine noun of the first de- honor summus in the singular.
clension. Question and Quick Answer Practice: 1. Quis in castra hostium

fortiter properavit? Midcius, aduléscéns audax, in hostium
castra fortiter properdvit. 2. Graviter-ne vulneratus est
scriba?  Graviter vulnerdtus, scriba mox est mortuus.
3. Occidit-ne réx Romanum? Réx Romanum non occidit, sed
liberavit. 4. Quid dé Miucio itidicavérunt Romani? Micium
dignum esse magnd hondre Romani jadicavérunt. 6. Timuit-
13. patriae: dative depending on &vénerat. ne ignem aduléscéns Romanus? Ignem noén timuit; sine timdre

9. cui: translate o sim, not to whom.
To. interficiéris: what is the tense, voice, and person?

11. Porsena . . . intelléxit: the order of words in this sentence is
the usual one in Latin.

12. amdrem: whose love is meant, that of Micius or of Porsena?
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manum in ignem tetendit. 6. Car appellatus est hic Ro6-
méanus Scaevola? Scaevola appellatus est quod manus dextra
igne laesa est.

542. WRITTEN EXERCISE

Form adverbs from the adjectives clarus, nobilis, miser,
similis. : ‘

Write: ignés multi and indpia gravior in the accusative plural :
officium difficilius and ira gravis in the accusative singular.

Translate: 1. If the common-people come back (use future
tense), they will be more powerful. 2. The action of the
common-people turned-out fortunately. 3. The consul accused
sharply those who wished to destroy the laws. 4. He thought
that the young-man was too-bold. 5. Mucius, as we have
said, replied briefly to-the-king.

543. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are dexterity, ignition, and tent
derived ? _

Give the meanings of the following words derived from tends:
tendon, pretend, tension, intense, attention, extent.

Conservatori Museum, Rome

TrE Mosaic oF THE DOVES

337




LXXVII
OPUSCULUM SEPTUAGESIMUM SEPTIMUM

AMICITIA COLENDA EST, QUA NIHIL HABEMUS MELIUS

We have here the comparative of an adverb, and also an
example of the ablative without quam after a comparative. The

translation is: friendship, than whick we have nothing better,
ought to be cultivated.

544. REGULUS ET SERPENS
Romani olim bellum cum Poenis multds annds gesserant.
) _ Carthaginians
Postrémo copids in Africam, Réguls duce,! mittere constituérunt.
Régulus, ut posted démonstratum est, inter optimds illdrum
temporum erat. Castris Romanis in 6ra Africae positis, milités
novd periculd subitd perturbatl sunt. Nam serpéns ingéns in
huge

castris visus-est. Milités, perterriti, in omnés partés figérunt.

Dux tamen, cuius animus melior fuit quam animi alidrum, sg?

courage

fortiter in sud loco tenuit. Ballistam adportari? ijussit, qua

milités '1n serpentem sine periculd lapidés ¢ iacere potuérunt.

stones

Verbls et .exemplo ducis incitati, milites monstrum sic facillimé

necavérunt. Pellis, servita et Romam 5 missa, ab omnibus cum

skin

admiratidne conspecta est, nam monstrum centum viginti pedés
twenty

longum esse dictum est.
Hoc factd, Régulus bellum cum Poenis ¢ dcrius administrare

coepit. Copiae Poendrum erant maiorés; elephantds quoque
338
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habuérunt Poeni, quérum species Romanis fuit terribilis.

appearance

Romani, quamquam artem belli melius quam hostes intellexérunt

atque audacissimé pligndvérunt, postrémo omnind superati sunt.

Régulus, ille dux pridentissimus et optimus, captus’ et Car-
to

thaginem ductus, in vmcula iactus est.
Carthage

545. . VOCABULARY

bonus good; melior, melius fugid, fugere, figi, — flee
better; optimus, -a, -um best &crius more sharply (adv.)

miagnus great; maior, maius audacissimé most boldly (adwv.)
greater; maximus, -a, -um bene well; melius better; op-

greatest, very great timé best (adv.)

conspicid, conspicere, conspexi, facillimé most easily, very easily

conspectus look at (adv.)
omniné altogether (adv.)

546. NOTES ON THE STORY
1. Réguld duce: an ablative absolute. T ranslate under the leader-
ship of Regulus. :

2. sé&: object of tenuit. Translate remained. What is the literal
translation of these two words?

3. ballistam adportari: if portari means fo be brought, what does
adportiri mean? A ballista was a machine used to hurl stones.

4. lapidés: object of iacere.

5. Romam: fo Rome. With names of towns, ad is omitted. Cf.
Carthaginem, below, for another example.

6. Poenis: another word for Carthaginians.

7. captus: with what does this pgérfect passive participle agree?
Find in this sentence another participle in the same construction.
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547. Comparison of Adverbs. From the following groups of
adjectives and adverbs learn how adverbs are compared :

Positive Comparative Superlative
Adj. latus, -a, -um latior, latius latissimus, -a, ~um
wide wider widest
Adv. late latius latissimé most widely,
“widely more widely very widely
Adj. miser, -era, -erum miserior, miserius miserrimus, -a, -um
wretched ‘more wretched most wretched, very

wretched

Adv. miseré miserius more miserrimé most
wretchedly wretchedly wretchedly

Adj. A&cer, acris, acre acrior, acrius icerrimus, -a, -um
sharp sharper sharpest

Adv.  acriter _ acrius more acerrimé
sharply sharply most sharply

Adj. bonus, a, ~um melior, melius optimus, -a, -um
good better best

Adv. bene melius optimé
well better best, very well

b48. STUDIUM GRAMMATICUM

From the illustrations in 547, the following rules may be
formulated :

The comparative of an adverb is the same in form as the neuter
accusative comparative of the corresponding adjective.

The superlative of an adverb is formed by adding -& to the
base of the superlative of the corresponding adjective.

NotE: a. The comparison of an adverb depends on the comparison of the cor-
responding adjective, even when the latter is irregular.
b. Adverbs in the comparative regularly end in -ius.
¢. Adverbs in the superlative regularly end in -&.
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b49. . ORAL EXERCISE

Give: the present and perfect participles of existimd, emd,
amittd, procurrd, tendo.

Decline: vis firmior in the plural; vir sapiéns in the singular.

Question and Quick Answer Practice: 1. Féliciter-ne Romani
Régulo duce cum Poenis contendérunt? Non feliciter sed
fortiter Romani, Régulé duce,. cum Poenis contendérunt.
2. Castris positis, quod periculum maius milités vidérunt?
Serpentem centum viginti pedés longum in castris milités vidérunt.
3. Qud fagérunt Romani perterriti? Omnés in partés ROmani
figérunt. 4. Ciir copiae Régull omnind victae sunt? Propter
multitiidinem hostium et propter timorem elephantdrum copiae
Réguli omnind victae sunt. 5. Quis dcrius quam Régulus cum
patriae hostibus ptgnavit? Némd acrius quam Régulus cum
patriae hostibus plignavit.

550. WRITTEN EXERCISE

Compare these adverbs: breviter, liberé, similiter, fortiter, late.

Translate: 1. There the Romans fought much more-boldly
than their foes. 2. The men killed the monster more-easily
than they had hoped. 3. They thought they could capture the
commander very-easily. 4. Many armed men were captured.
5. Regulus, defeated, was sent to the city.

551. ’ WORD STUDY

To what word in the vocabulary is éach of the following related:
ameliorate, benefit, conspicuous, fugitive, magnate, magnificent,
optimistic, refuge? Define each of these English words.

The following Latin words are used in English without change of
form: bonus, major,* maximum. Such words are called loan words.
What does each of these loan words mean?

#Nore: The proper Latin spelling is miaior, but in the Middle Ages the consonantal i was
changed in spelling to j.



LXXVIDI
OPUSCULUM DUODEOCTOGESIMUM

RESPICE, ADSPICE, PROSPICE

This is the motto of The College of the City of New York.
Literally, it is look back, look at; look forward. Itiseasy tounder-
stand its wide meaning, We m1ght say it tells one to be better
than a Janus, because that god looked only backwards and for-
wards. It might be translated very freely: ‘ consider the past,
pay attention to the present, look ahead to the future.’

552. REGULUS FIDEM SERVAT

Poeni postrémd longd belld défessi, pacem cum Romainis facere
cupivérunt. L&gatos igitur Romam ad senitum dé pace misérunt
et cum efs Régulum. “Tq,” inquiunt principés Poeni, “cives
tuds pacem facere iubé;' pice confirmita, liber eris; pice non
confirmata, t&€ hic revenire oportébit.”? Quibus “verbis 3
principum respondit Régulus, “Pace ndon confirmatd hic
reveniam.”

Adventi * Reéguli Romanl magné gaudid commoti sunt.
Multa ® d& exercitli, multa d& classe, multa d& opibus Poendrum
quaesivérunt. Régulus, qui host&s esse belld omning dé&fessos,
edrum opés parvids et animds infirmds esse intelléxit, senatum
Romanum ita monuit: “ Bellum cum Poenis acrius gerite;®
hostés etiam nunc armoérum,” commedtds, hominum indpia
labdrant; mox impetis # exercituum nostrorum sustinére non

poterunt; vos victoriam claram reportabitis.”
L 342
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Senatus, hoc consilis auditd, condicionés Poendrum reciisavit.
refused

Ttaque legati et Régulus discedere paravérunt. Civés vehementer

perturbati multls lacrimis Régulum manére hortati sunt.® Is

tears urged

tamen constanter reciisavit. ‘ Fidem,” *° inquit, ‘ etiam cum
firmly faith

hostibus servari oportet.”

His verbis dictis, in nivem conscendit. Civés magndé cum

goes aboard

dolore illum Rémanum discEdentem conspexérunt, nam ad
mortem diici scivérunt. Tum Romani acridre impetd M bellum
gessérunt et post septem annds pacem secundam cum Poenis
fécérunt.

Sed Poeni Régulum revenientem verbis dcribus accépérunt.
Ubi eum bellum nén picem monuisse * cogndveérunt, vehemen-
tius ¥ irati, eum criidélissimis suppliciis necivérunt. Il

tortures

autem, quod patriam consilid priidenti ifiverat et fidem suam

servaverat, mors fuit non miserrima sed clarissima.

56563. VOCABULARY

adventus, -is, m. arrival exercitus, ~iis, m. army

commeatus, -is, m. supplies ops, opis, f. aid; (pl.) wealth,
condicis, condiciénis, /. proposal resources
cornii, -@s, #, horn, wing of an  senitus, -iis, m. senate
army secundus, -a, -um favorable,
impetus, ~iis, m. attack, violence second
554. NOTES ON THE STORY

1. iubé: wrge; imperativé second singular active of iubes.
2. oportébit: it will be proper. The subject is t& . . . revenire.
Translate you must return.
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3. quibus verbis: are these words used in the dative or ablative ?
4. adventii: af the arrival, ablative, fourth declension noun.

5. multa: neuter accusative plural, object of quaesivérunt.
Translate many things.

6. gerite: imperative second plural active of gera.
7. armorum: this and the genitives that follow, modify inépia.

8. impetiis: accusative plural of a fourth declension noun, and
the object of sustinare,

9. hortati sunt: encouraged, a passive verb with active meaning.
to. fidem: accusative, subject of servari. Translate faith must be

kept.
11. impetd: is affack or violence the better meaning here ?

12. monuisse: perfect infinitive active in an indirect statement
with eum as subject. Translate learned that he had advised, etc.

13. vehementius: .comparative of the adverb vehementer.
14. illi: o him.
555, Fourth Declension.

exercitus, m. army (base exercit-)
cornil, #. a horn; the wing of an army (base corn-)

Singular Case Ending
Masc. Neuter Masc. Neuter
Nom. exercitus cornii -us -
Gen. exercitls corniis -is ~lis
Dat. exercitui corni . ~ui -1
Ace. exercitum cornd ~um i
Abl. exercitd cornil il -
Plural Case Ending
Nom. exercitiis cornua -Gis -ua
“ Gen.  exercituum cornuum ~uum -uum
Dat.  exercitibus cornibus -ibus ~-ibus
Acc.  exercitis cornua -is -ua
Abl. exercitibus cornibus -ibus -ibus
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556 STUDIUM GRAMMATICUM

Nouns of this declension end in us (masculine) and in @
(neuter). Cornd is the only neuter in common use. Ol?serve
that we have studied four classes of nouns en.d%ng in -us in the
nominative case. Unless you learn the genitive singular of a
noun, as well as its nominative singular, you cannot tell to what
declension it belongs.

557. Present Imperative Active.
Second Person

. Comjugation  First Second Third Fm,;r-th
Singular portd vidé mitte cape au 1'
) carry ! see ! send ! take! hear!
Plural portate vidéte mittite capite audite

558. The present imperative active. The imperative fqrms ?f
a verb are used to express commands. The exampl.es given in
-557 show that the singular present.imperative active 1s the same

- as the present stem, e.g., porta-. The plural is formed by adding

te to the singular. This rule for formir.lg the .plural holds,
except in the third conjugation, where -i—. is used 1r.15tead of -e-
before the ending; for example, mitte in the smgula.r, but
mittite, in the plural. Exceptions to the'rule_ for forming the
present imperative singular are: dic, say! duc, lead! fac, do,
make !

559 ORAL EXERCISE

Decline: in the plural reliquus exercitus, senatus dignus;
in the singular consilium firmius. . o .
Give: the singular and plural present Imperatives in Latin for

stretch ! hold! flee! come! ]
Question and Quick Answer Practice: 1. Poterunt-ne hoste_s
impetum exercitlis nostri did sustinére? THostés, nunc deéfessi,
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impetum exercitiis nostri sustinére dii non poterunt. 2. Quid
monuit Régulus? Impetum &cridrem et exercitum maidrem
Régulus monuit. 3. Quid dé hostibus nintiivit Reégulus?
Hostés commeatts inopia laborare Régulus niintidvit. 4. Ac-
cépit-ne condicionés Poendrum senatus Romanus? Condicionas
Poendrum sendtus Romanus non accépit, sed reciisivit.
6. Mansit-ne cum civibus Régulus? Cum civibus Reégulus
non mansit, sed sua sponte cum légatis hostium discessit, et
Carthaginem navigavit. 6. Ctr ibi non mansit Reégulus?
Ibi non mansit quod fidem et amicis et hostibus debért iadicavit,
7. Qud modd eum hostés recépérunt ? Criidelissimé eum hostés
necavérunt. 8. Est-ne nomen Réguli mignd in honore apud
Romands? Nomen Réguli magnd in honore apud omnés est,

560. WRITTEN EXERCISE

Write: the genitive singular of tempus, opus, saliis, deus,
exercitus, ops; the nominative plural of hic liber, haec mater,
hoc vulnus gravius, ira acris.

Decline : in the singular, adventus celerior and exercitus maior;
in the plural, ops amplior and légatus pridéns.

Write: as a singular imperative, stand, teach, throw, know; as
a plural imperative, demand, choose, withstand, yield.

Translate: 1. Urge (use a form of iubére) the citizens, am-
bassadors, to await the arrival of the army. 2. Hurl your
weapons, soldiers, without fear. 3. Hear, Regulus, the words
of your friends. 4. The general of the enemy wishes to keep
(prohibére) our army from supplies. 5. Before the arrival
of Regulus, the Romans desired peace.

661. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are advent, exercise, impetuous,
and opulent derived?

Courtesy of Ralph V. D. Magofin

Tae ArcH or TITUS

After the death of the emperor Titus a triumphal arch was erected to his memory. It

was put up by The Senate and the Roman People, as the inscription shows.

347
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From a painting by E. Forti

TrLLING A STORY

The stretch of vaulted corridor with its painted walls, its ceiling of stucco, and
its magnificent mosaic floor makes a good setting for the interesting story being

told by the Senator. The charcoal-burning brazier on the floor is exactly like those
still in use today in the museums of Italy.

5_62. SE‘NATU_S POPULUSQUE ROMANUS
A LATIN PLAVLET

A comedy in one scene, laid in the atrium of the house of a
Roman senator.
PERSONAE
M’. Acilius Sura, Rominus
Acilia, filia Surae
Charis, serva Surae

Quinctia, amica Aciliae
A. Calpurnius Mirus

: Decia, mater Mirl
Zoe, vestiplica ! Surae
Locus: Romae, in atrid 2 domi Surae.

! vestiplica: A woman slave whose duty it was to keep her master’s toga, his formal garment
for affairs of state, clean and fresh, and to see that it was draped upon him correctly.
2 4tri6: The atrium was the large central hall or living room of a Roman house. A feature

of it was a large sunken basin for catching rain water, the compluvium, set under a rectangular
opening in the roof, the impluvium.

348
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Reapy FOR A COURT FUNCTION

This is a portrait of an unknown Roman lady, cut in a gem of gr‘eat val}le.
Her necklace and one earring are clearly to be seen. The style' of hair dressing
of the early Roman imperial period marks her as one of the ladies of the Court.

Intrat Sura. . Togam gerit.

SURA. Zoe! Zoe!— Ubiest illa Zoe? (Intrat Zoe. Timet.)

ZOE. Qu — quid est, domine? -
Sura. Toga non bene sedet.  Celeriter eam cfird, aut tibi—
ZOE. Ita, ita, domine! (Toga cadit. Zoe multd cum curd

cam Surae induit (puts on). Intrat Acilia.)
Acia.  Ecce, pater togam induit. Qud pards procédere,

pater? :

SURA. In sendtum. Properd, Zoe! Tempus adest.

Acia.  Quid senatus hodié (foday) aget, pater? '

SURA. Hodié senitus populusque Romanus multa gravia
aget. Tia autem puella es; haec intellegere non
potes. Zoe!—

ZOE. Tam confectum est, domine. Nunc bene sedet.
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Sura

Actria.

ZOE.
AcILIA.

ZOE.
AcILia.

CHARIS.
Acrria.

QUuiNcTIA,

AcIria.

QuiNcTIA.

AcIrIa.
CHARIS.
AcILia.

QuincrTIa.

AcILia.

QuiINcTIA.

AcIria.

SENATUS PoPULUSQUE ROMANUS

(togam speciat). 1d speramus! Tardus sum. (Exit
magna cum celeritate.)

Valé (goodbye), pater ! — Discessit. Zoe! Quis est
“ populus Rémanus ’?

Quid, domina?

“Senatus populusque Romanus.” Nonne €go sum
Una € populdé Romand?

Tt, domina?

Ta autem serva es; haec, intellegere nén potes.
(Parat discedere; intrat Charis.) Quid est, Charis?

Quinctia adest. (Euxit Zoe.)

Quinctia! Bene est! (Intrat Quinctia.)  Salve
(How do you do), Quinctia! Valdsne?

Semper. Et tii?

Corpore, ita; animé minimé (not at ally !

Animd-ne? Quid dolés, amica mea ?

Conside, Quinctia. Omnia tibi dicam. Charis !

Adsum, domina.

Dulcia  (sweets) pome. (Ewit Charis.) - Quinctia |
Quis est senatus populusque Romanus?

Est Roma, est imperium Romanum, est potestas —

Id sci6. Cur autem nss in F orum, in comitia (assem-
blies of the people), in Campum Martium ! nén
Imus? Nonne Rémianae sumus?

Eho! Intellegs. Etiam ego haec saepe animo
quaerd. Cir omnia viris sunt ?

Audivi olim (once), consule Catone clard, Rémanas in
Forum processisse, multa postulavisse, — et im-
petravisse (gained) | A

Intrat Charis. Parvam mensam el dulcia pownit. Euxit,
Acilia Quinctiae dulcia dat.

1 The Campus Martius was where voting took place.
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Courtesy of Signora Forti

From a painting by E. Forli

OverweicET Dip Nor Worry RomMan WOMEN

The Roman lady thinks that as there are more cherries' now in the sca%e pandtha‘n
there should be, three more will not do any harm,. especially as the fruit vendor li
looking more at her than at his scale. The girl with a bulla on her necklace is no

losing any time.

QuiNCTIA.

ACILIA.

QUINCIIA.

ACILIA.

QUINCTIA.

AciLia,

Aud&vi Romanas, temporibus aut pericull aut belli,
in Ford orationés fecisse. B

Quinctia! Cir féminae hodié in Forum, ad Cariam,
non eunt? — Timent! Num timémus?

Minimé&! Cupio ad Ciriam stare,! omnia audire!

Et ego! Hodie-ne id cupis?

Hoc ipsd tempore ! .

Zoe! Zoe!— Hoc ipsd tempore procédémus!—
Zoe! (Intrat Zoe.) Duas paenulas?® porta.

i d
1 The doors of the Curia, or Senate-house, were often left open, so that those intereste

i tand outside and listen. .
mlgz}'lrt}feapr:zm;la was a long cape or cloak which covered the figure completely. It often ha

a hood.
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ZOE.
ACILIA.

QUfNCTIA.

AcCILIA.

QUINCTIA.

Aciria
QuincTia
CHaRIs.

AcCILIA.

Dzc1a.
AcIiIA.
DEc1a.
ApILIA.

Dzcra.
Mirus

Decia

Mirus
Dxcia.

AcILia.

QUuUINCTIA.

SENATUS POPULUSQUE ROMANUS

Paenulas-ner

Ita!— Properd! (Exit Zoe.)

Quid si pater tuus nos vidéebit ?

No6s numquam cdgnoscet. In Ciirid erit. Timésne?

Minimeé! (Intrat Zoe, paenulas portans, eds Quinc-
tiae et Aciliae induis.)

(ad impluvium spectat). Ecce! Avem (a bird) vides !
Omen est ! ‘ )

(spectat). Alba est! Omen bonum est! (Intrat
Charis.) '

Adsunt Mirus et Decia, domina !

Qui?  (Intrant Mirus et Decia. Exit Charis. Decia
et Mirus Quinctiam et. Aciliam spectant. Acilia
paenulam dépowit.) Salvéte!

Salvete! (Quinctiae) Ti-ne Acilia es?

Ego sum Acilia. Haec est amica mea, Quinctia.

Salvé!— Ubi est pater tuus, Acilia? ,

In Cariam discessit. (Mirus Aciliam multe cum
studié spectat.  Acilia rubet (blushes).)

Ita verd. Sendtus hodié convenit. A

(Aciliae, parva voce). Acilia! Pulcherrima Roman-
arum es !

(Mirum non spectat). Cupiebam patrem tuum in-
venire. '

(parva voce). Animum meum perturbavisti!

Decia sum, amica patris tul. Hic est filius meus,
Mirus. TG el spondéberis.!

Ego-ne? Nova dicis!

Constititum est. Mirus autem ad Ciiriam nunc
ire debet. Magnum studium rérum pablicirum
habet. In senitum 6lim ipse veniet.

14 You are to be betrothed to him.” Marriages were arranged by parents.
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From a peinting by E.

Courtesy of Signora Forti

orit

A FAVORITE AFTERNOON SPORT

Many Roman ladies owned game roosters and matched them in fights at their
homes. These ladies are intent upon the rooster fight, because they doubtless
have bets up on their favorite bird. The bronze statue of a faun in the niche be-
tween the spouting fountains is a very appropriate decoration as he seems to listen
to the comments of the ladies as the winning rooster sinks his spurs into the breast
of his opponent.

ActLIA.
Dzcra.
AciLia
QuiNcTIA }
QuinNcTIA.
Mirus
AcIiia.
QUuINCTIA.
AcCILIA.

QUINCTIA.
AcCILIA.

Bene!
Reveniam ubi pater tuus domi erit. Valéte!

Valéte !

Veni, Mire! (Exit.)

(parvd voce). Vale carissima! (Exit.)

Quinctia! Audivistine? Vidistine?

Et vidi et audivi.

Nonne pulcher est? Nonne altus, et fortis, et doc-
tus, et bonus, et —

Ita, ita. Deéb&mus autem properare.

Properare? Quo? Conside. Nonne cupisdé Mird—
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QUINCTIA.

ACILIA.

QuiNCTIA.

ACILIA.

QuiNcTIA.

AcILiA.

QuiNcTIA.

ACILIA.

QuiNcCTIA.

ACILIA.

SENATUS PoPULUSQUE ROMANUS

Nonne cupis ad Cariam venire?

Ciriam-ne? Minimé.

Quid ! —

Nonne putis, Quinctia, vitam mitronae Roméanae
optimam esse? Vir eam amat, vir eam consulit,
vir —

Vir, vir, vir! Venis-ne in Forum?

Zoe! Zoe! (Intrat Zoe.) Paenulas cape. Vesti-
menta pulcherrima et omnia drnamenta mea hiic
fer (bring)! (Ewit Zoe.) Quae & vestimentis meis
Mird grata futiira esse putas?

Acilia! Nonne iam sendtum populumque Rémanum
memoria tenés? '

Tened; plis autem possunt sendtus matrénaeque
Romanae !

Vah! (Ewit)

Quid ! — Quinctia ! (Post Quinctiam properdre paral.
Intrat Zoe, vestimenta drnamentague portans.) Eho!l
(Ea spectat.) Hoc est pulchrum. Haecest vetus
— tibi d6, Zoe. Haec palla (large shawl) mihi
semper grata est. Putds-ne eam Mird gratam
futiiram esse? Haec tunica (dress) autem non
satis longa est. Veni, Zoe!

(Exeunt, vestimenta et orndmenta poriantés.)

National Museum, Naples
MEeRCURY, EURYDICE, AND ORPHEUS

Orpheus was so eager to see whether his wife was still following him that he
forgot the condition on which he was to regain her from the realm of Pluto. He
looked back. Mercury thereupon took Eurydice by the hand and led her back to
the abode of the shades of the dead..

355



From a painting by J. B. C. Corot :
OrpuEUs Leaps Back His Wire

LXXIX
OPUSCULUM UNDEOCTOGESIMUM

563. ORPHEUS ET EURYDICE

A poétis nirra i arissi
poétls narratum est Orpheum, citharoedum clarissimum,

olim itinere ad Inferd _ ~ musician
ad Inferds factd, uxorem mortuam, Eurydicén ?

nomine, petivisse ?; i i imTt ini
, Petlvisse #; et eum precibus multis, lacrimis, carminibus

_ o _ . by prayers
multis et miris deds Inferdrum oravisse.

wonderful

Plato precibus 3 elus cessit.

songs

Postrémd, ut narratur,

T A 3y e s . o
Eddc,” inquit, “ ex his regionibus

maestis tuam uxorem; non tamen tibi licet in itinere respicere;

it is permitted

tli respiciéns uxdrem iterum amittes.”
Pogtae narrant Orpheum tum magnd cum gaudio superds ad

aura avisse ; icé i
ras properavisse; post eum Eurydicén gradibus tardis ob
356

slow

OrpuEUS LEADS Back His WIFE 357

pedem vulneratum vénisse; eds * nunc paene superas ad auras
pervénisse ; Orpheum magno ° illius uxdris carae amore incitatum,’

respexisse. Ecce! FEurydicg statim reldpsa est; mox & con-
slipped backwards

spectl virl perterriti &vanuit. Ille manum eius prehendere

vanished
cupiéns, nihil prehendit. Nunc vox “Vale! Valg!” audita
est; Eurydice ipsa afuit.
Orpheus septem digs circum ripas flliminis Stygis casum ’

days Styx .
criidélem doléns errivisse dicitur. Tum démum Orpheus maestus

ad superds auras s& recépit.

In fabulis quoque scribitur Orpheum animalia vincere,® saxa
arborésque facile movére carminibus potuisse; ® post multds
annds morte cridéli necitum -esse;? tum démum Eurydicén
imissam rirsus vidisse; nunc in campis Elysils semper cum

uxore card errire et carmina laeta facere.

b64. k VOCABULARY

casus, -iis, m. misfortune superus, -a, -um upper, above
conspectus, -is, m. sight pervenid, -ire, pervéni, perven-
gradus, -iis, m. step tlrus arrive
manus, ~is, /. hand prehendd, prehendere, prehendi,
inferus, -a, -um below; prehénsus grasp
Inferi the lower world respicid, respicere, respexi, re-
spectus look back

565, NOTES ON THE STORY

1. Burydicén: the accusative, Greek form; in apposition with
uxdrem.

2. petivisse: perfect-active infinitive of petd, used in an indirect
statement after narratum est, with Orpheum as subject. Translate
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it has been told . . . that Orpheus . . . sought . . . Look for other
perfect active infinitives used in the same way. For this use of the
perfect active infinitive see 567., :

3. precibus: dative case used with cessit.
.eds: masculine, but refers to both Orpheus and Eurydice.
magnd: with what word does it agree? ‘
incitatum: modifies Orpheum.
casum: direct object of doléns; grieving af the . . . etc.
vincere: infinitive used with potuisse.
potuisse: infinitive in an indirect statement with scribitur.

10. necatum esse: perfect passive infinitive in indirect statement
with scribitur. Necatum ends in -um to agree in the masculine
accusative singular with its subject Orpheum.

566, The Perfect Infinitive, Active and Passive

O XTI o s

Congugation Active Passive
First portavisse (portiv-isse) portatus, -a, -um esse
to have carried to have been carried
Second vidisse (vid-isse) visus, -a, -um esse
) to have seen to have been seen
Third misisse (mis-isse)  missus, -a, -um esse
to have sent to have been sent
Third cépisse (cép-isse) captus, -a, -um esse
to have taken to have been taken
Fourth . audivisse (audiv-isse) auditus, -a, -um esse
to have heard to have been heard
Irregulor fuisse to have been potuisse to have been able
b67. STUDIUM GRAMMATICUM

The perfect active infinitive is formed by adding -isse to the
perfect stem. You remember that the perfect stem is found by
dropping -1 from the perfect indicative active, ¢.g., portav-i. The
perfect passive infinitive is formed by using the perfect passive

. participle with esse.

The perfect infinitive in an indirect statement is used in place
of an indicative which, in the words of the original speaker,

INDIRECT STATEMENTS 359

was in a tense referring to past time. Study the use of verbs
in the following sentences to learn the use of the infinitive in
indirect statements.

a. Orpheus is seeking his wife in the lower world, Orpheus uxérem
apud Inferds petit.

b. They say that Orpheus is seeking his wife in the lower world,
Orpheum uxdrem apud Inferds petere dicunt.

¢. They said that Orpheus was seeking his wife in the lower world,
Orpheum uxdrem apud Inferds petere dixérunt.

d. Orpheus sought his wife in the lower world, -Orpheus uxdrem
apud Inferds petivit.

e. They think that Orpheus sought his wife in the lower world,
Orpheum uxdrem apud Inferds petivisse putant.

f. They thought that Orpheus had sought his wife in the lower
world, Orpheum uxdrem apud Inferds petivisse putavérunt.

Observe that when the verb of the direct statement, petit, is in
the present tense, as in ¢, the infinitive of the indirect statement,
petere, is also present, as in b and ¢. But if the verb of the
original sentence, petivit, is in a past tense, as in d, then the
infinitive of the indirect statement petivisse must be in the per-
fect tense, as in e and f.

Notice also that the tense of the infinitive is not affected by
the tense of the verb of saying or thinking; but depends only
on the tense of the original direct statement. In translating
from English into Latin, always find out the tense of the
original statement; then for the Latin infinitive, use the same
tense, i.e., the present infinitive for a present indicative and the
perfect infinitive for any past indicative.

568. ORAL EXERCISE

Give: the accusative plural of hic ciistds sapiéns, is locus titus,
illa condicid cradélis, illud cornd, commeatus, ops, proelium
secundius..



360 QUESTION AND QUICK ANSWER PRACTICE

Translate: scivisse, sénsus esse, expulisse, figisse, cOnspicere,
réctus esse, navigavisse, processisse, cessisse.
- Question and Quick Answer Practice: 1. Quid dé Orphes
narrant poétae? Orpheum uxdrem apud Inferds petivisse
narrant poétae. 2. Quid dé régné Inferdrum crédidérunt
antiqui? Neéminem & régnd Inferdrum revenire posse antiqui
crédidérunt. 3. Fuit-ne Orpheus memor verborum dei?
Orpheus non memor verborum dei fuit. 4. Cir respexit
Orpheus? Amodre suae uxdris Orpheus respexit. 5. Potuit-ne
dextram manum uxdris prehendere? Dextram manum uxoris
prehendere non potuit. 6. Num dicunt Orpheum uxdrem ad
superas aurds rediixisse? Orpheum casti criidéll uxdrem iterum
dmisisse pogtae dicunt. 7. Quid d& morte Orphei audivisti?
Orpheum mortuum uxdrem apud Inferds riirsus vidisse audivi.

569. WRITTEN EXERCISE

Decline: in the singular, dextra manus, locus superior, is
commedtus, gradus longior; in the plural, casus darus, iter
cotididnum. _

Wrile: the present infinitive active and passive, and the perfect
infinitive active and passive, of recipid, auged, meres, scribo,
tradico, retined. ‘

Translate: 1. We know that the sight of his wife was dear to
Orpheus. 2. They say that Orpheus lost his wife by a cruel
misfortune. * 3. They thought that they had arrived at (ad) a
safe place. 4. They say that he was able to move rocks and to
conquer all living-things. 5. Men said that he had been
killed.

570. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are casualty, comprehend, grade,
manual, and respect derived ? ‘

WOoRrD STUDY 361

A Newry Founp Toms

Outside one of the gates of Rome some workmen in digging came upon an anc‘ient
columbarium, or burial vault. The terra cotta covers in the semi-lunular openings
belonged to the urns in which were the ashes of the dead. The urns have been
taken to a museum.

What ought manufacture to mean, according to its derivation?
What ought manuscript to mean? What change in these meanings
has taken place because of modern inventions?

The English words inferior and superior are loan words. To what
words in this lesson are they related? How does the prefix affect the
meaning of pervenis ?



. LXXX
OPUSCULUM OCTOGESIMUM -

UNI NAVI NE COMMITTAS OMNIA

Don’t trust everything to one ship. Our maxim is “ don’t put
all your eggs in one basket ”’; the German is hinge nicht alles
auf einen Nagel, don’t hang everything on one nail. :

571. | CAESAR AD BRITANNIAM VENIT

Caesar auxilia ! in feré omnibus bellis ad suds hostés 4 Britannis
missa esse ! intelléxit. Exercitum ? igitur in illés finés dicere,
morés incolarum cdgnédscere, portiis aditisque insulae videre,
milités in Galliam ante hiemem redficere ® constituit. Duas
legionés, septimam et decimam,? in Britanniam dxit.

Has copias navibus longis transportavit ;® equités autem eddem
tempore ad alium portum, qui feré octd milia passuum ° aberat,
properare et ibi navés onerarias conscendere iussit. Ipse cum

transports to board
primis navibus hora quartd 7 ad dram Britanniae pervénit. Hic
ad horam nonam 7 in ancorls equités exspectavit.
at anchor

Intered equités Insulam capere ® non potuerant. Post quattuor
diés illae navés onerariae & castris RGmanis visae sunt; tempestis
tamen magna eds appropinquare prohibuit. Aliae ¢ ad eundem
portum reiectae sunt; aliae® ad inferiorem partem insulae

were driven back

déiectae sunt. Posted Caesar cum legionibus proelia secunda
: 362

Caesar CoMES TO BRITAIN 363

cum Britannis pignavit. Multa * d& gestis Caesaris in Britannia
deeds

scripta sunt, quae mox legétis. Duds libros dé belld scripsit

you will read

Caesar, alterum dé bells Gallicd, alterum d@ belld civili.

b72. VOCABULARY

aditus, -s, m. approach portus, -iis, m. harbor

auxilia, #. pl. reinforcements tempestis, tempestitis, f. storm
Caesar, Caesaris, m. Caesar idem, eadem, idem the same
hi ems, hi’e mis, /. winter inferior, inferius lower
legio, legidnis, f. legion, a body (cf. inferus)
of about 3600 soldiers de i’ci 6, déi/cere, déié&'ci, dé-

iec’tus drive down
feré almost (adv.)

passus, -Us, m. pace
mille passfis a mile
duo milia passuum two miles

673. . NOTES ON THE STORY

1. auxilia: plural of auxilium, aid; in the plural, the meaning is
reinforcements. auxilia . . . missa esse is an indirect statement
with intelléxit. Why does missa end ina?

2. exercitum: accusative; object of dtcere. What is the verb
on which dicere depends?

3. reddcere: if diicere means fo lead, what must redicere mean?

4. septimam . . . decimam: find the meaning of these words
in 574. They are both in apposition with legionés.

5. transportavit: you should know the meaning of this verb from
the meaning of its parts.

6. milia passuum: remember that the plural of mille is always
followed by the genitive; these words mean literally eight thousands
of paces; translate eight miles. Could a Roman soldier pace 5280 feet
in 1ooo steps? A Roman passus was from right foot to right foot,
or fwo steps. Milia is accusative showing extent.
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7. quartd, ndnam: for meaning see 574.

8. insulam capere: literall 2
: v to lake the island; translat
or reach the island. ’ Tie fo make

9. aliae . . . aliae: some . . . others.

To. multa: neuter plural; translate many things.

574, NUMERALS

Cardinals for eleven to twenty-one
an'decim eleven
du o’decim twelve
tre’decim thirteen
quat tu or’decim fourteen
quin’decim fifteen

sé’de cim sixteen

sep ten’decim seventeen
duo dé vi gin’ti eighteen
in dé vi gin’t1 nineteen
vigin’ti twenty

vigin’tl dnus or dnus et viginti twenty-one

Ordinals for first to tenth

primus, -a, -um first Compare with dnus

secundus, -a, ~-um second “ “ duo
altera, alterum second

tertius, ~a, -um third “ “ trés, tria -
quartus, -a, -um fourth “ “  quattuor
quintus, -a, ~-um fifth “« “ quinque
sextus, -a, -um sixth : « “ sex
sep_timus, -a, ~um seventh « “ septem
octavus, -a, -um eighth “ “ octd
nénus, -a, -um ninth “ “ novem
decimus, -a, ~um tenth “ “ decem

575. The Pronoun idem, the same. Compare the forms of
idem with the corresponding ones of is, ea, id as given here
What suffix is used in the forms of idem? In learning these;
words, pronunciation and accent are to be noticed.

Tue ProNOUN IDEM 365
Singular Singular
Masc. Fem. Neut. Masc.  Fem. Neut.
Nom. Vdem e’a dem i’"dem is ea id
Gen. eius’dem  eiusdem eiusdem eius eius eius
Dat. ei’dem eidem eidem el el el
Acc. eun’dem e an’dem  i’'dem eum eam id
Abl. e d’dem e a’dem e 6’dem ed ed ed
Plural Plural
Nom. eVdem e ae’dem e’a dem ei, ii eae ea
Gen. e drun’dem e a rundem e 6run’dem edrum earum  edrum
Dat. eis’dem  eisdem eisdem eis eis eis
Acc. e 6s’dem e ds’dem e’a dem eds eds ea
Abl. eis’dem eisdem eisdem eis els eis
b76. TOPICA GRAMMATICA

Review the cardinal numerals, for one to fen, and read those for
eleven to twenty-one. Observe how the second ten numerals are
derived from the first ten. Notice that decem is always changed
into decim in compound words. What is the origin of -leen
in the word sevemicen? What is the literal meaning of duodé-
viginti and of Gndéviginti?

Side by side with the ordinals for first to tenth are printed the

cardinals. Do you see that tertius . . . decimus are derived
from trés . . . decem?
577. ORAL EXERCISE

Decline: in the plural, reliquae navés, idem honor.

Question. and Quick Answer Practice: 1. Num equités in
eundem portum vénérunt? Equités in eundem portum ndn
venérunt. 2. Qui cum imperatére in Britanniam pervénérunt?
Legionés septima et decima cum Caesare in Britanniam per-
venérunt. 8. Quds in 6rad maritimd vidit Caesar? Edsdem
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Britann®s qui auxilia in Galliam miserant in 6ra maritima vidit
Caesar. 4. Fuérunt-ne legionés Caesaris fortés? Omnés
legiongs Caesaris fortés fuérunt, sed legic decima fortior fuit
quam c€terae. 5. Quantae (how large) erant civitates illius
insulae? Parvae erant civitatss illius insulae. 6. Pignavit-ne
Caesar féliciter cum Britannis? Caesar cum Britannis féliciter
pignavit.

578. WRITTEN EXERCISE

Write: the present and perfect active infinitives of errs,
prehendd.

Translate: 1. They say that the approach was difficult in
winter for a fleet. 2. They marched (made a march) a few
miles to another harbor. 3. Caesar and the cavalry (horsemen)
did not arrive at (ad) the same place. 4. When he had pitched
camp (abl. abs.), he awaited the arrival of the allies. 5. The
Britons often sent aid to Caesar’s enemies.

579. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are awxibiary, dejected, identify,
pass, port, and tempest derived ? :

Tae CITADEL OF ROME

The citizens of early Rome chose the Capitoline hill for t.heir ci_tac_lel, ara_c. Here
were built temples to their two chief deities, Juno the f&dwser, _I ano M onet.a ;from
monére) and Jupiter Best and Greatest, Tuppiter Optmms' M awimits .Capu:o nus.
The massive ramparts show how strongly the Romans fortified their citadel.
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DISCE UT SEMPER VICTURUS, VIVE UT CRAS MORITURUS

Learn as if you would live Sor ever; live as if you would die
tomorrow.

580. TARPEIA SCOUTA NON ARMILLAS RECIPIT
Tarpéia, puella Romana, .cupidissima ‘erat Grnamentsrum.
Haec animadverterat Sabings, ! qui ill5 tempore urbem oppiigna-

bant, armillas aureds in bracchiis sinistris gerere.?  Pater Tar-

bracelets golden arms left

péiae clistds arcis Romanae fuit; nam in summs colle® Capitoling
of the citadel

fuit arx natdrd et arte mnita. Tarpéia negdtium scelerdatum
wicked

cum hostibus &git;* eis® enim rogantibus, s& praemi6 portas
arcis apertiiram esse ¢ dixit.
“Mihi,” inquit, ¢ date id quod in bracchifs sinistris geritis;
tum vos in urbem aditum habébitis.” Sic illa puella Qergda SE
aithless
armillas aureds Sabindrum habitiiram esse 7 spéravit. Sabini
libenter polliciti sunt. Itaque nocte clam ad portas accesserunt

promised

ubi exspectavit Tarpéia. Haec, portis apertis, praemium postu-
lavit.
Sed Sabini s& nihil nisi pboenam mortemque puellae ® tam

perfidae datirds esse constituerant. In® Tarpéiam igitur ad

portam stantem sciita '° gravia quae gergbant in bracchiis sinistris -

368
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coniécérunt. Illa vulnerita et oppressa cecidit et sub saxs alts &

crushed

vita decessit. Sic cognoverunt puellae RGméanae amorem patriae
died

melidrem esse quam ornamenta.
581. VOCABULARY

collis, collis, . hill (colli-) aperid, aperire, aperui, apertus

néatiira, -ae, f. nature ‘ open
cupidus, -a, ~-um eager for, conicid, conicere, coniéci,
greedy (used with gen.) coniectus hurl (¢f. iacio)
animadverto, animadvertere, minid, minire, minivi, minitus
animadverti, animadversus fortify

notice sub under (prep. with abl.)
accédd, accédere, accessi, acces-
stirus approach

582. NOTES ON THE STORY

1. Sabinds: accusative, subject of the infinitive gerere.

2. gerere: translate wore; a common meaning of gerd when used
with articles of apparel. What does it mean with bellum ?

3. in summsd colle: o the top of the hill, not on the highest hill.

4. &git: from agere; translate fransacted, carried on.

5. els: dative used with dixit.

6. apertiiram esse: future active infinitive in an indirect statement
after dixit. T ranslate said that she would open. What is the subject
of the infinitive?

7. habitiiram esse: future active infinitive in an indirect statement
after spéravit. Imitate the translation suggested above for apertiiram
esse.

8. puellae: dative of indirect object depending on datirds esse.

9. in: wupon.

10. sciita: shields were carried on the left arm by means of a strap
on the under side of the shield, through which the forearm was passed.
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583. Future Active Participles and Infinitives for the four
Conjugations and for the Verbs sum and possum.

Future Active Participles Future Active Infinitives

portatdrus, -a, -um about to carry portatiirus esse to be about to carry
visiirus, -a, -um about to see visfirus esse to be about to see
missfirus, -a, -um about to send missifirus esse to be about to send
captirus, -a, -um about to take captiirus esse to be about to take
auditiirus, -a, ~-um about to hear auditirus esse to be about to hear
futirus, ~a, -um about to be futdirus esse to be about to be
possum (none) (none)

. 584. STUDIUM GRAMMATICUM

The stem of the future active participle is found by dropping
-us from the perfect passive participle, e.g., portatus, portat-,
The future active participle is formed by adding -iirus, -a, -um
to the participial stem, e.g., portat-, portatarus, -a, -um.

The future active infinitive is formed by using the future
active participle with esse, e.g., portatarus, -a, ~um esse.

585. Indirect Statements.

The future active infinitive in indirect statements is used in

place of the verb which in the words of the original speaker was
in the future indicative.

a. This girl will open the gates. Haec puella portis aperiet
(future indicative).
b. They think that this girl will open the gates. Putant hane
puellam portds apertiram esse (future infinitive).
" ¢. They thought that this girl would open the gates. Putdvé-
runt hanc puellam portas apertiram esse (future infinitive).

Observe: (1) that in a, a direct statement, the verb is in the
future indicative and that in & and ¢, where the statement of ¢ is
quoted indirectly, the verb is in the future infinitive;
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(2) that the tense of the verb of thinking or saying has no
relation to the tense of the infinitive; putant of b and putave-
runt of ¢ are both used with the future infinitive;

(3) that apertiram ends in -am to agree in t}'le fe.rr.linine
singular accusative with puellam, the subject of the infinitive.

586 ORAL EXERCISE

Translate: animadversirus, déiectiirus esse, perventiirus,
auctiirus esse, relictdrus esse, opplignatiirus, €ici, procurréns,
retentdrus, imperari, démonstravisse, cessiirus esse.

Give: the ablative singular and the genitive plural of aditus,
cornil, hiems, natiird, officium, tempestas, tribiinus. .

Question and Quick Answer Practice: 1. Quid spéravit Ta'r-
péia? Tarpéia s& nova Ornamenta habitiram esse.spérz‘wl.t.
2. Quid amabat Tarpéia? Praeter orndmenta ferg nihil Tarpéia
amabat. 8. Filia-ne cistodis portds aperuit? Filia clstodis
portas aperuit. 4. Quid nintils hostium dixit Tarpéia?
Nintiis hostium Tarpéia dixit sé praemid els aditum datiiram
esse. 5. Quid respondérunt Sabini? Sabini respondérunt s&
el praemium datfirds esse. 6. Quod fuit praemium Tarpé%a?
Mors fuit praemium illius puellae perfidae. 7. Quid deé illa
puella iadicas? Poenam illius puellae fuisse idoneam itdicad.

b817. WRITTEN EXERCISE

Write: the future active participle of défendd, miinid, imperd,
repelld, mered; the future active infinitive of éripid, ems, conicid,
respicid, scribd, moved; the perfect active infinitive of regd,
administrd, procéds, trados, retined. '

Decline: in the plural, collis altior; in the singular, negdtium
gravius, idem aurum. .

Translate: 1. These legions will march (will make a march)
many miles. 2. They said that the legions would march many
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From a painting by E, Forti Courlesy of Signora Forti
Livia Pavs A Visit 1o TIBERIUS

The mother of Tiberius steps from her barge and advances across the rug strewn
with flowers. A senator and several of the ladies of the court have conle to welcome
her and to conduct her up the steps to the villa of her son, the emperor Tiberius,
hundreds of feet above on a lofty point of the island of Capri, from where, east-
wards, one beheld the magnificent panorama of the Bay of Naples. The rocks in
the water in the middle background are supposed popularly. to be two of the stone
missiles hurled by the giant Polyphemus at the escaping Ulysses.

miles. 8. The Romans thought that the enemy would not
approach (to) the gates. 4. They say that they will hurl the
heavy shields upon (in with acc.) the faithless girl.

588. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are access, ammunition, aperture,
conjecture, and cupidity derived?

Find five English words containing the prefix sub. Define each.

To what other Latin word is each of the following related: cupidus,
animadvertd, accéds, conicis ?

A CIrcULAR MoOVING PICTURE IN STONE

The story of the Dacian wars of the emperor Trajan is carved in a spiral band
around the column of Trajan in Rome.
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589. GERMANI IN GALLIA

Germani, ultimis annis rei ptblicaec Romanae, Ariovists duce,

last

in Galliam, provinclam Rémanam, venérunt et in locis ferd-

most

Cl%esrlﬁlll;ﬁs considere coepérunt. Galli, ab Ariovistd oppressi,
) hard pressed

auxilium & Caesare petiverunt. ¢ Socil,” inquiunt, * vestri
multds annds sumus, et ndmine opibusque rei piiblicae Romanae
défendi deheémus.”

Caesar Germanés fortissimé piignare audiverat sed eds rei
militaris * ndn tam peritds esse quam Romands scivit. Germani
autem in Gallid erant. Caesar crédébat eds ibi manére in animo
habgre. Ariovistum & Gallia discédere iussit. Ariovistus re-
spondit s& % hanc partem Galliae itre belli occupivisse, neque

ex his finibus discessiirum esse.

Tum Caesar, r& friimentaria provisa, agmen multa milia pas-

provided
suum dixit in finés ubi Ariovistus cum Germanis conséderat.
Hic,? acie trtir%llici Instriictd, Germanis potestatem proeli fécit,*
sed illi s& in castris tenuérunt. Postrémd Romini Germanos
cOpids & castris &dicere vidérunt.. Sign6 datd, aciés prima et
secunda impetum in hostés fécérunt. Germani quoque celeriter

cum clamére procucurrérunt.
374

TaE GErRMANS IN GAUL 375

A dextrd cornii Caesar proelium commisit. Multds horas

fortiter et acriter plgnabatur,® sed 6rdinés hostium perturbati

sunt, copiae repulsae (sunt), in fugam coniectae sunt. Sed &

sinistro cornt Romanam aciem multit@dine ® vehementer preme-

bant. Tum démum Publius Crassus, aduléscéns qui equités

ducebat, periculd animadversd, tertiam aciem subsidio ? Romaénis

misit.

Romani animé viribusque subitd aucti, impetum novum in

hostés fecérunt; Germianl mox in fugam dati sunt; ad flimen

Rhénum quindecim milia passuum ab il6 locd fagérunt.

Ariovistus, naviculd inventd, trans flimen figit. Tdtus in suds

having been found

finés pervénit. Equités Rémani feré omnés reliquds occidérunt.

Germiani multds annds posted in suls finibus méansérunt, neque

cOpias in provinciam Roméanam introdixerunt.

590. VOCABULARY

aciés, aci &'i, f. battle line
agmen, -minis, #. a column of
soldiers, army In marching
order
digés, di &1, m. day
potestds, -tatis, f. opportunity,
power
provincia, -ae, f. province
rés, re’i, f. thing
rés frimentaria, rei frimentariae,
f. provisions

rés militaris, rei militaris, f. mili-
tary science
rés piiblica, rei piblicae, f. re-
public, public affairs
cdnsids, considere, consédi, con-
sessus settle, encamp
instrud, instruere, instrixi, in-
striictus marshal, draw up
premd, premere, pressi, pressus
press upon

‘tam . . . quam as . . . as
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591. NOTES ON THE STORY

1. rei militaris: genitive depending on perités; translate in mili-
tary science.

2. sé&: accusative, subject of the two infinitives occupavisse and
discessfirum esse.

3. hic: the adverb, not the pronoun.

4. potestatem . . . fécit: gave am opportunity.

5. piugnabatur: literally, it was fought; translate they fought.

6. multitddine: ablative expressing means.

7. subsidido Romanis: both dative; translate for a reinforcement io
the Romans. '

592. Nouns of the Fifth Declension.

diés, diei, m., day (stem dis-) rés, rei, f., thing (stem re-)

.Singular Plural ' Singular Plural
Nom. diés diés rés rés
Gen. die’t di &rum rel 18 rum
Dat. di &1 di &bus rei ré bus
Acc.’ diem di és rem rés
Abl. die di &’bus ré 18 bus
593. STUDIUM GRAMMATICUM

The stems of all nouns of the fifth declension end in e.
All these nouns are feminine except diés and meridiés, midday.
Diés is either masculine or feminine in the singular, but is
always masculine in the plural. Diés and rés are the only
nouns of the fifth declension that are declined in both singular
and plural; all others are declined in the singular but lack
some or all of the forms in the plural.

Notice that the only difference in declension of diés and rés is
due to the fact that the stem of digs ends in & and the stem of
rés ends in e. The stems of two other nouns, spés, kope, and
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tidés, faith, have a short e like rés; all others of this declension
have a long & like diés.

In translating rés some other word than fhing may express
more exactly the meaning in many sentences. Three idioms
containing rés are given in the vocabulary. Notice the genitive.
Your teacher will tell you whether you decline them correctly
or not.

594. Accusative of extent. We have had in previous lessons
many examples of an accusative used to express duralion of
time. An accusative is also used to express extent of space.
These two uses, extent of space and duration of time, may be
included under one title, accusative of extent. The following
sentences, taken from 589, illustrate this accusative :

Extent of space: He led the line many miles, agmen multa
milia passuum daxit. Find in the story another example of the
accusative of extent of space.

Duration of time: The Germans remained for many years
afterwards in their own territories, Germani multds annds postea
in suis finibus mansérunt. Find in the story in 589 two other
examples of the accusative of duration of time.

595. ORAL EXERCISE

Give: the dative singular and the nominative plural of aditus,
dgmen, collis, hiems, indpia, officium, natGra; the accusative
singular and the genitive plural of adventus, dgmen, corni,
hiems, tempestis. ' _

Give: the mood, voice, tense number, and person or case of
instruentem, pressisse, clamantia, instruet, instruit, consédisti,
considentium, imperante.

Question and Quick Answer Practice: 1. Quis Germands in
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Galliam daxit? Ariovistus, réx Germandrum, Germands in
Galliam daxit. 2. Quid Galli Caesari niintiavérunt? Galli
Caesarl Germands agrds vastire nintidvérunt. 3. Quantae
(how large) fuérunt copiae Caesaris? Miaximae copiae Caesaris
fuerunt. 4. Quis erat cupidus potestatis? Ariovistus erat
cupidus potestatis. 5. Quid nantils Caesaris respondit réx
Germanorum? Nintils Caesaris réx Germandrum respondit sé
€ Gallid non discessirum esse.

1. QuI cum Germéinis proelium commisérunt? Romaéni,
acié instriictd, cum Germanis proelium commisérunt. 2. Num
Germani Romanos illo dié superdvérunt? Germani illo dié ndn
superavérunt, sed omning superdtl multa milia passuum ad
Rhénum flimen figérunt. 3. Praedam-ne Romani petivérunt ?
Non praedam, sed victoriam RoOmani petiverunt. 4. Re-
portavit-ne victoriam magnam Caesar? Victoriam maximam
Caesar reportavit, nam Germanl multds annds posted in suis
finibus mansérunt.

'596. WRITTEN EXERCISE
Decline: rés piblica in the singular.

Write: the third singular passive of each tense of premd; the
future active infinitive of instrud, coénsidd, premd, procurrd;
the future active participle of premd, instrud, navigd, tradiico,
accédo.

Translate: 1. The Germans roamed widely in Gaul. 2. The
general himself will lead the column into the province. 8. He
afterwards wrote that the Germans had fled to their villages
across the Rhine. 4. We know that the enemy will not send
messengers to Caesar about peace.
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Couriesy of Homer F. Rebert and Henri G. Marceau
Tae Tempre oF CONCORD
The temple of Concord was first built in 367 B.c. to memorialize the harmony

established in that year between the patricians and the plebeians. This reconstruc-
tion was drawn by the archaeologist Rebert, and the architect Marceau.

597. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are diary, real, and construct
derived?

To what Latin verb is each of these words related: potestas,
provincia, agmen ? i

From Latin instrud the word énstruct is derived. Instrud means fo
arrange things or troops of men; instruct means to arrange thoughts
or ideas. An instructor does not give his students ideas; he helps
them to arrange or put in order their own ideas and thoughts.



Courtesy of the British ,
SOCRATES f the British Museum

One of the wisest men of all times.
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598. SOCRATES SAPIENTISSIMUS

Litteris Graecis scriptum est Sdcratem, optimum et sapien-
tissimum Graecorum, & civibus cradéliter interfectum esse.
Specigs elus magni virl erat déformislsima, sed ndtGra omnind

very ugly
optima et nobilissima. Consuétids ei' erat cum aduléscenti-
bus colloquia habére, eds multa ? dé virtite, multa dé ratione
vitae docére. Praeter consuétiidinem magistrorum, nihil
contrary to of teachers
pecliniae accépit.

Plirimi gratia 3 efus et virtiite adductl ¢ discipuli esse cupive-
runt. N&mo enim amicds meliorés, némd inimicos peéidrés quam
Socratés habébat. Inimici postrémé odid invididque graviter

by hatred envy
commoti, eum sceleris acclisavérunt. * Sécratés,” inquiunt,
moribus 8 aduléscentium nocet; deds quoque ndn colit.”
injures

Ttaque consilio pessimorum civium ille vir bonus et amantissi-
mus patriae ad mortem adductus est. Ille, dig ultimd vitae,
cum amicis multa dé virtite, multa d& vitd immortali fortiter
atque laeté dixit. Verba eius nobilia & Platone, maximd Socratis

joyfully

discipuls, conscripta et nobis in librls tradita sunt.

599. . VOCABULARY

consustids, ~tadinis, f. custom  littera,-ae,letter (of the alphabet) ;
gratia, -ae, f. charm ; (pl.) thanks (pl.) letter (message), literature
ratid, rationis, /. method, reason
381
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600. NOTES ON THE STORY

1. el: dative with consuétids erat; literally, the custom was fo him;

freely, it was his custom.
2. eds multa: two accusatives both objects of docére.
3. gratid: ablative expressing cause.
4. adducti: with what does this participle agree?
5. moribus: nocére is used with the dative, not with the accusative.

601. Adjectives of Irregular Comparison.

Positive Comparative Superlative
bonus, “a, -um good  melior, melius better optimus, -a, -um best
magnus, -a, -um great maior, maius greater maximus, -a, -um greatest
malus, -a, -um bad péior, péius worse pessimus, -2, -um worst
multus, -a, -um much —— plis more plirimus, -a, -um most

parvus, -a, -um small minor, minus less minimus, -a, ~-um least

The irregularity in comparison consists in the fact that in

each case the comparative and superlative are not formed from
the stem of the positive.

602. Declension of pliis, more.

Singular Plural _
Masc. or Fem. Neuter Masc. or Fem. Neuter
Nom. —_ pliis plirés pliira
Gen. e pliris plirium plirium
Dat. —_— —_ pliribus pliribus
Acc. —_— pliis plirés, is plira
Abl. e pliire plaribus plaribus

Compare this declension with that of audacior in 497, and tell
in what cases the declension of plis differs from that of other
comparatives.

The singular neuter of pliis is usually treated like a noun and
is followed by the genitive case; e.g., Sécratés plis virtitis quam
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peciiniae habébat, Socrates had more virtue than money (literally,
Socrates had more of virtue than of money).

603. STUDIUM GRAMMATICUM

Adjectives of irregular comparison. You will 'ﬁ‘nd in 601 a
group of adjectives whose comparative and superlative are formed
irregularly. Because these forms are used often, they should
be learned thoroughly. They are all declined regularly except
plis.

604. ORAL EXERCISE

Decline: sententia melior and rés frimentaria in the singular;
civitis maior in the plural. . ] ]

Question and Quick Amnswer Practice: 1. Quid d& So.crate &
litteris Graecis cognovimus? Socratem fuisse virum optimum &
litteris Graecis cogndvimus. 2. Quem ifdicavit S(‘)c_ratés
vitam optimam agere? Virum bonum et fc.)rten.l vitam op_tlmain
agere itidicavit Socrates. 3. Quis plls virthtis quam Socratefs
habuit? Némo plis virtiitis quam Socratés habul.t. 4 Quis
dignior fuit quam Sdcratés vita longd? Neémo digm?r fult. quam
Socratés vitd longd. 6. Cir interfectus est hic vir sapiéns et
bonus? Consilio pessimd hominum cridélium hic vir interfec’fus
est. 6. Quis verba eius servavit? Platd, discipulus eius
maximus et clarissimus, verba eius servavit.

605. WRITTEN EXERCISE

Decline: in the singular, gratia maior, ratid melior; in the
plural, casus péior, castra mindra. .

Write: in the genitive  and accusative plural, iidex melior,
classis mixima, officium piiblicum, rés militaris, consuétiido
bona; in the nominative and dative plural, vir priidentior,
potestas superior, dgmen longius, provincia maior.
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From an engraving by Piranesi

* THE QueeN oF Roaps -

The Appian Way was often called the Queen of roads, régina viarum. This is one
of the best of the restorations made by the Italian engraver Piranesi.

Write: the future active infinitive and present active participle
of mainié; the perfect active infinitive and the perfect passive
infinitive of aperi6; the present passive infinitive of prema.

Tramslate: 1. They say that this good man wasloved by almost
all the citizens. 2. Socrates, moved by love of virtue, taught
the young-men a good way of life. 3. Socrates said that death
was not a disaster. 4. His nature was very noble.

606. WORD STUDY

From what words in the vocabulary are grafitude, literary, and
rational derived?

Plus, minor, minus, minimum are all loan words. Use each one
in an English sentence.

What is the difference between a majority and a plurality? Do 7

you know the difference between a major scale and a minor scale in
music? Why are boys and girls under twenty-one called minors?

LXXXIV
OPUSCULUM OCTOGESIMUM QUARTUM

Worp STUDY

607. Facio, facere, féci, factus, make, do.

Find ten English words derived from facid and write these words
with their meanings in your notebook. Observe that Latin verbs
derived from facid usually change -fac- to -fic- and ~fact- to -fect-,
e.g., conficio, conficere, conféci, confectus, accomplish. Therefore
the English derivatives of facio may contain one of these four stems:
-fac-, -fic-, -fact-, -fect-. What vowel changes have taken place?

The same vowel changes take place in compounds of capere and
iacere.

608. WORD RELATIONSHIPS

To what Latin word or words is each of the following related?
Learn the meaning of any one of these words that you do not know.

advent comprehension cupidity irascible
optimist pessimist sentiment conjecture
grace benefactor jurisprudence literary

Note the stem.and the prefix or suffix of the following Latin
words, and then write what you think is their meaning.

altitfido décurrd importd - - obicio
amplitidd defénsor nscientia perfugium
circumvenid  dispond invictus perspicio
convincd error laetitia véritas

609. It may interest you to know that the French noun fait (act)
comes from the Latin verb stem fact-, and that, therefore, from the
' 383
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fLatm fact.- we get two words, fact and feat. Fact came into English
rom Latin but feat came into English »ia the French. Do you

remember why there are words in English th i
, at came {
remenber why g rom Latin by the

610. OPTIONAL WORD STUDY

Define the following words derived from facis, showing that each

one csmta}ns the idea of making or doing: factor, fiction, proficient
scientific, imperfection. ’

LXXXV
OPUSCULUM OCTOGESIMUM OQUINTUM

ADVENIMUS REITERANDUM EsT PrOCEDAMUS
611. ORAL EXERCISE

' 1. C.onjugate audid in the present tense active and passive; scié
in the m?perfect tense active and passive; venid in the future ,active
and passive. 2. Give the principal parts of sentis, revenis, minis
aperis, fugis. 3. Which of the verbs in 2 does not belong tc;
the fourth conjugation? 4. Give the nominative singular of the
present participle of pervenis, instrus, labors, déles, accéds, déicid
tendd. 5. Give the perfect infinitive active and passive of ani-’
madvertd, instrug, conicis, prems, retines.

1. Give the Latin for the following expressions, both in the singular
and plural: hear! look back! toil! depart! fear! make! command!
2. What three imperative forms are irregular? 8. Give the future
ac_tlve participle and the future active infinitive of expells, respicis,
débed, prohibes, prehends. ~ 4. Form an adverb from brevis; gratus,
pulcher. Compare each adverb. 5. What is the method of forming

REITERANDUM EsT 387

adverbs from (&) adjectives of the first and second declensions ; (b) ad-
jectives of the third declension?

1. What is the rule for comparing adverbs? 2. Compare the
adjectives: maior, pessimus, plas, bonus, cupidus. 3. Compare
the adverbs acerrimé, melius, féliciter, latg, gravius. 4. What
comparative adjective is declined irregularly? 5. Give an example
of the use of this adjective as a noun. 6. To what declension does
exercitus belong? 7. Give the genitive singular and plural, and
the accusative singular and plural of exercitus, gradus, commeitus,
potestis. 8. What is the gender of most nouns of the fourth declen-
sion? Name two nouns of this declension the gender of which is
different. 9. What are the two most used nouns of the fifth declen-
sion? 10. Give the accusative and ablative singular, and the ablative
plural of these two nouns.

1. Give examples in English and Latin of cardinal and ordinal
numerals. 2. How do you translate: eighteen horsemen; on the
fifth day; for twelve days; in. the eighth year; twenty miles?
3. What is meant by the accusative of extent? Ilustrate by English
sentences. 4. Tell what tense and voice of the infinitive should be
used in translating each of the following sentences:

a. They say that he sent messengers to the king.

b. T thought that they would return to the city.

¢. The Gauls said that their fields had been ravaged.

d. The messenger said that his people needed help.

612. WRITTEN EXERCISE

Write the accusative singular and the genitive plural of : adventus,
agmen, consuétidd, gradus, hiems, iter, provincia, tribnus.

Decline: melior rés piiblica, manus eadem, fortiina péior in the
singular; maximae opés, litterae breviorés, eidem vici, natiira fortis
in the plural.

Write the present infinitive active and passive of premo; the perfect
infinitive active and passive of aperi6; the future infinitive active of
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sentio and navigd; the present and future active participles of venio;
the perfect passive participle of m{inié and déicis.

Translate into Latin the italicized words:

1. He saw that almost all the soldiers were fighting very bravely.
2. Marshal the batile-line, lieutenant, and begin battle! 8. They
thought that Regulus, led by love of country, would remain.
4. Cicero said that the republic had been greater in ancient times.
5. The poets say that Orpheus wandered many years.
told the Roman Senate the words of the enemy.
the army this man was honored by the general.
this man was not eager for honor,
power.

6. Regulus

7. In the sight of
8. We know that
9. The king is too-greedy for (of)
10. They say that #e led his wife fo the upper world.

613. VOCABULARY REVIEW

Can you give the English equivalents of these Latin verbs?
Learn any you do not know.

Nouns
1. aciés 13. cornd 25. littera 35. potestas
2. aditus 14. diés 26. manus 36. provincia
3. adventus 15. exercitus 27. milia pas-  37. ratid
4. dgmen 16. gradus suum 38. rés
5. auxilia (pl.) 17. gritia 28. mille passiis 39. rés frimen-
6. Caesar 18. hiems 29. nitira taria
7. casus © 19. Ignis 30. officium 4o. r&s militaris
8. collis 20. impetus 3I. Ops 41. rés piblica
9. commedtus 2r1. inc')pia 32. passus 42. sendtus
ro. condicio 22. Ira 33. plébs 43. tempestas
tx. conspectus =23. ids 34. portus 44. tribiinus
2. cdnsuétido 24. legid

45.
46.
47-
48.
49.
5o.

57-
58.
59-
6o.
61.
62.

79-

8o.
81.

bonus, melior, optimus

cupidus
dexter

inferus, Inferl (pl.)

inferior

magnus, maior, maximus

accédo
animadvertd
aperio

audio
conicid
consido

acriter, acrius,
dcerrimé

audicissimé

bene, melius,
optime

63.
64.
65.
66.
67.
68.

go. sub
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Adjectives
g1. malus, péior, pessimus
52. multus, plis, plirimus
53. parvus, minor, minimus
54. secundus
§5. superus
Pronoun
56. idem
Verbs
conspicid  69. miinid 74. revenio
dgicio 70. pervenio 75. scid
expelld 71. prehendds 6. sentid
fugio 72. premd 77. tendd
instrud 73. respicid 78. venid
labord
Adverbs
82, facillimé 86. graviter
83. feliciter 8. laté
84. feré 88. omnind
8s. fortiter 8g. tam ... quam
Preposition
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- e
N

-
w

£4.
Is.
6.

15
. eager for, greedy
17
18.
19
50.

OV ;W oYt p e od

REITERANDUM EST

614. ‘ VOCABULARY REVIEW

What are the Latin equivalents of these words? Learn any
you do not know.

battle line 17.
approach
arrival 18.
column of soldiers 1g.
reinforcements 20.
Caesar 21.
misfortune 22.
hill 23.
supplies 24.
proposal 25.
sight
custom
. horn, wing of an
army 26.
day 27.
army 28,
step 29.

good, better, best

right
below, the lower world
lower
great, greater, greatest

Pronoun

Nouns
favor, charm 30, duty
(pl. thanks) 31. aild, wealth,
winter resources
fire 32. pace
attack, violence  33. common people
lack * 34. harbor
anger 35. opportunity,
right power
legion 36. province

letter (of the al- 37. method, reason

phabet); (pl.) 38. thing
letter, litera- 39. provisions
ture 40. military science
hand 41. republic,
miles public affairs
mile 42. senate
nature 43. storm
44. tribune
Adjectives
s1. bad, worse, worst
52. much, more, most
53. little, less, least
54. favorable, second
55. above
56. the same

57

58.
59-

6o.

61.

62.

79-

8o.
81.

Verbs
approach  63. look at 68. suffer, toil
notice 64. drive down 69. fortify
open 65. drive out  7o. arrive
hear 66. flee 71, Qrasp
hurl 67. marshal, ¥2. press upon
settle, en- draw up :
camp '
Adverbs
sharply, more 82, very easily, most 8;
sharply, most easily 86.
sharply 83. happily, 8.
most boldly fortunately 88.
well, better, best 84. almost 80.
Preposition go. under

615.

The following are derivatives of Latin words in the vocabularies of

opuscula LXXV-LXXXIV.

REITERANDUM EsT

REVIEW OF DERIVATIVES
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#3. look back
74. come back
75. know

76, feel

77. stretch
78. come

. bravely

seriously

widely

altogether

as . . .

as

Give or write the Latin words from which

they are derived. Show for each word how your knowledge of Latin
insures accuracy in spelling it.

access 13.
advent 14.
ameliorate 15.
ammunition  16.
aperture 17.
auditorium 18.
auxiliary 19.
benefit 20.
casualty 21.
comprehend  22.
. conjecture 23.

. conspicuous  24.
25.

construct
cupidity
dejected
dexterity
diary
event
exercise
fugitive
grade
gratitude
identify
ignition
impetuous

26.

27.
28.

29.

3I.
32.

34
35
36.
37
38.

inferior 39.
instruct 40.
jury 4T1.
literary 42.

. magnate 43.
magnificent  44.
manual 45.

. manufacture 46.
manuscript  47.
office 48.
optimistic 49.
opulent 50.
pass

plebeian
plebiscite
port
rational
real
refuge
respect
science
sentiment
superior
tempest
tent



Courtesy of the Johns Hopkins Archaeological Museum
MarprE CiNgrary URNS

616. A HISTORY IN EIGHT WORDS

In these three white marble urns with Latin words and letters on them were
laced the ashes of dead Romans. In fact, the ashes are still in the longest urn.
- stone partition divides it into two parts, each of which has a cover. Scientists
ave said that the ashes and partly burnt bones in one part are those of a man,
ad in the other those of a woman.

The inscription consists of five words and three letters. The latter are abbre-
iations of words. Let us read it in its full Latin form:

OELIAE Q(UINTI) L(IBERTAE) ATHENAIDI Q(UINTUS) COELIVS PRIMVS
PATRONVS :

Now we shall translate it: Quintus Coelius Primus, her patron, to Coelia
thenais, his freedwoman. But what is the story? Here it is: A Roman bought
iaslave a girl from Athens, as her last name Athenais shows. Then he gave
i ber freedom. Then he married her. When she died he had her body burned
id the ashes put in one side of this urn. Then later when he died his ashes were
1t in the other side of the same wn. And there, after nearly two thousand years,
e the ashes of these two, who were first master and slave, then patron and freed-

sman, then husband and wife. Thus you see that the story of this man and
oman is told in eight Latin words.
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2.

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Abl.

equus, 7. horse

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Abl.

Gen.
Dat.
Acc.
Abl.

equus
equi
equd
equum
equod

equi
equorum
equis
equos
equis

duzx, m.
leader

FORMS FOR REFERENCE
NOUNS

FIRST DECLENSION

Singular Plural
terra, f. land
terra terrae
terrae terrarum
terrae terris
terram terrds

terra terris

SECOND DECLENSION
Singular

puer, m. boy ager, m. field vir, #. man

puer ager v%r_
puerl agri virl
puerd agrd vird
puerum agrum V{tlllm
puerdo agrd vird
Plural
pueri agri v?ri
puerdrum agrorum virdrum
pueris agris v?ri_s
puerds agros virds
pueris agris viris

THIRD DECLENSION
(1) CONSONANT STEMS

@¢. MASCULINE AND FEMININE

cdnsul, m. orator, m. 1&x, f.
consul orator law
i

oppidum, #. town
oppidum

oppidi

oppidd

oppidum

oppidod

oppida
oppidérum
oppidis
oppida
oppidis

oratig, f.
speech



Nowm.

Zen.
Dai.
Acc.
Abl.

Nom.

Gen.
Das.
Adec.
A4bl.

Gen.
Dat.
dce.
451

Nom.
Fen.
Dat.
4cc.
451,

Nom.
Gen.
Dat.
4ce.
451,

Singular
dux consul orator
ducis consulis Oratoris
duci consuli oratori
ducem consulem oratdrem
duce consule oratdre

Plyral
ducés consulés Oratorés
ducum consulum oratérum
ducibus consulibus oratoribus
ducés consulés oratorés
ducibus consulibus oratoribus

b. NEUTER
flimen, #. river
Singular Plural
flimen flimina
fliminis fliminum
flimini fliminibus
flimen flimina
filimine fliminibus
(z) I-STEMS

a. MASCULINE AND FEMININE

"ForMS FOR REFERENCE

Singular

civis, m. citizen urbs, f. city

civis
civis
civi
civem
cive

civés
civium
civibus
civés, -1s
civibus

urbs
urbis
urbi
urbem
urbe

Plural

urbés
urbium
urbibus
urbés, -is
urbibus

léx
légis
legi
légem
lége

légés
légum
légibus
1&gés
leégibus

oratio
orationis
orationi
oratidonem
oratione

Orationés
rationum
rationibus
rationés
orationibus

[= ==

corpus, #. body

Singular
corpus
corporis
corpori
corpus
corpore

animal, #». animal

animal
animalis
animali
animal
animali

animalia
animalium
animalibus
animalia
animalibus

Plural
corpora
corporum
corporibus
corpora
corporibus

b. NEUTER
Singular

mare, #.
mare
maris
mari

mare
mari

Plural
maria

maribus
maria
maribus

sea

ForMs FOR REFERENCE *

111
5. (3) NOUNS OF IRREGULAR DECLENSION
vis, f. iter, #. senex, m. Tuppiter, m. néms, m.
strength road old man Jupiter no one
Singular
Nom. vis iter senex Tuppiter némo
Gen. vis itineris senis Iovis nillius
Dat. vi itineri seni Tovi némini
Acc. vim iter senem Iovem néminem
Abl. vi itinere sene Iove nillo
Plural
Nom. virés itinera senés — Ea—
Gen. virium itinerum senum — E—
Dat. viribus itineribus senibus —_— —
Acc. virés, -is itinera senibus — —_—
Abl. viribus itineribus senés — e
6. FOURTH DECLENSION
exercitus, m. * domus, f. cornd, #.
exercise house horn
Singular
Nom. exercitus domus cornil
Gen. exercitis domis, -1 cornis
Dat. exercitul domui, -0 cornii
Acc. exercitum domum cornf
Abl. exercitli domi, -5 corni
Plural
Nom. exercitiis domiis cornua
Gen. exercituum domuum, -orum cornuum
Dat. exercitibus domibus cornibus
Acce. exercitiis domfs, -0s cornua
Abl. exercitibus domibus cornibus
7. FIFTH DECLENSION
digs, m. day 18s, f. thing
S. Pl S. Pl
Nom. diés diés rés Tés
Gen. diei diérum rel rérum
Dat. diéi diébus rei rébus
Acc.r diem diés rem TéS
Abl. dié diébus 1é rébus

*Domus has five forms belonging to the second declension in addition to the regular fourth-
declension forms.
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ForMSs FOR REFERENCE v
ADJECTIVES 9. THIRD DECLENSION
@. ApjECTIVES OF THREE ENDINGS
8. FIRST AND SECOND DECLENSIONS acer keen, sharp
a. ApjecTives ENDING IN -US, -4, -UM . Singular Plural
latus wide - Masc. Fem. Neuter Masc. Fem. Neuter
Singular o Nom. acer acris acre Acrés aCrés dcria
Plural i ; ' § aut: acte actl
Masc. Fem. Neuter Masc. : Gen. acris acris acris acrium acrium acrium
No latus 13t 15 i _a“ _Fm' Neuter : Dat.  acri acri aeri acribus acribus acribus
m. 2-1 }1 a-x a atum 1ati latae lata : Acc. acrem  acrem acre scrds, -is  Aacrés, -is  Acria
ng. 1at1 latae lati 1atorum latarum 1atérum Abl. acri acri aeri acribus acribus acribus
Dat. 1ato latae 1ato latis latis latis .
Ace.  latum latam latum latos latas lata b. ApjEcTives oF Two ENpINGS
Abl. latd lata 1atd latis latis latis E omnis all
Singular Plural
Masc. or Fem. Neuter Masc. or Fem. . Neuter
. i omneés i
b Apyrotrves ENomwo 1 -ER, -ERd, -ERUM Gon” omais omnis omaum omaium
iiber free Dat. omni omni omnibus : omnibus
Singular Plural ~ Acc. ommem - omne omnés, -is omnia
Masc. Fem. Neuter Masc. Fem. Neuter Abl. omni omni omnibus omnibus
Nom. liber libera liberum liberi i i
G Iberi - . R ! liberae libera ¢. Apjuctives oF One Enpine
ert. iberi liberae liberi liberdrum liberdrum liberérum
Dgt.  liberd liberae liberd liberis liberis liberis B audaz bold
Acc.  liberum  liberam  Iiberum liberds liberas libera o Singular Plural
Abl. liberd liberd liberd liberis liberis Liberis Masc. or Fem. Neuter Masc. or Fem. Neuter
Nom. audax audax audicés audacia
Gen. audacis audacis audacium audacium
Dai. audaci audaci audacibus audacibus
¢. ApyECTIVES END i Acc. audiacem audax audicés, -Is audicia
» 40] ING IN -ER, -RA, -RUM g Abl.  audici, -e audaci, -e audacibus audacibus
pulcher beautiful L
Singular Plural | ’ poténs powerful
Masc. Fem. Neuter Masc. Fem. Neuter i Singular Plural
Nom. opulcher  pulchra  pulchrum pulchri pulchrae pulchra Masc. or Fem. Neuler Masc. or Fem. Neuter
Gen.  puchri pulchrae pulchri pulchrorum  pulchrarum pulchrérum Nom. poténs poténs potentés potentia
Dat. pulchrd pulchrae pulchrd pulchris pulchris pulchris Gen.  potentis potentis potentium potentium
Acc. pulchrum pulchram pulchrum pulchros pulchras pulchra Dat. potenti potenti potentibus potentibus
5 = - _ _ Acc. potentem poténs potentés, ~is potentia
Abl.  pulchrd  pulchra  pulchrd pulchris pulchris pulchris Abl.  potenti, -e potenti, -e potentibus potentibus




vi ForMs FOR REFERENCE
10. DECLENSION OF PRESENT ACTIVE PARTICIPLES
' portans carrying
Singular Plural
Masc. or Fem. Masc. or Fem. Neuter
Nom. portins portans Nom. portantés portantia
Gen. portantis portantis Gen. portantium portantium
Dat. portanti portanti Daz. portantibus portantibus
Acc. portantem portans Ace. portantés, -1s portantia
Abl. portante, -1 portante, -1 Abl. portantibus portantibus
11, ADJECTIVES OF SPECIAL DECLENSION
vetus old finus one
Singular Plural Singular
Masc. or Fem, Neuter Masc. or Fem. Neuler Masc.  Fem. Neuter
Nom. vetus vetus veterés vetera dinus 1na inum
Gen. veteris  veteris veterum  veterum inius 1nius {nius
Dat. veteri veteri veteribus veteribus uni ani Gni
Acc. veterem vetus veterés vetera anum {nam {4dnum
Abl. vetere vetere veteribus veteribus 4noé ina und
duo two trés three
Plural Plural
Masc. ’ Fem. Neuler Masc. or Fem. Neuter
Nom. duo duae duo - trés tria
Gen. dudrum duarum dudrum R trium trium
Dat. dudbus duzbus dudbus tribus tribus -
Acc. duds duas, duo trés, tris tria
Abl.  dudbus duabus dudbus tribus tribus
plis more mille thousand
Singular Plural Singular Plural
Masc. or Fem.  Neuler Masc. or Fem. Neuter
Nom. plis plirés plira mille ‘milia
Gen. —_— pliiris plarium plirium mille milium
Dat. —— —_— plaribus pliiribus ] mille milibus
Acc. —_— pliis pliirés plitra mille milia
Abl. —_— plare plaribus pliaribus mille milibus

ForMs FOR REFERENCE vii

12. REGULAR COMPARISON OF ADJECTIVES

Positive
latus, -a, -um wide
fortis, e brave

audiax bold

poténs powerful

liber, -era, -erum free
pulcher, pulchra, pulchrum

beautiful
icer, Acris, acre sharp

Comparative

latior, latius wider
fortior, fortius braver

audacior, audacius bolder

potentior, potentius more
" powerful
liberior, liberius freer
pulchrior, pulchrius more
beautiful
acrior, acrius sharper

Superlative
latissimus, -a, -um widest
fortissimus, -a, -um brav-

est
audacissimus, -a, -um
boldest

potentissimus, -a, -um
most powerful
liberrimus, ~-a, -um freest
pulcherrimus, -a, -um
most beautiful
Acerrimus, -a, -um sharp-

est
13. DECLENSION OF COMPARATIVE ADJECTIVES
audacior bolder
Singular Plural
Masc. or Fem. Neuter Masc. or Fem. Neuter

Nom. audacior ‘audacius audaiciorés audaciora
Gen. audacidris audacidris audaciorum audacidorum
Dat. audaciori audaciori audacioribus audacioribus
Acc. audaciorem audacius audacidorés audacidra
Abl. audacidre audaciore audacioribus audacioribus

14. IRREGULAR COMPARISON OF ADJECTIVES

Positive Comparative Superlative

bonus, -a, ~-um good
malus, -a, -um bad
magnus, -a, ~um great
parvus, -a, -um small
multus, -a, um much
facilis, -e easy
difficilis, -e hard

similis, -e like

dissimilis, -e unlike

melior, melius better
péior, péius worse

maiior, majus greater
minor, minus smaller
——, plis more

facilior, facilius easier
difficilior, difficilius harder

similior, similius more
like
dissimilior, dissimilius
more unlike

optimus, -a, -um best
pessimus, -a, -um worst
maximus, -a, ~-um greatest
minimus, -a, ~-um smallest
plirimus, -a, ~-um most
facillimus, -a, -um easiest
difficillimus, -a, ~-um hard-
est
simillimus, -a, -um most
like
dissimillimus, -a, -um
most unlike



7iii ForMs rorR REFERENCE
ADVERBS
15. REGULAR COMPARISON OF ADVERBS
Positive Comparative Superlative
ité widely latius latissimeé
niseré miserably miserius miserrimé
wulchré beautifully pulchrius pulcherrimé
ortiter bravely fortius fortissimé
.criter sharply acrius acerrimé
acile easily facilius facillimé
16. IRREGULAR COMPARISON OF ADVERBS
Positive Comparative Superlative
yene well melius better optimé best
nale badly péius worse pessimé worst

nagnopere greatly
nultum much
varum  little

lit long (in time)
rope near

iaepe often

17.

Roman
VUMERALS

1 duo, duae, duo
i trés, tria

v quattuor

7 quinque five
71 sex etc.

VII septem

VIIT octd

X novem

< decem

X1 indecim

fes duodecim

K1 tredecim

IV quattuordecim
gV quindecim
VI sédecim

XVII septendecim

CARDINALS
inus, -a, -um one

magis more
plis more
minus less
ditatius longer
propius nearer

saepius oftener

NUMERALS

ORDINALS

primus, -a, -um  first

maximé most
plirimum most
minimé least
dittissimé longest
proximé& next
saepissimé oftenest

secundus, -a, -um; or alter, altera, alterum second

tertius, -a, ~um
quéartus, -a, -um
quintus, -a, -um
sextus etc.
septimus
octavus

noénus

decimus
{indecimus
duodecimus
tertius decimus
quartus decimus
quintus decimus
sextus decimus

septimus decimus

Rouman
NUMERALS

XVIil
XIX
XX
XXI
XXX
XL

LX
LXX
LXXX
XC

CI
CXXI
CC
cccC
cccce

DC
DCC
DCCC
DCCCC

MC
MM

18.

Singular
.  €go
#. mei
28, mihi
sc. mé
b, mé

ForMs FOR REFERENCE

CARDINALS
duodéviginti
indéviginti
viginti
vigintl inus
triginta
quadraginta
quinquaginta
sexaginta
septuaginta
octdginta
nonaginta
centum
centum (et) Gnus
centum viginti nus
ducenti, -ae, ~a
trecenti
quadringenti
quingenii
séscentl
septingenti
octingenti
nongenti
mille
mille centum
duo milia

ORDINALS
duodévicésimus
indévicésimus
vicésimus
vicésimus primus
tricésimus
quadragésimus
quinquagesimus
sexagésimus
septuagésimus
octdgésimus
nonagésimus
centésimus
centésimus primus

centésimus vicésimus primus

ducentésimus
trecentésimus
quadringentésimus
quin gentésimus
séscentésimus
septingentésimus
octingentésimus
nongentésimus
millésimus

millésimus centésimus

bis (= twice) millésimus

PRONOUNS

PERSONAL

is, ea, id he, she, it, etc.

ego I
Plural
nos
nostrum, -tri
ndbis
1n0s
nobis

For declension, see Section 21.

ti you
Singular Plural
ta vos
tui vestrum, -tri
tibi vobis
té vos
té vobis
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POSSESSIVE

Neuter

meum
tuum
suum
nostrum
vestrum
stum

my, mine

vour, yours

his (own), her (own), its (own)
our, ours

your, yours

their (own), theirs

The vocative singular masculine of meus is mi,

4
19.
Wasc. Fem.
neus mea
uus tua
uus sua
ioster nostra
‘ester vestra
uus sua
NoTE.
20.
21.
Singular
Masc. Fem.
Vom. is ea
7en. éius éius
Dat. el el
4cc. eum eam
45l. ed ed
Singular
Masc. Fem,
Vom. hic haec
Jen. huius huius
Dat. huic huic
d¢e.  hune hanc
451. hdc hac

REFLEXIVE

sui of himself, etc.

Singular Plural

sui sul

sibi sibi

s€, sésé sé, sésé

8€&, s€sé sé, séseé
DEMONSTRATIVE

is  this, that, he, she, it
Plural
Neuter Masc. Fem. Neuter
id el eae ea
éius edrum eirum edrum
el eis els els
id eds eas ea
ed els eis els
hic this
Plural

Neuter Masc. Fem. Neuter
hoc hi hae haec
huius horum harum horum
huic his his his
hoc hos hias haec
hoc his his his

Masc.

Nom. ille
Gen.  illius
Dat. il
Ace.  illum
Abl.  illo

Masc.
Nom. idem
Gen. giusdem

Dat.  eidem
Acc. eundem
Abl. edbdem

22.

Masc.

Nom. ipse
Gen. ipsius

Dat. ipsi
Acc. ipsum
Abl.  ipsd
23.

Masc.
Nom. qui
Gen.  cuius
Dat. cui

Acc. quem
Abl. qud

ForMs FOR REFERENCE

Singular
Fem.
illa
illius
ilti
illam
ilta

Singular
Fem.

eadem
éiusdem
eidem
eandem
eadem

Singular
Fem.

ipsa
ipsius

_ipsi

ipsam
ipsa

Singular
Fem.
quae
cuius
cui
quam
qui

ille that

Neuter Masc.

illud i

illius illorum

illi illis

illud illos

il1d illis

idem the same -
Neuter Masc.
idem eidem
&iusdem edrundem
eidem eisdem
idem edsdem
eddem eisdem
INTENSIVE
ipse self
Neuter Masc.
ipsum ipsi
ipsius ipsérum
ipsi ipsis
ipsum ipsds
ipsd ipsis
RELATIVE
qui who, which, that
Neuter Masc.

quod qui
cuius qudrum
cui quibus
quod quos
quod quibus

Plural

Fem.
illae
illarum
illis
illas
illis

Plural
Fem.

eaedem
earundem
eisdem
easdem
eisdem

Plural
Fem.
ipsae
ipsarum
ipsis
ipséas
ipsis

Plural

Fem.
quae
quarum
quibus
quas
quibus

Neuter
illa
illdrum
illis
illa
illis

Neuter

eadem
edrundem
eisdem
eadem
eisdem

Neuter
ipsa
ipsdrum
ipsis
ipsa
ipsis

Neuter

quae
qudrum
quibus
quae
quibus
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24, INTERROGATIVE
quis who which what
Singular

Masc. or Fem. Neuter
Nom. quis quid
Gen. cuius cuius
Dai. cui cui
Acc. quem quid
Abl. qud qud

The plural of the interrogative quis is like that of the relative qui.

REGULAR VERBS

FIRST CONJUGATION

portd carry

Principal Parts: portd, portire, portavi, portatus
Stems: portd-, portdav-, portat-

INDICATIVE

Active Passive

PRESENT TENSE

I carry, am carrying, etc. I am carried, etc.

intd portimus portor portimur
rtas portatis portaris portamini
irtat portant portatur portantur

IMPERFECT TENSE

I carried, was carrying, etc. I was carried, etc.

yrtabam portibamus portabar

portabamur
yrtabas portabatis portabaris portabamini
yrtibat portabant portabatur portibantur

FUTURE TENSE

I shall carry, etc. T shall be carried, etec.

irtibd portibimus portabor

portabimur
irtabis portabitis portiberis portabimini
irtabit portabunt portabitur portabuntur

PERFECT TENSE

T have carried, I carried, etc. T have been (was) carried, etc.

)r:e_1v§ a por::-a.V{n:.us portatus, J sum portati, su;x.lus
T a:w%s i por e_wx‘s is -a, ~um -ae, -a estis
yrtavit portavérunt [ est sunt

FOrRMS FOR REFERENCE xiii

PLUPERFECT TENSE -

I had carried, etc. I had been carried, etc.

a a 247 eramus
portdveram portaverar{lus portatus, !(era_xm portati, f ergtis
portaveras portaveratis -a, -um eras -ae, -a L :
portaverat portaverant l erat eran

FUTURE PERFECT TENSE
I shall have carried, etc. 1 shall have been carried, etc.

averi 0 a47 erimus
portaverd portaverfxflus portatus, er'o portati, e
portaveris portaveritis -a, -um er%s -ge, -a e
portaverit portaverint . erit

IMPERATIVE

PRESENT TENSE

porta carry thou

portate carry ye

INFINITIVE
Pres. portare to carry portari to be carried -
Perf. portavisse to have carried portatus esse to have been carrie
Fui. portatiirus esse to be about

to carry

PARTICIPLES
Pres. portans, -antis carrying Perf. portatus, -a, -um -having .bsen
Fut.  portatirus, -a, -um about to carry carrie

SECOND, THIRD, AND FOURTH CONJUGATIONS

Principal Parts: vided, vidére, vidi, visus see
mittd, mittere, misi, missus send
capid, capere, c&pi, captus take
audis, audire, audivi, auditus hear

Stems: vidé-; vid-; vis-
mitte-; mis-; miss-
cape-; cép-; capt-
audi-; audiv-; audit-
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INDICATIVE PLUPERFECT TENSE
: . I had seen, etc. I had sent, etc. I had taken, etc. I had heard, etc.
Active Voice
videram miseram céperam audiveram
PRESENT TENSE videras miseras c&peras audiveras
i i € t audiverat
ee, etc. I send, ete. viderat miserat cépera Ivera
. . ’ I take, etc. T hear, etc. videramus miserimus céperamus audiveramus
V{d?o mittd capid audid videratis miseratis céperatis audiveratis
v*des mittis capis audis viderant miserant céperant audiverant
videt mittit capit audit
7{d?rf1us muittimus capimus audimus FUTURE PERFECT TENSE
vidétis mittitis capitis auditis
7ident mittunt capiunt audiunt T shall have seen, Ishall have sent, I shall have taken, Ishallhaveheard,
etc. etc. etc. etc.
viderd misero céperd audiverd
TMPERFECT TENSE videris miseris céperis audiveris
' ideri iseri gperit audiverit
aw, etc. 1 sent, etc. viderit miserit céperi lveri
. I took, etc. I heard, etc. viderimus miserimus céperimus audiverimus
’fd?b?m mittéham capiébam audiébam videritis miseritis céperitis audiveritis
de?bas mittébas capiébas audigbas viderint miserint céperint audiverint
r{d?bat mittébat capiébat audiébat
ridébamus mittébamus capidbamus audiébamus
ridébatis mittebatis i5hati e
ridébant it capiébatis audiabatis IMPERATIVE
rdeban mittebant capiébant audiébant
PRESENT TENSE
FUTURE TENSE Sing. vidé seethou mitté send thou cape take thou audi hear thou
Plur. vidéte see ye mittite send ye capite take ye audite hear ye
hall see, ete. I shall send, etc. I shall take, etc. I shall hear, etc.
1d&bs mittam capiam andiam
idebis mittés capiés audiés INFINITIVE
1débit mittet capiet audiet
'idébimus mittémus capiémus audiémus i Pres. vidére tosee mittere to send capere to take audire to hear
idébitis mittétis capiétis audiétis Perf. vidisse to misisse to have cépisse to have audivisse to have
1idébunt mittent capient audient . have seen sent taken heard
Fut. vistrus esse. missiirus esse to captirus esse to be auditirus esse to
to be about be about to send about to take be about to hear
PERFECT TENSE E to see
ave seen, etc. I have sent, etc. I have taken, etc Ih :
1di . g ave heard, etc. PARTICIPLES
fdf ) misi cépi audivi
idisti misisti cépisti audivisti Pres. vidéns, -entis mitténs, -entis capiéns, -entis tak- audiéns, -entis
'idft misit cépit audivit - seeing sending ing hearing
ldlmu s mfsfmus cépimus audivimus Fut. vistirus, -a, missfirus, -a, -um captirus, -a, -um auditirus, -a, -um
’fdl_Stls misistis cépistis audivistis -um about  about to send about to take about to hear
idérunt misérunt cépérunt audivérunt to see
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SECOND, THIRD, AND FOURTH CONJUGATIONS

m seen, etc.

ideor
ridéris, -re
idétur
idémur
‘idémini
identur

‘as seen, etc.
jdébar
-idébaris, -re
idébatur
idébamur
idébamini
idébantur

1all be seen, etc.

idZzbor
idéberis, -re
idébitur
idébimur
idébimini
idébuntur

ive been seen,
etc.

isus sum
isus es
isus est
isi sumus
isi estis
is1 sunt

INDICATIVE

Passive Voice

PRESENT TENSE

I am sent, etc.
mittor
mitteris, -re
mittitur
mittimur
mittimini
mittuntur

I am taken, etc.y 1

capior
caperis, -re
capitur
capimur
capimini
capiuntur

IMPERFECT TENSE

I was sent, etc.
mittébar
mittébaris, -re
mittébatur
mittébamur
mittébamini
mittébantur

I was taken, etc. I
capiébar
capiébaris, -re
capiébatur
capiébimur
capiébamini
capiébantur

FUTURE TENSE

I shall be sent, etc. I shall be taken, etc. I

mittar
mittéris, -re
mittetur
mittémur
mittémini
mittentur

capiar
capiéris, -re
capiétur
capiémur
capiémini
capientur

PERFECT TENSE

I have been sent,
etc.

missus sum
missus es
missus est
missi sumus
missi estis
missi sunt

I have been taken, I
etc,

captus sum
captus es
captus est
captl sumus
capti estis
captl sunt

am heard, etc.

audior
audiris, -re
auditur
audimur
audimini
audiuntur

was heard, etc.
audiébar ’
audiébaris, -re
audiébatur
audiébamur
audiébamini
audiébantur

shall be heard, etc.

audiar
audiéris, -re
audiétur
audiémur
audiémini
audientur

have been heard,
etc.

auditus sum
auditus es
auditus est
audit] sumus
auditi estis
auditi sunt

I had been seen,

ForMS FOR REFERENCE

PLUPERFECT TENSE

I had been sent,

I had been taken,

etc. etc. etc.
visus eram missus eram captus eram
visus eras missus eras captus eras
visus erat missus erat captus erat

capti eramus
capti eratis

missi eramus
missi eratis

visi eramus
visi efitis

visi erant missi erant capti erant
FUTURE PERFECT TENSE
I shall have been I shall have been 1 shall have been

seen, etc. heard, etc. taken, etc.
visus erd missus erd captus erd
visus eris missus eris captus eris
visus erit missus erit captus erit

visi erimus missi erimus captl erimus
visi eritis missi eritis - capti eritis
missi erunt capti erunt

visi erunt
INFINITIVE

Pres. videri to be’ mittl to be sent
seen

Perf. visus, -a, ~um
esse to have
been seen

missus, -a, -um captus, -a,
esse to have

been sent

PARTICIPLES

missus, -a, -um
having been

Perf. visus, -4,
-um hav-

IRREGULAR VERBS

sum am, be

- capl to betaken

esse tohave
been taken

captus, -a, -um
having been
ing been seen sent taken

xvii

I had been heard,
etc.

auditus eram
auditus eras
auditus erat
auditi eramus
auditi eratis
auditi erant

I shall have been
heard, etc.

auditus erd
auditus eris
auditus erit
auditi erimus |
auditi eritis
auditi erunt

audiri to be heard

~um auditus, -a, -um

esse to have
been heard

auditus, -a, -um
having been
heard

possum be able

Principal Parts: sum, esse, ful, futiirus Principal Parts: possum, posse, potui,—

Stems: es-; fu-; fut-
INDICATIVE

PRESENT TENSE
I am, etc.
sum sumus possum
es estis potes
est sunt potest

I am able, I can, etc.

possumus
_potestis
possunt
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IMPERFECT TENSE

I was, etc. I was able, I could, etc.
m eramus poteram poterdmus
eritis poteras poteratis
t erant poterat poterant

FUTURE TENSE

I shall be, etc. I shall be able, etc.
erimus . poterd poterimus
H eritis poteris poteritis
: erunt poterit poterunt

PERFECT TENSE

I have been, was, etc. I have been able, etc.
fuimus potui potuimus
sti fuistis potuisti potuistis
: fuérunt potuit potuérunt

PLUPERFECT TENSE

I had been, etc. I had been able, etc.
ram fueramus potueram potueramus
Tas fueratis potueras potueratis
rat fuerant potuerat . potuerant

FUTURE PERFECT TENSE

1 shall have been, etc. I shall have been able, etc.
o fuerimus potuerd potuerimus
Tis fueritis * potueris potueritis
it fuerint potuerit potuerint
IMPERATIVE
PRESENT

es be (thou) _ _
wr. este be (ye) —_— E—

BN

INFINITIVE
¢s. esse to be Pres. posse to be able
rf. fuisse to have been Perf. potuisse to have been able
¢, futtGrus, -a, ~um esse to be
about to be
PARTICIPLE
1, futdrus, -a, -um about to be Pres. poténs, ~entis powerful (used as

adjective)

LATIN-ENGLISH VOCABULARY

The words in the vocabularies are printed here in bold face type.

Words in the Latin stories which are not to be learned are translated.
If such words occur but once, or only in one opusculum, they are not given
in this vocabulary, but any that are repeated in later opuscula, without
translations, are given in stalics.

The abbreviations in this vocabulary are like those in the vocabularies
throughout the book. _ '

Feminine nouns of the first declension ending in -a, masculine nouns of
the second declension ending in -us or -er, and neuter nouns of the second
declension ending in -um, are not followed by the usual abbreviations, f.,
m., or n., to show gender. The gender of all other nouns is designated.

Verbs of the first conjugation are followed only by the -are of the present
infinitive. For verbs of other conjugations abbreviated forms of the prin-
cipal parts are given, except when there is danger of their being misunder-
stood. Then the full forms are given.

A adsum, adesse, adfui be present
ab, & (prep. w. abl.) by, from aduléscéns, aduléscentis, m. young
absum, abesse, aful be absent man
accadd, -ere, accessi, accessiirus ap- adventus, -iis, 7. arrival
proach aedificium, -i building
accipid, -ere, accépl, acceptus receive, aedificd, -are build
accept Aeneds, -ae, m. Aeneas, a Trojan hero
acciiso, -dre accuse agr, deris, m. air
acer, acris, acre keen, sharp, eager, Aesopus, -3 Esop, a Greek writer of
fierce . fables
aciés, aciél, f. battle-line ) ager, agri field
acriter (adv.) sharply ' agmen, -minis, #. column of soldiers
acrius (adv.) more sharply agd, -ere, égi, actus drive, do
ad (prep. w. acc.) to agricola, -ae, m. farmer
addfcs, -ere, addixi, adductus lead albus, -a, -um white
to alius, alia, aliud other
aditus, -ds, m. approach alter . . . alter the one, the other (of

administrd, -dre manage two)
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ilter, altera, alterum the other (of
two)

altus, -a, -um high

wnans patriae patriotic

awmbd both

wmbuld, -are walk

América, -ae America

amicitia, -ae friendship

amicus, -a, -um friendly

amicus, 1 friend

amittd, -ere, amisl, amissus lose

amor, amoris, m. love

amplus, -a, -um generous, large

angustiae, angustiarum, f. pl. narrow
pass

angustus, ~a, -um nNarrow

amima, -ae soul

animadvertd, =~ere, -verti, -versus
notice

animal, animalis, #. animal

animus, -1 heart, spirit; in animé
habére have in mind,.intend

annus, -I year

ante (prep. w. acc.) before

antiquus, -a, -um ancient

aperid, -ire, -ui, apertus open

Apolls, -inis, m. Apollo, the sun god
and the Roman god of music

appelld, -dre call

appropingud, -are approach

apud (prep. w. acc.) among

aqua, -ae water

dra, -ae altar

arbor, arboris, f. tree

aréna, -ae sand, arena

arma, -orum, #. pl. armor

armatus, -a, -um armed

armilla, -ae bracelet

ard, -Gre plow

ars, artis, f. art

atque (conj.) and also

audacia, -ae boldness

audicissimé (adv.) most boldly

audax, auddcis bold

audis, -ire, -ivi, -itus hear

auged, -ére, auxi, auctus increase

aurum, i gold

autem (adv.) however, but

auxilium, -1 aid; auxilia, #. pl. rein-
forcements’

B

barbarus, -a, -um savage, barbarian

bellum, -i war; bellum gerere wage
war .

bene (adv.) well

beneficium, -1 benefit

benignus, -a, -um kind

Boeotia, -ae  Boeotia, a district in
ancient Greece, north of Attica

bonum, -I good

bonus, -a, -um good

brevis, breve short

breviter (adv.) briefly

Britannia, -ae Britain

C

cadd, -ere, cecidi, castirus fall

caedés, caedis, /. slaughter

Caesar, Caesaris, m. Caesar

calamitas, -atis, f. disaster

capio, -ere, cépi, captus take, capture

caput, capitis, #. head

carus, -a, -um dear

casa, -ae house

castra, -orum, #. pl. camp; castra
movére break camp; castra ponere
pitch camp

casus, -is, m. misfortune

causa for the sake of (used w. gen.)

LaTiN-ENcLISH VOCABULARY - xxi

causa, -ae cause

cédd, -ere, cessi, cessirus go, yield

celer, celeris, celere swift

celeritas, -atis, . speed

céna, -ge dinner

centum (indecl. adj.) a hundred

Ceres, Cereris, f. Ceres, the Roman
goddess of the harvest

céterus, -a, -um all other

cibus, -1 food

Cicerd, -6nis, m. Cicero

circum (prep. w. acc.) around

Circus Maximus, -i Circus Maximus

civis, civis, m. citizen

civitas, -titis, f. state, citizenship

clam (adv.) secretly

clamo, -are shout

clamor, claméris, #. shout

Clara, -ae Clara

clarus, -a, -um famous, bright

classis, classis, f. fleet

coepi I began ,

cégndscd, -ere, cogndvi, cognitus
learn, know

c6gd, -ere, coégl, coactus collect,
compel

collis, collis, 7. hill

collocd, -are collect

colloquium, -I conversation

cold, -ere, -ui, cultus worship, culti-
vate

columba, -ae dove

commeitus, ~Us, 7. supplies

committd, -ere, commisi, commissus
commit

commoveo, -ére, ~-mdovl, -motus move
greatly

commiinis, ~-e common

compard, -ire prepare, collect

compled, -&re, -&vi, -&tus fill

condicid, -onis, f. proposal

condo, -ere, -didi, -ditus found

condficd, -ere, -dixi, -ductus lead
together, gather

conficid, -ere, -féci, -fectus finish,
accomplish

¢onfirmo, -are establish

conicid, -ere, -iéci, -lectus hurl

coniungd, -ere, -ifinxi, -iinctus join

conifiratis, -iénis, f. conspiracy

conidird, -are conspire, plot

cbnsidd, -ere, -sédi, -sessus settle,
encamp

consilium, -i advice, plan; cdnsilium
capere to form a plan

conspectus, -is, 7. sight

¢onspicid, -ere, -spexi, -spectus look

.at

constitus, -ere, -ui, -dtus decide,
place

consuétids, ~tidinis, f. custom

consul, -is, m. consul

consuld, -ere, -ui, ~tus consult

contends, -ere, -tendi, -tentus fight,
hasten

contined, -ére, -ui, ~tentus restrain

contra (prep. w. acc.) against

convenid, -ire, ~véni, -ventus assemble

copia, -ae supply; copiae, -arum,
(pl.) troops

Cornélia, -ae Cornelia

corni, -is, #. horn, wing of an army

corpus, corporis, #. body

cotidianus, -a, -um daily

cotidie (adv.) every day

créds, -ere, crédidi, créditus believe

cred, -are elect

cridélis, cridéle cruel

cum (prep. w. abl.) with

cupidus, -a, -um eager for, greedy

cupid, -ere, -ivi, -itus desire

cir (adv.) why?
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{ra, -ae care

iir, -are care for

urrd, -ere, cucurri, cursus run
fistds, castodis, m. guard

D

1& (prep. w. abl.) about, down from

lea, -ae goddess

16bed, -ére, ~ui, -itus owe, ought

lecem (numeral) ten

léfendd, -ere, -fendi, -fénsus defend

lefessus, -a, ~um tired

{&icio, -ere, -i&ci, -iectus drive down

teinde (adv.) then, next

1éled, -ére, -&vi, -6tus destroy

18ligs, -ere, -légi, -léctus elect, choose

16ménstrd, -dre prove

1emum (adv.) at last

lens, dentis, m. tooth

lgsilis, -ire, -ui, — jump down

ieus, -1 god

jexter, -tra, ~trum right

1ics, -ere, dixi, dictus say

iigs, diei, m. day

jifficilis, -e difficult

jignus, -a, -um worthy

iiligentia, -ae care

1imitts, -ere, -misi, -missus send out

liscedo, -ere, ~cessi, -cesstirus depart

lissimilis, -e unlike

dia (adv.) a long time

46, dare, dedi, datus give; in fugam
dare put to flight

doced, -ére, -ui, ~tus teach

doled, -ére, -ui, -itirus grieve

dolor, doléris, 7. grief

domi, at home

domina, -ae mistress

dominus, -1 master

donum, i gift

diics, -ere, diixi, ductus lead
duo (numeral) two

duo milia passuum two miles
dirus, -a, -um hard

dux, ducis, m. leader

E

&, ex (prep. w. abl.) from, out of

ecce ! behold!

edd, edere, &di, ésus eat

gdiico, -ere, ~dixi, -ductus lead out
ego (pers. pron.) 1

gicid, eicere, &idci, siectus drive out
emd, -ere, émi, émptus buy

enim (conj.) for

eques, equitis, #. horseman

equus, -1 horse

éripio, -ere, -ui, éreptus rescue
errd, -are wander

et (cong.) and

et. . .et(conj) both. . .and
etiam (adv.) even

Eurdpa, -ae Europe

Gvenio, -ire, €veni, éventus turn out
exerced, -ére, -u, -itus train
exercitus, -iis, . army

existimé, -are think

expelld, -ere, -puli, -pulsus drive out
expiignd, -are capture

exspectd, -are await

F
fabula, ~ae story
facile (adv.) easily

facilis, -e easy; facillimé (adv.) most

easily, very easily
facis, -ere, f&ci, factus make, do
factum, -1 deed, action
Falisci, -orum TFalisci, or Faliscans,
an Ttalian people near Rome
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fama, -ae fame

feliciter (adv.) happily, fortunately
fémina, -ae woman

feré (adv.) almost
fidés, -ei, f. faith

filia, -ae daughter

filius, fili son

finis, finis, m. end; (pl.) territories
finitimus, -a, -um near, neighboring
firmus, -a, -um vigorous, strong
flimen, fliiminis, 7. river

fons, fontis, m. spring, fountain
forté (adv.) by chance

fortis, forte brave

fortiter (adv.) bravely

fortfina, -ae fortune

Forum, -i public square

rango, -ere, frégh, fractus break
frater, fratris, m. brother
fraimentum, - grain

frastra (adv.) in vain

fuga, -ae flight; sé& in fugam dare

flee
fugio, -ere, fagi, -itirus flee

G

Galba, -ae, m. Galba

Gallia, -ae France

gaudium, 1 joy

géns, gentis, /. nation, tribe

genus, generis, #. kind, class

Germania, -ae Germany

gerd, -ere, gessi, gestus manage

gladius, -1 sword

gloria, -ae glory

gradus, -Us, m. step

Graecus, -a, -um Greek

gratia, -ae favor, charm; (pl.) thanks;
gratias reddere return thanks,
make a return

gratus, -a, -um pleasant
gravis, grave serious, heavy
graviter (adv.) seriously

H

habed, -ére, -ui, -itus have
habito, -are live

herds, hérois, m. hero

hic (adv.) here

hic, haec, hoc (pron.) this
hiems, hiemis, f. winter
Hispania, -ae Spain
homd, hominis, 7. man
honor, honéris, . honor
hora, -ae hour

hostis, hostis, m. enemy (in war)
hic (adv.) to this place

I

iacid, -ere, iéci, iactus throw

jam (adv.) now, already

ibi (adv.) there

idem, eadem, idem (pron.) the same
idéneus, -a, -um fit, suitable

igitur (adv.) therefore

ignis, ignis, m. fire

ille, illa, illud (pron. and adj.) that
immortilis, -e Immortal
imperator, imperatdris, 7. general
imperium, -i government

imperd, -are command, order
impetus, -@s, m. attack, violence
improvisus, -a, -um unexpected

" in (prep. w. acc.) into

in (prep. w. abl.) in

incendd, -ere, -cendi, -census kindle
incitd, -dre arouse

incola, -ae . inhabitant

indatus, -a, -um clothed
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Inferi the lower world

inferior, inferius lower

inferus, -a, -um below

inimicus, -1 enemy

initiria, -ae injury

inépia, -ae lack

inquit (inquiunt) says (say)

instrud, -ere, -strixi, -striictus mar-
shal, draw up

insula, -ae island

intellegd, -ere, -&xi, -&ctus understand

inter (prep. w. acc.) among, between

interea (edv.) meanwhile

interficis, -ere, -féci, ~fectus kill

inter vos among yourselves

invenio, -ire, invend, wnventus find

invitus, -a, -um unwilling

ipse, ipsa, ipsum (pron.) himself, her-
self, itself

ira, -ae anger

ire to go

is, ea, id (pron.) this, that; he, she, it

ita (adv.) thus, so

Ttalia, -ae Italy

itaque (adv.) there

iter, itineris, 7. journey

iterum (adv.) again

iubed, -ére, iussi, iussus order

ifidex, iadicis, 7. judge

ifdicium, -1 trial, law-court

ifidico, -are judge

Tilia, -ae Julia

Tuppiter, Iovis Jupiter, or Jove

ias, idris, #. right

iuvo, -are, iavi, iotus aid

L

labord, -are work, suffer, toil
lacrima, -ae tear
laetus, -a, -um happy, glad

laté (adv.) widely

latus, -a, -um broad

laudd, -Gre praise

legatus, -I ambassador, lieutenant

legid, -onis, f. legion, a body of about
3600 soldiers

legd, -ere, l2gi, lectus read

lex, legis, f. law

libenter (adv.) gladly

liber, -era, -erum free

liber, libri, 7. book

liberi, -6rum, . pI. children

libers, -are free, set free

lbertas, -atis, f. freedom

littera, -ae letter (of the alphabet);
(pl.) letter (message), literature

locd, -are place

locus, -1 place

longus; -a, -um long

lidus, -1 game

lax, lacis, f. light

M

maestus, -a, ~um sad

magis (adv.) more
magnitids, ~inis, f. greatness
magnopere (adv.) greatly
mignus, -a, ~-um great
maior, maius greater

malus, -a, -um bad

maned, -&re, mansi, mansirus remain
manus, -s, f. hand

Marcus, -1 Marcus,

mare, maris, 7. sea

" marinus, -a, -um of the sea

Mars, Martis, m. Mars, the Roman
god of war

miter, métris, /. mother

in matriménium diicere marry

maximé (adv.) very much
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maximus, -a, -um greatest, very great,
largest, oldest (with nata)

medius, -a, ~-um middle of

melior, melius better

melius (adv.) better

memor, memoris mindful

memoria, -ae memory; memoria
tenére remember

mercator, -oris, m. merchant

Mercurius, - Mercury, the Roma
messenger god :

mered, -ére, -ui, ~itus deserve

meus, -a, -um my

miles, militis, . soldier

mille (milia, $/.) one thousand; milia
passuum miles, ¢.e. thousands of
paces; mille passis a mile

miser, -era, -erum wretched

misericordia, -ae¢ mercy

mittd, -ere, misl, missus send

moned, -8re, -ui, -itus advise, warn

moéns, montis, 7. mountain

moénstrd, -dre show

monstrum, - monster

morés character, morals

mors, mortis, f. death

mortuus, -a, -um dead

mds, moris, 7. custom

moveo, -ére, movi, motus move

mox (adv.) soon, presently

multitids, -inis, f. multitude .

multd (adv.) much

multus, -a -um many

miinid, -ire, -ivi, -itus fortify

miirus, -1 wall

N
nam (conj.) for
narrd, -are tell
nitdra, ~ae nature
navicula, -ae boat

navigs, -ire sail

navis, navis, f. ship; navis longa war-
ship

-ne (adv.) (used to ask a question)

necé, -re kill

negdtium, -1 business

némod m. and f. no one

neque (conj.) and not

neque . . . neque (conj.) neither. . .
nor :

niger, nigra, nigrum black

nihil (indecl. noun) nothing

nisi (conj.) unless, if, not

nobilis, -e noble

ndémen, ndéminis, #. name

nén (adv.) not

nén iam (adv.) no longer

nénne (adv.) (used to ask a question
when “yes” is the answer ex-
pected)

noés (pl. of ego) we

noster, -tra, -trum our

nétus, ~a, -um well-known

novem (mumeral) nine

novas, -4, ~um nNew

nox, noctis, /. night; multad nocte late
at night

niillus, -a, -um no

num (adv.) (interrogative word, an-
ticipating the answer “no”)

numerus, -i number

numquam (adv.) never

nunc (adv.) now

nintio, -are announce

nintius, nintl messenger

0]

ob (prep. w. acc.) on account of
obtined, -ére, -ui, -tentus hold
occidd, -ere, occldi, occisus cut down,

kill :



xXxVi LATIN-ENGLISH VOCABULARY

occupd, -ire seize

octd (numeral) eight

officium, -1 duty

5lim (adv.) once upon a time

omniné (adv.) altogether

omnis, omne all, every

oppidum, -1 town

oppiignd, -are attack, besiege

ops, opis, f. aid; (pl) wealth, re-
sources

optimé (adv.) best

optimus, -a, ~-um best

opus, operis, #. work

ora, -ae coast, shore

Graculum, 5 oracle

6ratis, orationis, f. speech

orator, oritoris, m. orator

6rdd, -inis, m. rank

&rnd, -are adorn

ord, -dre beg, pray

P

paene (adv.) almost

palla, -ae mantle

Pan, Panis, m. Pan, the Greek god of
nature _

pard, -are prepare

pars, partis, f. part, direction; in
omnés partés in all directions

parvus, -a, -um small

passus, ~is, 7. pace, two steps

pater, patris, 7. father

patria, -ae native land

pauci, -ae, -a few

paulum (adv.) alittle

pax, pacis, f. peace

peciinia, -ae money

per (prep. w. acc.) through

perfidus, -a, -um treacherous, faithless

periculum, -1 danger

Persae, -Grum, m. pl. Persians

perterred, -ére, -ui, -itus terrify

pertined, -ére, ~ul, — extend, pertain

perturbd, -are stir up

pervenis, -ire, -véni, -ventiirus arrive

pés, pedis, m. foot

petd, -ere, -ivi, -Itus ask, seek

Plats, Platonis, m. Plato, a Greek
philosopher

plébs, plébis, f.
plebeians

plis, plaris more

poena, -ae punishment

Poeni, -orum Carthaginians

poéta, -ae m. poet

pond, -ere, posui, positus place

pons, pontis, 7. bridge

populus, ~I people

porta, -ae door, gate

portd, -are carry

portus, -is, 7. -harbor

possum, posse, potul, — be able, can

post (prep. w. acc.) after

postea (adv.) afterwards

postrémd (adv.) at last

postuls, -are demand

poténs, potentis powerful

potestas, -atis, f. opportunity, power

praeda, -ae booty

praemium, i reward

praeter (prep. w. acc.) except

prehendd, -ere, ~hendi, -hénsus grasp

premd, -ere, pressi, pressus —press
upon

prima lice at daybreak

primum (adv.) at first

primus, -a, ~um first

princeps, -cipis, #. chief man

pré (prep. w. abl.) in-return-for, for
before

procéds, -ere, -cessi, -cessfirus ad
vance ‘

common people,
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proelium, - battle; proelium commit- reciiss, -are refuse

tere begin batfle

prohibed, -ére, -ui, -itus keep from,
prevent )

prope (prep. w. acc.) near

properd, -dre hasten

propter (prep. w. acc.) on account of

provincia, ~ae province

pridéns, -entis wise

puella, -ae girl

puer, puerl boy

pfigna, -ae fight, battle

piignd, -are fight

pulcher, -chra, -chrum pretty, beauti-
ful

putd, -are think

Q

quaerd, -ere, quaesivi, quaesitus ask

quam (adv.) how

quam (adv.) than

quamquam (conj.) although

quattuor (numeral) four

~que (conj.) and (attached to end of
word)

quem ad modum (adv.) how, in what
way

qui, quae, quod (pron.) who, which,
that

gquidam a certain man

quinque (numeral) five ,

quis, quid (inter. pron.) who, what

qud (adv.) whither

quod {conj.) because

quoque (adv.) also

R

ratid, -onis, f. method, reason

recipid, -ere, -cépl, ~ceptus take back,
receive; sé& recipere  withdraw,
retreat

reddo, -ere, reddidi, redditus return,
give back, render
redilco, -ere, -diixi, -ductus lead back

‘végia, -ae palace

régnum, -1 kingdom

regd, -ere, réxi, réctus rule

reicio, -eve, -1éci, -iectus drive back

relinqué, -ere, -liqui, -lictus leave

reliquus, -a, -um the-rest-of

remittd, -ere, -misi, -missus send back

repelld, -ere, reppuli, repulsus drive
back

reportd, -dre bring back

rés, rei, f. thing; rés friimentaria,
-1, -ae, f. provisions; rés militaris,
-i, -is, f. military science; rés
ptblica, -i, -ae, f. republic, public
affairs

respicio, -ere, -spexi, -spectus look
back

responded, -ére, -spondi, -spdénsus
reply

retined, -ére, ~ui, -tentus hold back

revenio, -ire, -véni, -ventidrus come
back

réx, régis, m. king

ripa, -ae bank

rogd, -are ask

Roma, -ae Rome

Rémanus, -a, -um Roman

rirsus (adv.) again

]

sacerdds, -dotis, m. priest

saepe (adv.) often

saliis, saldtis, f. safety

sapiéns, sapientis wise

scelus, sceleris, #. crime, wickedness
scid, scire, scivi, scitus know
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scribd, -ere, scripsi, scriptus write
scittum, -3 shield

sécum (pron.) with him
secundus, -a, -um favorable, second
sed (conj.) but

seded, -ére, sé&di, sessus sit
semper (adv.) always

sendtus, ~is, m. senate

senex, senis, 7. old man
sententia, -ae¢ opinion

sentio, -ire, sénsi, sénsus feel
septem (numeral) seven

serva, -ae slave-girl

servo, -are save

servus, -1 slave

sex (numeral) six

signum, -1 signal

silva, -ae forest

similis, -e like

sine (prep. w. abl.) without

singuli, -ae, -a one by one

socius, -1 ally

36lus, -a, -um alone

soror, -0r1s, f. sister

spatium, -1 space

spectd, -are look at

spérd, -are hope

spés, el hope

statim (adv.) immediately

statua, -ae statue

sto, stare, steti, statGrus stand

stola, -ae robe

studium, -1 eagerness, study

sua sponte of his (their) own accord

sub (prep. w. abl.) under

subitd (adv.) suddenly |

sul (pron.) of himself, herself, itself,
of themselves

sum, esse, fui, futdrus be

summus, -a, ~-um highest

super (prep. w. acc.) above

superd, -dre conguer

superus, -a, ~um upper, above
sustined, -ére, -ui, ~tentus withstand
suus, -a, ~um his, her, its, their

T

taberna, -ae shop

tabula, -ae painting

tilis, ~e such

tam (adv.) so

tam . . .quam as. . .as

tamen (adv.) however

tandem (adv.) at length

tantus, -a, -um so great; tantus. ..
quantus so great . . . as, so much
...as

tardus, -a, -um slow

télum, -1 weapon

tempestas, -atis, f. storm

templum, -1 teraple

tempto, -are test, try

tempus, -oris, #. time

tendd, -ere, tetendi, ténsus stretch

tened, -ére, -ui, — hold
terra, ~ae land, earth
timeo, -ére, -ui, — fear

timor, -oris, m. fear

toga, -ae toga

trado, -ere, tradidi, traditus hand
over, surrender

tradacs, -ere, -dixi, -ductus lead
across

trans (prep. w. acc.) across

trecenti, -ae, -a three hundred

trés, tria (numeral) three

tribfinus, -i tribune, a Roman political
official

Troia, -ae Troy

Traianus, -a, -um Trojan
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tii (pers. pron.) you
tum (adv.) then

tiitus, -a, -um safe
tuus, -a, ~-um your

U

ubi (adv.) where; (conj.) when

ultimus, -a, -wm last

undique (adv.) from all sides

{inus, -a, -um (numeral) one

urbs, urbis, f. city

ut (cong.) as

v

valé | goodbye; valété (pl.)

valed, -ére, -uj, -itdrus be strong, pre-
vail

vasts, -are lay waste

vehementer (adv.) greatly

venid, -ire, véni, ventirus come

Venus, -eris, f. Venus, the Roman
goddess of love

verbum, -I word

veérd (adv.) truly, really, but, indeed

vérus, -a, -um true

Vesta, -ae Vesta, the Roman goddess
of the hearth

vester, -tra, ~trum (p/.) your

vestimenta, -Orum, n. pl. garments

veld, -are, vebui, vetitus, forbid

vetus (gen. veteris) old, ancient

via, -ae street

victor, -0ris, 7. conqueror

victdria, ~ae victory; victériam re-
portire win a victory

Victdria, -ae goddess of victory

vicus, -1 village

vided, ~ére, vidi, visus see

villa, -ae villa, country-place

vincd, -ere, vici, victus conquer

vinum, ~I wine

vir, viri, m2. man

virtis, virtitis, /. manliness, courage

vis, vis, f. force, strength

vita, -ae life

vocd, ~-are call

vold, -are fly

v0ld, velle, volui, — wish

Volsci, -orum Volsci, or Volscians, an
Italian people

vas (pl. of t@) you

vox, vocis, f. voice

vulnerd, -are wound

vulnus, -eris, #. wound
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Abbreviations to show gender are given in this vocabulary.

A

about, concerning dé (with abl.)

accept accipid, -ere, -cépi, -ceptus

accuse acctlisd, -are

across trans (with acc.)

action factum, -1

adorn 6rnd, -ire

advance procéds, -ere, -cessi, -ces-
stirus

afterwards posted

aid, help auxilium, -

aid iuvé, -are, itivi, ifitus

all omnis, -e

all other céterus, -a, ~um

ally socius, -1

almost feré, paene

although quamquam

altogether omnind

always semper

ambassador légitus, -1

ancient antiquus, -a, -um

animal animal, -malis, #. (animali-)

announce ndntio, -are

Apollo Apolls, Apollinis, 7.

approach aditus, -is, m.

approach appropinqué, -ire

armed armatus, -a, -um

arms arma, -0rum, #.; téla, -Grum, .

army exercitus, -is, m.

around circum (with acc.)

arrival adventus, -is, .

arrive pervenis, -ire, -véni, -ventirus

art ars, artis, /. (arti-)

as ut

as n}uch . . .as tantus. . .quantus

awalt exspectd, -are

B

barbarian barbarus, -a, -um

battle piigna, -ae; proelium, ~i

battle-line aciés, aciéj, f.

be sum, esse, fui; futiirus

be able possum, posse, potui

beautiful pulcher, -chra, -chrum

before ante (with acc.)

beg ors, -are

begilll (battle) committs, -ere, -misi,
missus

believe creds, -ere, crédidi, créditus

between inter (with acc.)

bold audax, audacis

book liber, -bri

booty praeda, -ae

boy puer, pueri

brave fortis, -e

bridge pdns, pontis, m. (ponti-)

briefly breviter

bring back reports, -are

Briton Britannus, -1

brother frater, -tris, 7.

build aedificd, -are

building aedificium, -1

by a, ab (with abl.)

C

Caesar Caesar, Caesaris, m.

call vocd, -are

camp castra, -6rum, #. pl.

can possum, posse, potul

capture capid, -ere, cépi, captus; ex-
pligno, -are

care cura, -ae

XXX
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care for cfird, -are

carry porto, -are

Catiline Catilina, -ae, .

chief man princeps, -cipis, m.

children liberi, -6rum, . pL.

choose déligs, -ere, -1&gi, -léctus

Cicero Cicerd, -onis, .

citizen civis, -is, m. (civi-)

city urbs, urbis, f. (urbi-)

class genus, generis, 7.

collect c¢dgd, -ere, coégl, coactus

column Agmen, -minis, 7.

come back revenid, -ire, -véni, -ven-
tlirus

common people plébs, plébis, f.

conquer superd, -are; vincd, -ere,
vici, victus

conspiracy conifirtis, -idnis, I

conspire, conifird, -are

consul cénsul, -is, 7.

country (native) patria, -ae

courage virtis, -titis, I

cruel criidélis, -e

custom més, moris, .

D
daily cotidianus, -a, -um
danger periculum, -1
daughter filia, -ae
daybreak prima lix
dear carus, -a, -um
death mors, mortis, f. (morti-)
decide constitud, -ere, -ui, -itus
deed factum, -1
defend défendd, -ere, -fendi, ~fénsus
demand postuld, -are
depart discédd, -ere, -cessi, -ces-
stirus
desire cupid, -ere, -ivi, -itus
destroy déled, -ére, -&vi, -étus
determine cénstitud, -ere, -ui, -itus

difficult difficilis, -e

disaster calamitas, -tatis, f.

divine divinus, -a, ~um

door porta, -ae

drive back repelld, -ere, reppuli, re-
pulsus

E

eager Aacer, acris, acre; cupidus, -a,
~-um

eagerness studium, -1

easily facile

eagy facilis, -e

elect cred, -are; deligs, -ere, -légi,
-1éctus

enemy hostis, -is, . (hosti-)

establish confirmo, -dre

extend pertined, -ére, -ul, —

F

fable, story fabula, -ae
faithless perfidus, -a, -um
fame fama, -ae

famous clarus, -a, -um
farmer agricola, -ae, 7.
father, pater, -tris, m.

fear timor, -0ris, 7.

fear timed, -ére, -ui, —

feel sentid, -ire, sénsi, sénsus
few pauci, -ae, -a

field ager, agri

fierce 4cer, acris, acre

fight pignd, -are

fill compled, -&re, -&vi, -étus
fire ignis, -is, m. (igni-)

flee fugid, -ere, figl, fugitirus
fleet classis, -is, f. (classi~)
food cibus, -1

foot pés, pedis, m.
for-the-sakc-of causa (with gen.)
forces copiae, ~arum, f.
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form (a plan) capis, -ere, cépl, captus himself (reflexive) sui

fortunately féliciter

Forum, Forum, -1

iree liberd, -dre

ree liber, -era, ~erum

riend amicus, -1

riendship amicitia, -ae

righten perterre6, -ére, -ui, -itus
Tightened perterritus, -a, ~-um
rom &, ab (with abl.)

G
rate porta, -ae
Faul Gallia, -ae
teneral  imperdtor, -6ris, m.
ducis, m.
serman Germanus, -
«ift donum, -1
idrl puella, ~ae
ive dé, dare, dedi, datus
od deus, -1
oddess dea, -ae
old aurum, -
ood bonus, -a, ~-um
rain frimentum, -
reat maéagnus, -a, ~um
reedy cupidus, -a, ~um
reet saliito, -dre

3 dux,

"

appy laetus, -a, ~um

arbor portus, -iis, 7.

asten properd, -are; contendd, -ere,
-tendi, -tentus

ave habed, -ére, -ui, -itus

e, she, it is, ea, id

sar audio, -ire, -ivi, -itus

2avy gravis, -e

2lp iuvd, -are, iavi, ifitus

igh altus, -a, ~um

his own, her own, their own suus, -a,
-um

hold tenes, -&re, -ui, —

honor honor, -6ris, m.

hope spérd, -dre

horse equus, -i

. horseman eques, equitis, .

house casa, -ae

I ego

if s1

immediately statim

immortal immortalis, -e

in in (with abl.)

increase auged, -ére, auxi, auctus
indeed vérs

inhabitant incola, -ae, m.

into in (with acc.)

island insula, -ae

J
journey iter, itineris, #.
judge itdex, -dicis, m.
Jupiter Iuppiter, Iovis, m.

K

kill interficis, -ere, -féci, -fectus
kind genus, -eris, n.

kindness beneficium, -i

king rex, régis, m.

kingdom régnum, -

know scio, -ire, -ivi, -itus

L

Labyrinth labyrinthus, -
land terra, -ae .
lead diicd, -ere, diixi, ductus
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leader dux, ducis, m.

lead together condiico, -ere, -dixi,
-ductus

learn cogndscd, -ere, -novi, -nitus

leave relinqué, -ere, -liqui, -lictus

legion legid, legidnis, f.

lieutenant légatus, -1

life vita, -ae

like similis, -e

living-thing animal, -malis, 7.

long longus, -a, -um

long time did

look at spectd, -are

lord dominus, -1

lose amitts, -ere, amisi, dmissus

love amor, ~0ris, .

love amg, -are

M

man vir, viri, 7. ; homd, -minis, .
many multi, -ae, -a
march iter facere
marry in matriménium dficere
marshal instrud, -ere, -strixi, -striic-

tus
master dominus, -1
meanwhile intered
messenger nintius, -1
middle-of medius, -a, -um
mile mille passiis
miles milia passuum
mind animus, -1
mindful memor, memoris
Minerva Minerva, -ae
miserable, miser, -era, -erum
misfortune casus, ~is, 7.
mistress domina, -ae
money peciinia, -ae
mountain moéns, montis, .
move moved, ~ére, movi, motus
much (edj.) multus, -a, -um

much (adv.) multé

multitude multitadé, ~dinis, f.

N

name némen, -inis, 7.

narrow angustus, -a, -um

narrow pass angustiae, -arum, f. pl.
nation populus, -i; géns, gentis, f.
nature natira, -ae

near prope (with acc.)

neighbors finitimi, -6rum, m. pl.
neither . . . nor neque. . .neque
new mnovus, -a, -um

noble nébilis, -e

no one némé, nallius, m. and f.
not nén

nothing, nihil (indecl.)

now nunc

number numerus, -

o

of his own accord sui sponte

often saepe

old vetus, veteris; antiquus, -a, -um
old man senex, senis, .

on in (with abl.)

on-account-of ob or propter {with acc.)
one inus, -2, -um

one by one singuli, -ae, -a

other alius, -a, -um; -céterus, -a, -um
oracle oraculum, -1

orator éritor, -oris, m.

order iubed, -ére, iussi, iussus

our noster, -tra, -trum

out of &, ex (with abl.)

owe, ought d&bed, -ére, -ui, -itus

P

peace pix, pacis, f.
pitch-(camp) pdnd, -ere, posui, positus
place locus, -
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place locd, -are

plan consilium, -

pleasing gratus, -a, -um
plebeians plébs, plébis, f.
powerful poténs, potentis
prepare pard, -are

pretty pulcher, -chra, ~chrum
province provincia, -ae

R

receive recipid, -ere, -cépi, -ceptus
remaln maned, -ére, mansi, mansdrus
remember memoria tenére

render reddd, -ere, reddidi, redditus
reply responded, -ére, -pondi, -pénsus
republic rés piblica, rei piiblicae, f.
rescue &ripid, -ere, -ui, éreptus
reward praemium, -

Rhine Rhénus, -i

right ids, ifris, n.

river flamen, -inis, #.; fluvius,
road via, -ae

roam erro, -are

rock saxum, -1

Roman Rémanus, -a, -um

un currd, -ere, cucurri, cursus

S

sacrifice sacrificium, -i
safe tdtus, -a, -um

sailor nauta, -ae .

same idem, eadem, idem
ave servo, -are

say  dicd, -ere, dixi, dictus
sea mare, maris, #. (mari-)
secretly clam

iee vided, -ére, vidi, visus
seek petd, -ere, -ivi, -itus
self ipse, ipsa, ipsum
ienate senatus, ~is, m.

send mittd, -ere, misi, missus

serious gravis, -e

sharply acriter

shield scftum, -1

ship navis, navis, f. (navi-)

Sibyl Sibylla, -ae

sight conspectus, s, 7.

sing cantd, -are

sit seded, -&re, sédi, sessus

slay neco, -are; occidd, -ere, occidi,
occisus

small parvus, -a, -um

soldier miles, militis, #.

son filius, -1

speech 6ratio, -6ais, f.

spring £ons, fontis, 7.

stand sto, stare, steti, statirus

state civitas, -tatis, f.; rés piblica,
rei piiblicae, f.

statue statua, -ae

story fabula, -ae

street via, -ae

suddenly subitd

supplies commedtus, -is, m.

surpass supero, -are

swiftness celeritas, -titis, f.

sword gladius, -i, #.

T
take capid, -ere, cépi, captds
teach doced, -ére, -ul, doctus
tell narrd, -are ; dicd, -ere, dixi,
dictus
temple templum, -i, #.
ten decem (indecl.)
territories finés, -ium, . (fini)
test tempts, -are
than quam
thanks gratiae, -arum, f.
that is, ea, id; ille, illa, illud
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there ibi

think puts, -dre

this is, ea, id; hic, haec, hoc
thousand mille, pl. milia

three trés, tria

three hundred trecenti, -ae, -a
throw, hurl iacio, -ere, i&ci, iactus
time tempus, -oris, 7.

tired defessus, -a, -um

to ad (with acc.)

town oppidum, -, #.

tribe géns, gentis, f.

tribune tribiinus, -i, 7.

troops copiage, -arum, f.

true vérus, -a, -um

turn out évenid, -ire, événi, éventus
two duo, duae, duo

6]

understand intellegd, -ere, -&xi,
-éctus

unexpected imprévisus, -a, -um

upper world superi, -6rum, . pl.

v

very great maximus, -a, -um
victory victoria, -ae, f.
village vicus, -i, 7.

virtue virtis, -tatis, f.

w

wage (war) gerd, -ere, gessi, gestus
walk ambuld, -are

wall madrus, -1, m.

war bellum, -, ».

warship navis longa

watch spectd, -are

water, aqua, -ae, f.

way of life ratio vitae

weapon télum, -i, 7.

well-known nétus, -a, ~um

white albus, -a, ~um

who, which, what quis, quae, quid
(inter. pron.)

who, which, that qui, quae, quod (rel.
promn.) .

wicked malus, -a, ~um

wide latus, -a, ~um

widely laté

wife uxor, -éris, f.

wine vinum, -i, #.

winter hiems, hiemis, f.

wise sapiéns, sapientis; priidéns,
prudentis

wish cupid, -ere, -Ivi, -itus

with cum (with abl.)

without sine (with abl.)

withstand sustined, -ére, -ui, -tentus

woman fémina, -ae, f.

word verbum, -i, #.

worship cold, -ere, -ui, cultus

wound vulnus, -eris, #%.

wound vulnerd, -are

write scribd, -ere, scripsi, scriptus

Y

year annus, -I, 7.

yield cédo, -ere, cessi, cesstirus

you ti

your (sing.) tuus, -a, -um

your (pl.) vester, -tra, -trum

youth, young man aduléscéns, -cen-
tis, m.
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Arabic numerals refer to pages of the text.
The entries beginning with capital letters refer to

in Forms for Reference.
illustrations.

ablative case
absolute, 288
of cause, 293
of place from which, 293
of separation, 293
with @ and ab, 115
with cum, 49, 249
without a preposition, 53, 249, 293
accent, 25, 57
accusative case
as object, 33
as subject of infinitive, 266
of duration of time, 377
of extent of space, 377
with prepositions, 144, 224
dcer, declension of, 253, v
adjectives, 30
agreement of, 88
comparison of, 305-3090;
305, vii
in -er or -lis, 314, vil
irregular, 287, 288, 382, vii )
of first and second declension, 88, iv
of third declension, 253, 257, v
of one ending, 258, v
of two endings, 253, v
of three endings, 253, v
predicate, 37
superlative of, 309, vii
adverbs
comparison of, 340, viil
formation of, 335
Aeneas and Anchises, 165
ager, declension of, 8o, 1

regular,

Roman numerals refer to pages

agreement

of adjectives, 37, 88

of predicate nouns, 33

of relative pronouns, 297
alphabet, 16
animal, declension of, 228, ii
Arch of Titus, The, 347
audacior, declension of, 306, vii
audax, declension of, 257, v
audio, conjugation of, 328, xiii

base, 56, 76, 86, 176
Boys at school, 117

capié, conjugation of, 284, xiil

cardinal numerals, 220, 364, viii

case ending, 56, 75, 80, 83, 175, 176,
177, 229, 344

cause, ablative of, 293

cedéo, 317

Circular moving picture in stone, A,

373
Citadel of Rome, The, 367
civis, declension of, 213, ii
comparative, declension of, 306, vii
comparison
“adjectives in -er or -lis, 314, vii
degrees of, 306
of adjectives, 303, vil
irregular, 382, vil
of adverbs, 340, viii
conjugations,i regular, xii; irregular,
xvii
consonants, sound of, 18

xxxvii
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consul, declension of, 175, 1
corni, declension of, 344, 1ii
corpus, declension of, 183, ii
cum, 49, 249

dative case
of indirect object, 45, 224

declension, definition of, 56

demonstrative adjectives and pro-
nouns, 129, r37, 171, X, Xi

derivatives, review of, 73, 111, 151, 193,
242, 281, 323, 391

diés, declension of, 376, iil

difficilis, comparison of, 314, vii

domina, 42

duo, declension of, 220, vi

duration of time, 377

dux, declension of, 175~6, i

ego, declension of, 104, ix
English-Latin vocabulary, xxx
equus, declension of, 75, 1
exercitus, declension of, 344, iii
extent of space, 377

facilis, comparison of, 314, vil

facio, 385

fifth declension, 376, iii

first conjugation, 6o, xii

first declension, 56, i

Flowers in stone, 107

fiimen, declension of, 185, ii

Forms for Reference, i-xviii

fourth conjugation, audio, 328, xii

fourth declension, 344, 1iii

future infinitive, active; 370

future participle, 370

future tense, 93—4, 122, 134, 211, 284,
328

gender, 55, 232

genitive case, 41
of nouns in -ius or -ium, 86
possessive, 41

Greek outdoor sport, A, 243

hic, declension of, 153,
History in eight words, A, 392
how to read Latin, 14

i-stem nouns, 215-6, 228, ii
idem, declension of, 363, xi
ille, declension of, 171, xi
imperative, 345
imperfect indicative, 79, 8o, 97, 101,
119-120, 134, 162, 211, 284, 329

Imperial Roman money, 31, 281
indirect object, 45
indirect statements, 266, 359, 370
infinitive

complementary, 134

formation of, 270, 330, 358

in indirect statements, 266, 350, 370
intensive pronoun, 216, xi
interrogative pronoun, 140, xii
ipse, declension of, 216, xi
is, declension of, 129

as an adjective, 137

as a pronoun, 129
iter, declension of, iii

Latin
abbreviations, 106, 146
dialogue, 59
in English, 42, 65, 67, 147, 169, 188,
236
play, Senatus Populusque Romanus,
348
pronunciation, 12, 16, 82
puzzle, 33
words unchanged in English, See
Word Study
Latin-English vocabulary, xix
latus, declension of, 88, iv
léx, declension of, 175, i
liber, declension of, 88, iv

Maiden goddess, A, 39

mare, declension of, 228, ii

Mercury, Eurydice, and Orpheus, 355
mille, 232, vi

mitié, 206, 211, 247, xil

Mosaic of the Doves, 337

INDEX XXXiX

némd, declension of, 254, iii
Nero in his palmy days, 51
nominative case, 25, 29
notebook work, 66
nouns
first declension, 56, i
second declension, 75, 80, 85, i
third declension, 175, 182, 185, 215,
228, 1
fourth declension, 344, iii
fifth declension, 376, iii
of irregular declension, 254, 288, iii
suffixes, 317
numerals, 220, 364

object

direct, 33

indirect, 43
omission of subject noun, 29
omnis, declension of, 254, v
oppidum, declension of, 83, i
oratio, declension of, 182, i
orator, declension of, 182, 1
ordinal numerals, 364, viii

Panathenaic vases, 27

participles, 201, 262, 330, 370, Vi, xiii,
xv, xvi

passive voice, 114, 119, 122, 196, 206,
211, 247, 284, 328, xii, xvi

pax Romana, 1

peciinia, 54

perfect indicative, 162, 196, 206, 248,
328, xii, xiv, xvi, xviil

perfect infinitive, 358, xiii, xv, xvii,
xviil

perfect passive participle, 156, 196,
201, xiil, xvil

personal endings, 6o, 80, 94, 114, 115,
120, 163, 207

personal pronoun, 1o4, 129, ix

place from which, ablative of, 293

pluperfect indicative, active and pas-
sive, 247, 293, 329, xiil, xv,
xvii :

Pompeian pleasantries, g9
portans, declension of, 262, vi
portd, conjugation of, 60, 79, g3, 114,
119, 122, 156, 162, 196, 248,
262, xil
possum, conjugation of, 134, 168, 293,
Xvii
potens, declension of, 258, v
predicate adjective, 37
predicate noun, 33, 63
prefixes, 66, 236
prepositions, 144
present active participle, formation
and declension of, 262, 330, vi
present imperative, 345, xiil, xv, xviii
present indicative, 60, 63, 97, 114, 134,
156, 206, 284, 328, xii, xiv, xvi,
xvii
principal parts, 156, 157, xii, xiii, xvii
pronouns
demonstrative, 171, xi
intensive, 216, xi
interrogative, 140, xii
personal, 104, 129, ix
reflexive, 2635, x
relative, 297, xi
pronunciation of Latin, 12, 16, 82
puer, declension of, 75, 1

quantity, 17, 30
qui, declension of, 297, xi
quis, declension of, 140, xii

reflexive pronoun, 265, X
relative pronouns, 297, xi
Remnants of antiquity, 47
review lessons, 69, 107, 147, 189,
237, 277, 319, 386
rés, declension of, 376, iii
Roman art in the provinces, 125
Roman boys bowling, 155
Roman chariot race, A, 77
Roman Forum, The, o1, 187, 311
Roman life, 1-12
Roman money, early, 54, 179

plits, declension of, 382, vi

Roman sacrificial implements, 43
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Roman shrine, A, 251
Rome in her glory, 68
Rome, The second founding of, 112

Sacrifice, An emperor offers a, 159

second conjugation, vided, 97, 114,
119, 123, 156, 162, 196, 247,
xii

second declension, 75, 8o, 85, 1

separation, ablative of, 293

similis, comparison of, 314, vil

Socrates, 380

Sport of emperors, The, 324

stems,

of nouns, 176, 216, 376
of verbs, 61, 97, 162, 200, 248

subject, 25

suffixes, 317

sui, declension of, 263, x

sum, conjugation of, 63, 101, 168, 293,
xvii

superlatives, 309, vil

suus, 101

syllables, division of words into, 37

Temple of the Castors, The, 242

:ense signs, 123, 212, 248

‘erra, declension of, 56, i

‘hird conjugation, mifté, 206, 211, 247,
xil; capio, 284, xii

hird declension, consonant stems,
175, 182, 185, 229 ; i-stems, 215,
228, 229

[imgad, The capitol at, 273

28

INnDEX

to and into, 224

togas, frontispiece, 49

Toilet articles in bronze, 35
translation of English into Latin, 196
trés, declension of, 254, vi

tid, declension of, 104, ix

Two banks and a lamp, 194

tinus, declension of, 220, vi
urbs, declension of, 213, ii

verbs
personal endings of, 6o, 80, 94, 114,
115, 120, 163, 207
principal parts of, 156, 157, xii, xiii,
xvil
Vesta, The temple of, restored, 199
vetus, declension of, 287, vi
vidéns, declension of, 262
vide6, conjugation of, ¢7, 114, 119,
122, 156, 162, 196, 248, 202,
270, xii
vir, declension of, 73, i
vis, declension of, 288, iii
vocabularies
English-Latin, xxx—-xxv
Latin-English, xix—xxix

"1 vocabulary review, 71, 109, 149, 101,

238, 279, 321, 388
vowels, sound and quantities of, 17, 30

why we study Latin, 8

word study, at end of nearly every
lesson, and 65, 1006, 146, 188,
235, 276, 317, 333



